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Пролог
9 месяцев назад

Роза
Роза поняла, что проводить переговоры в городе, названном Мелкая Могила, было не лучшим знаком, но ничего не поделать. Это была нейтральная земля между ее территорией и тем, что оставили кровавые. Город призраков без жизни, утопающий в пыли. Такие места были повсюду в Пустоши, заброшенные поселения, становящиеся руинами. Было сложно жить в долинах, когда разбойники и сборщики налогов забирали все, чем ты владел, а потом приходили за большим через три дня.

Солдаты стояли по бокам главной улицы. Некоторые стояли открыто, другие проходили в здания, устраивались в окнах с луками наготове. Роза заметила мужчин и женщин в черном из Тигля, знала, что хотя бы один из кровавых лордов появился. Нильс Брекович редко покидал свой неприступный город просто так. Может, он переживал.

Бетрим прислонялся к столбику со знаком неподалеку. Там было название города, но Черному Шипу было все равно. Он, наверное, и не мог это прочесть. Но Розе было спокойнее с мужем рядом. Они были в этой ситуации вместе.

Роза подавила желание проверить карманы кожаной брони, где были ножи. Они всегда были под рукой на всякий случай. Это успокаивало, хоть она знала, что не могла их использовать. Хоть капля крови, и Мелкая Могила превратится в кровавую открытую могилу. Солдаты с обеих сторон улицы убьют друг друга.

Две фигуры появились из старой таверны в другом конце улицы. Одна была, конечно, Нильсом Брековичем, его напомаженные усы и пристальный взгляд выдавали его. В кольчуге и с длинным мечом он выглядел как воин из историй о нем. Рядом с ним стоял высокий мужчина в мантии цвета кости. Роза не узнавала его, но его желтые глаза вызывали тревогу.

С обеих сторон конфликта были стрелы и острая сталь, и если один палец дернется, все закончится кровопролитием. Ни одна сторона не хотела этого. Никто не выберется живым.

Нильс Брекович сошел с деревянного крыльца таверны в пыль. Он прошел в центр улицы. Роза сократила расстояние между ними.

- Чего ты хочешь, Черный Шип? – сказал Нильс Брекович, игнорируя Розу и глядя на ее мужа. Он не повысил голоса, но его было слышно.

- Я вызвала вас сюда, лорд Брекович, - сказала Роза со злобной улыбкой.

- Шлюха! – рявкнул Нильс Брекович и взглянул на Розу, а потом повернулся к Бетриму. – Ты заполучил часть земли тех, кого убил. Молодец. В твоей власти город, может, пара деревень. Ничего ценного. Но нужно больше пары кровавых семей в земле, чтобы ты удержал свой приз. Ты никогда не будешь больше, чем кровожадным военачальником без поддержки от меня и других семей. Так чего ты хочешь? Получить право на город Чейд? Титул?

Роза издала смешок.

- Ему все равно. Черный Шип тут только на случай, если придется махать топором. Вы имеете дело со мной.

Нильс Брекович снова презрительно посмотрел на Розу.

- Место женщины на ее спине или на ее коленях.

Роза подавила ругательство и выдавила слова сквозь зубы. Она пообещала себе, что в этот раз использует дипломатию.

- Я тут, чтобы обсудить вашу капитуляцию, лорд Брекович. Моя армия уже больше вашей, и земли у меня теперь больше, чем у любой семьи кровавых. Может, вам стоит молить меня о праве на власть.

- Молчать, женщина! – прошипел Нильс Брекович. – Ты оскорбляешь меня, Черный Шип. Я пришел сюда по-хорошему, чтобы обсудить твое повышение до статуса с настоящей властью, несмотря на советы некоторых. Я готов предложить то, что ты не получишь, махая топором. Хватит прятаться за своей сучкой, говори со мной как мужчина.

Бетрим издал смешок и покачал головой. Роза вздохнула.

- Лорд Брекович, мой муж знает, у кого тут власть…

Нильс Брекович с яростью посмотрел на нее.

- Мне самому показать, где твое место?

- Мое место, - прошипела Роза, не выдерживая, - на троне с властью над Пустошью, и ваша кровь должна быть на земле за мной.

Нильс Брекович фыркнул.

- Вот видишь, как быстро переговоры переходят к угрозам из-за участия женщины. Это твой последний шанс, Черный Шип.

- Переговоры – просто требования с поддержкой из угроз, - Роза шагнула вперед, пронзая Нильса Брековича каменным взглядом. – Вот мои требования. Уходите. В изгнание. Все члены выживших семей кровавых. Я даже сама обеспечу вам корабли. Ваше время прошло. Пустошь принадлежит мне.

Кровавый лорд снова пристально посмотрел на Розу.

- Шлюха! Веди свои жалкие армии. Веди своих головорезов и продажных мечей. Собирай предателей, которые должны знать своих истинных хозяев. Кровавые объединятся против тебя. Мы раздавим тебя, как сделали со многими до этого. И, когда твоего мужа повесят, я научу тебя твоему месту. А потом ты умрешь с моим членом у тебя во рту, как шлюха, какой ты рождена! – и Нильс Брекович развернулся и пошел прочь.

Роза скрипнула зубами, терпение и раздражение воевали в ней.

- Это последний шанс, лорд Брекович. Я предлагаю изгнание. Мирный исход. Последний шанс спасти семью и свой род. Прошу, не глупите. Примите предложение, потому что я его не повторю. Уйдете сейчас, и это закончится кровью.

Нильс Брекович остановился и оглянулся, но не на Розу.

- Как жаль. Ты – трус, Черный Шип. Ты должен был говорить со мной как мужчина, а не посылать женщину молить за тебя, - и он ушел, мужчина в белом последовал за ним.

Бетрим медленно подошел сзади и плюнул на пыль улицы.

- Значит, война?

Роза кивнула. Она знала, что этим все кончится, но должна была попробовать. Теперь хотя бы никто не скажет, что она не пыталась решить все иначе.

Бетрим шмыгнул и потер обожженную часть лица.

- Тебе решать, любимая. Скажешь идти, и мы пойдем. Скажешь убить, и мы спросим, кого. Мы все за тобой. Вся Пустошь, уверен.

Роза улыбнулась и голодно посмотрела на своего мужа.

День 1 – Осада

Черный Шип
Бетрим хотел к чему-то прислониться. Он всегда ощущал себя безопаснее с чем-то твердым за спиной, так он вряд ли получил бы оттуда нож. К сожалению, он не мог найти такое, когда сидел на коне.

- Не помню, чтобы они были такими большими, когда мы последний раз тут были, - сказал он.

- Стены? Или те, кто на них ходит? – спросила Генри. Бетрим посмотрел на маленькую убийцу одним глазом, увидел усмешку под шляпой. Он не видел ее глаза, но был уверен, что они были прикованы к городу перед ними.

Бетрим пожал плечами.

- И то, и другое? – все было размытым в прошлый раз, когда они были в Тигле. Бетрим помнил цепи, гремящие на его запястьях, стирающие кожу. И он был без сознания, и его собирались казнить. Но, если подумать, сам город он мало помнил – только немного тьмы камеры. Стены были такими высокими и толстыми, что напал бы только глупец. Но вот он вел армию в атаку.

Он посмотрел на стены, щурясь, прикрыл глаз левой ладонью с тремя пальцами.

- Что свисает со стен? То, о чем я думаю?

Генри плюнула и цокнула языком. Бетриму не нужно было смотреть на нее, чтобы знать, что она скалилась.

- Тела. И много.

- Те, кого мы знаем?

Генри фыркнул.

- Там всегда те, кого мы знаем, Шип.

Бетрим кивнул и стал рыться в седельных сумках. Он не сводил взгляда с тел. Он не мог сосчитать точно, но Бетрим решил, что их были сотни, а это было много. Они висели на длинных веревках, на уровне середины стены. Гниющие тела в его цветах. Это были его солдаты. Мужчины и женщины, следующие за Черным Шипом на войне. Бетрим вытащил флягу вина из сумки и поднял в сторону стены. 

- Выпьем за павших, - он сделал глоток дешевого вина и передал флягу Генри.

- Мы скоро присоединимся к ним, - закончила Генри тост и скривилась от вкуса вина, вернула флягу.

Генерал Курт Верит прибыл – его конь был больше многих, нес большого мужчину в броне – и направил отряды расставлять военный лагерь достаточно далеко от стен, чтобы не попали стрелы. День уже прошел зенит, и вскоре свет начнет угасать. Неприрученные Ветра были холодным серым простором так далеко на севере, что, хоть жаркое солнце озаряло их, ночью было хуже, место казалось безжизненным. Только камни и одинокие кусты, порой козлы смотрели на проходящую армию. Это и лай собак, преследующий их на каждом шагу. Бетрим ненавидел север, ненавидел холод, он желал, чтобы кровавые ублюдки устроили последнюю крепость в месте теплее.

- Тут хоть будет чем заняться до прибытия леди, - сказал Бетрим, почесав обожженную сторону лица. – Так она будет в лучшем настроении, чем обычно.

Генри издала смешок.

- Не начинай, - предупредил ее Бетрим. – Она – кошмар в ее состоянии.

- Ты дал ей это состояние, - Генри повернула голову и хитро посмотрела на Шипа, ее глаза обрамляли шрамы, оставленные демонами.

- Это не было планом.

Генерал Верит рассмеялся и развернул коня, закричал приказы отрядам, месящим землю за ними. Звуки тысяч солдат, стучащих по земле, были не тем, к чему Бетрим привык. Хуже, что звук был за ним весь путь. Роза говорила, так было, когда вел отряды. Но Бетрим все же выбрал двадцать тысяч людей сзади, чем ехать еще час в карете.

Бетрим соскользнул с коня и неловко приземлился. Он сделал несколько шагов изогнутыми ногами, потирая пах. Он так и не привык к езде верхом.

Вскоре звуки марширующих отрядов стали звуками отрядов, расставляющих палатки и роющих траншеи. Хворост выгрузили из телег, бревна с острыми концами вбили в землю. Он считал, что это могло отпугнуть атаку всадников. Курт Верит знал свою работу, и это была работа генерала армии Розы.

Бетрим прошел по лагерю и посмотрел на стены Тигля, подобрался так близко, как только осмелился. Они выглядели как серьезный вызов. В прошлый раз он был тут пленником. Его избили и притащили к гадкому Нильсу Брековичу. Даже тогда Бетрим заметил бойницы и решил, что осада этого города будет почти как самоубийство. Теперь он собирался броситься на эти бойницы.

- Выглядит плохо, - сказал Бетрим под нос. Его взгляд притягивали трупы, украшающие стены. Он вспомнил другое тело, висящее со стены. Бен Шесть Городов был другом дольше, чем Генри, был частью группы Черного Шипа. Но это не помешало Йогаренам повесить его.

- Скажи ей это, - ответила Генри. – Может, она хоть раз поступит умно и развернет нас к дому.

- Вряд ли. Особенно, когда она увидит прием, - Бетрим отвернулся от сцены, отвращение исказило его лицо, делая его еще уродливее.

- Лорд Шип, - сказал юноша высоким голосом. Мопс был достаточно взрослым, чтобы знать, как сунуть член в женщину, но Роза настаивала, что он был отличным слугой, и Бетриму в его статусе нужен был отличный слуга. Но Бетрим не любил, когда его звали лордом.

- Знаешь, почему они зовут это пыльником, Мопс? – Бетрим повернулся к парню и указал на его длинный плащ.

- Эм, нет. Сэр?

Бетрим усмехнулся, шагнул к парню и сжал воротник его плаща. Он встряхнул пыльник одним рывком, и вся пыль дороги, собравшаяся за восемь часов, ссыпалась с него. Мопс отпрянул, кашляя и отплевываясь. Бетрим рассмеялся и хлопнул парня по плечу.

- Пару лет назад я сказал бы, что парни, как ты, долго не протянут, - сказал Бетрим. – Но Роза меняет игру, и я верю, что парни, как ты, протянут дольше всех.

- Сэр? – спросил Мопс.

Парень похлопывал себя, стараясь убрать пыль с накидки. Бетриму казалось странным, что накидка парня была, как грудные пластины солдат, с его символом. Было страннее то, что у него был символ. Черная роза с увеличенным черным шипом. Он звал это подходящим.

- Она чего-то хочет? – спросил Бетрим.

- Леди Роза просит вашего присутствия, сэр.

- Просит? – спросила Генри и рассмеялась. – Эта женщина не просит. Это требование, не ошибись.

- Генри, - сказал Бетрим лучшим предупреждающим тоном.

- Что? Я уже делаю, что мне сказано. Я не обязана любить эту заразу.

Бетрим кивнул. Не было смысла спорить с ней в этом. Он повернулся и посмотрел на лагерь, который устанавливали с шумом. Сотни солдат ходили туда-сюда, некоторые в форме и пыльной броне, другие сняли это, чтобы работать с меньшим грузом на них. Многие солдаты кивали Бетриму, когда он проходил, и он видел что-то, близкое к уважению, на их лицах. Не так давно эти лица выражали бы страх или гнев. Бетрим не знал, если честно, что предпочитал.

На северном краю Пустоши воздух был холодным, а Бетрим никогда не любил холод. Он не снял кожаную броню и пыльник, даже если они внутри пропитались потом. Он провел годы в долинах Пустоши, работал, бегал от одного края континента к другому. Порой его преследовали блюстители закона; порой его прогоняли люди, играя, желая сделать себе имя, убив его. Не так давно он стал регулярно мыться, и теперь он понял, что скучал по расслабленности в горячей ванне. Он размяк. Вот, что произошло.

Он нашел коня почти там же, где и оставил. Солдаты знали, что это был его конь, знали, что не нужно было трогать лошадь с плохим темпераментом без его приказа. Он не знал, когда ему придется запрыгнуть на лошадь и быстро уехать, и ему не нужно было бродить по лагерю в поисках проклятой лошади.

- Едем обратно, - сказал Бетрим, остановившись возле коня. Лошадь повернула голову и недовольно посмотрела на него. – Знаю. Мы оба этого не хотим. Но мне нужно увидеть женщину, для этого нужно ехать обратно. Она не будет рада, если я заставлю ее ждать, добираясь до нее пешком.

Он сунул ногу в стремя и закинул другую ногу на спину, забрался в седло. Генри и Мопс забрались на своих лошадей, и Бетрим направил лошадь вдоль колонны прибывающих солдат.

Карета была в паре миль за колонной, и лошадь быстро добралась туда. Солдаты тянулись впереди и позади, сколько мог видеть глаз, и Бетрима это каждый раз поражало. Столько человек билось за него. Казалось, под его знаменем объединилась половина Пустоши, или они просто хотели избавиться от кровавых так сильно, что даже приняли темное имя Черного Шипа как своего спасителя.

Карета была большой, там могло легко уместиться восемь человек. Но даже один разозлил бы Розу. Кучер выглядел печально, платок висел поверх рта и носа, он щурился от пыли, поднятой толпой марширующих людей. Он мучительно кивнул приблизившемуся Бетриму.

Бетрим спрыгнул с лошади во второй раз за недавнее время и потер пах. Кучер не остановил карету, и Бетрим легким шагом двигался рядом с ней, стараясь набраться смелости и открыть дверцу. Шип и роза его символа на двери, казалось, смотрели на него с укором.

- Я тебя вижу, Бетрим, - голос Розы не был резким или злым. У нее было терпение льва, ждущего часами в кустах, пока стадо паслось, пока не удастся напасть на слабого. Бетрим не считал себя слабым, но Роза точно впилась в него когтями.

Генри соскользнула со своей лошади и решила шагать рядом с ней. Бетрим видел из-под ее шляпы, что она усмехалась, ее подбородок пересекали светлые шрамы. Демоны оставили след на всех, но на Генри – больше всего.

- Пожелай мне удачи, - сказал Бетрим.

- И я отлично тебя слышу, любимый, - у Розы был хороший слух, как у черных существ, которые летали по небу в…

Дверца кареты открылась, Роза отклонилась, кривясь, на сидение с подушками. На ее лице была гримаса, которая говорила Бетриму, что ему лучше слушаться, пока ее терпение львицы не иссякло.

Бетрим глубоко вдохнул и выдохнул, забрался в карету и закрыл дверцу за собой. Он сразу же заметил жару. Тяжелые шторы висели на окнах, и они хорошо удерживали тепло внутри. Бетрим считал себя немного потным в дороге, но тут он будто таял.

Роза посмотрела на пол кареты, и Бетрим проследил за ее взглядом своим глазом. Он уже привык к одному глазу. Он пожал плечами, только такое извинение ее ждало.

- Мы прибыли? – спросила Роза. Ее голос был как сладкий мед в его ушах. Ее ладони лежали на округлившемся животе, и ее платье не скрывало его. Роза всегда любила облегающий шелк, даже когда живот стало видно. Бетрим не был против. Что-то в том, что женщина вынашивала его ребенка, восхищало его, и он хотел ее даже больше.

- Да, - Бетрим кивнул. Он почесал обожженную часть лица ладонью с тремя пальцами и просунул палец под повязку на глазу. Немного пыли попало туда и раздражало пострадавшую кожу. – Курт все организовывает. Он полезен в таком деле.

- Мы ему достаточно за это платим, - вот это. Последние пару месяцев Роза была вежливой, как всегда, и ее голос ничего такого не выдавал, но было что-то в том, что она говорила и как. Это делало ее ужасом для окружающих. Бетрим не мог дождаться, когда она родит. Ему было сложно вспомнить время, когда она не была беременна.

Карета дернулась, колесо попало в яму, и Роза скривилась и прижала ладони к животу. Бетрим увидел, как она стиснула зубы, но ее голос был спокойным, когда она сказала:

- Я не могу дождаться, когда выйду из этой кареты и смогу идти сама.

- Тебе стоит ходить в твоем, кхм, положении?

- Я ношу твою дочь, Бетрим. Я не калека.

Бетрим кивнул.

- Точно, - ему было странно, что она звала ребенка дочерью. Никто не знал пол, пока ребенок не родится, но матери были странными, когда дела касались их детей.

В карете было душно, и Бетрим решил, что нуждался в воздухе. Он подвинул тяжелую штору и увидел снаружи оскал Генри.

- Ты впустишь пыль, - спокойно сказала Роза.

- Ага, - согласился Бетрим и закрыл штору. – Мопс сказал, ты хотела меня видеть.

- Я хочу им всем смерти, Бетрим, - голос Розы не изменился, но красивые голубые глаза холодно блестели. – Всем.

- Потому мы тут, да?

- Я хочу головы Дроана и Брековича на копьях. Я хочу сообщить всей Пустоши, что я избавила их от кровавых пиявок. Я хочу надеть корону на голову и звать себя королевой. И я хочу сделать это до того, как наша дочь родится.

Бетрим снова почесал ожог. В такие времена хотелось сплюнуть, но карета была нарядной, и Роза это не одобрила бы.

- Времени не так много, но мы постараемся.

- Я о том, что это нужно делать быстро, Бетрим.

- Ага, - Бетрим кивнул. – Уверяю, ты позвала не того. Нужно было звать генерала. Я не шарю в войне. Я просто стою рядом с ней и согласно хмыкаю, когда он отдает приказы. И отряды счастливы. Смотрят на меня, словно у меня есть все ответы для них.

- Курт Верит – не мой муж, и он не будет сидеть со мной на троне.

- Трон для двоих? – Бетрим улыбнулся Розе. Она была одной из немногих, кто не боялся, когда он улыбался, хоть это тянуло за его обожженную плоть, и он выглядел наполовину монстром. – Звучит интересно.

- Да, - Роза подмигнула ему, и его кровь закипела. Он ощущал запах ее духов, земной и сладкий, и он хорошо знал, что от беременности ее грудь стала пышнее. – Но мы ничего не сможем, если не уберем последних кровавых из Тигля, - она вздохнула. – Если мы не раздавим их тут, они будут гнить в моем королевстве, как зараженная рана.

- Да. Понял. Чем быстрее, тем лучше.

Бетрим склонился в карете и прижал ладонь с пятью пальцами к большому животу Розы. Она улыбнулась ему, сжала его ладонь и подвинула чуть ниже и левее. Он подождал немного и ощутил, как что-то двигалось под кожей. Было странно думать, что в ней был человечек. Еще страннее было то, что Бетрим поместил его туда.

- Уже скоро, - Роза улыбнулась Бетриму. Он невольно улыбнулся в ответ. – Я хочу, чтобы наша дочь знала мир. Без проклятой игры, сделавшей нас такими.

- Да, любимая. Мы…

- Шип! – голос Генри был резким, в дверцу кареты постучали. Бетрим перестал улыбаться и убрал руку. Он открыл дверцу, увидел Генри со сдвинутой назад шляпой, ее лицо со шрамами было мрачным.

- Что такое? – спросил Бетрим.

- Простите за это, - Генри кивнула Розе. Генри никогда не нравилась жена Бетрим, наверное, из-за гадостей, совершенных ее братом, но между ними точно было уважение. – С солдатами пришла весть. Мы нужны Перну.

Мопс стоял за Генри, выглядя нервно, прижимая ладонь к рукояти меча.

- Да? – спросил Бетрим.

Генри кивнула, блеск старой убийцы проступил на лице с резкими чертами. Она почти рычала, когда сказала:

- Хаарин нашла его. 
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Черный Шип
Они нашли Перна Сузку почти в конце колонны движущейся стали, плоти и пыли. Некоторые солдаты решительно игнорировали большого воина, другие обступили и задавали вопросы. У его ног лежала женщина, кровь текла из нее на пыль дороги. Она была в бронзовой кольчуге под белым кожаным пончо и конической соломенной шляпе.

Сузку поднял голову, когда они приблизились, и его лицо было печальным. Он убил не первого Хаарин из своего клана и не последнего. Они будут приходить, пока не убьют его, отправив в загробный мир защищать клиента, которого он не смог защитить в жизни. Так поступали Хаарин. Это было глупо, по мнению Бетрима.

- Это разочаровывает, - сказал Бетрим, остановив коня неподалеку. Солдаты разошлись, оставались неподалеку, но не приближались. Он соскользнул с седла, кривясь, пошел к Сузку, хромая.

- Женщина в этот раз, - сказала Генри. Она прошла мимо Бетрима, чтобы посмотреть на кровь, текущую из шеи Хаарин.
- Ее звали Феил, - сказал Сузку. – Она была  Хаарин.

Бетрим кивнул.

- Они все проклятые Хаарины. Ты, насколько я вижу, единственный Хонин во всей Пустоши. Потому они бросаются на тебя, - он остановился у тела и присел, чтобы лучше рассмотреть труп.

Бетрим признавал, что был уродливым даже до того, как четвертый охотник на ведьм поджег его лицо, но эта женщина делала его похожим на милого парня из публичных домов, которого выставляли для девиц и людей со странностями. Ее нос был картошкой на ее лице, ее кожа была молочно-белой с коричневыми пятнами, а брови соединялись в одну линию темно-каштановых волос. Он понимал, почему она скрывала шляпой лицо. Но это уже было не важно. Все выглядели ужасно в смерти. И воняли ужасно.

Бетрим встал, игнорируя хруст в коленях. Он потянулся и сжал ладонью с пятью пальцами топор, висящий на спине. Он больше подходил для рубки деревьев, чем для боя, но это было не важно. Бетрим давно понял, что сражаться топором было тяжело, ведь нужны были две ладони, а у него на одной было всего три пальца. Но он все еще выглядел устрашающе с топором, и так было проще рубить головы.

Сузку поднял руку перед Бетримом, его лицо изображало печаль.

- Она Хаарин, - Бетрим привык слышать этот аргумент от Хонина.

Было время, когда Бетрим оттолкнул бы крупного воина и просто сделал бы, как хотел, но все изменилось за последние несколько лет. А еще он знал, что в бою Сузку точно одолел бы его. Он был очень сильным, умел использовать навыки с толком. Они как-то раз бились, когда Сузку был еще Хаарином, когда его работой было защищать злобного братца Розы. Сузку в бою выглядел легко, но даже не вытащил меч.

- Мне плевать, даже если она – Бог-император Сарта. У нас нет времени на погребальный костер, и ты знаешь, что мы живем в темное время. Не хочу рисковать возвращением Хаарин с желанием мести. Остановить это можно лишь одним способом, - Бетрим поднял топор и направил клинок на шею трупа.

Пять королевств были серьезным путешествием, полным соленой воды, но там им приходилось каждый день справляться с проблемой возвращающихся мертвых. Бетрим несколько месяцев провел на той проклятой земле, и этого хватило, чтобы убедить его, что всегда лучше действовать наверняка. И лучше всего это было делать, отрубая голову. Сжигание тоже годилось, но Бетрим не любил огонь, кожа на левой стороне лица помнила вкус огня даже десятки лет спустя.
Сузку опустил голову и утомленно вздохнул, а потом убрал руку и отошел в сторону.

Бетрим мог предложить Сузку самому сделать это, но его друг уже сделал труп, и Бетриму казалось, что он знал эту Хаарин. Было время, когда начальнику нужно было присмотреть за подопечными, и этот раз был таким.

- Тебе не понравилось бы то, что вернулось, - сказал Бетрим скорее себе, чем Сузку.

Бетрим взмахнул топором над головой и с силой опустил его. Клинок рассек плоть и кость, вонзился в окровавленную землю. Голова Хаарин свободно откатилась.

Раздался звук, с которым кого-то тошнило всем, что он съел за прошедший день, и Бетриму было неприятно это слышать. Он оглянулся, увидел Мопса на коленях, лужа рвоты растекалась под ним. Он отчасти ожидал услышать смех Генри из-за реакции парня, пара ветеранов неподалеку так и сделали, но маленькая убийца пристально и хищно смотрела на Сузку.

- Что ты не говоришь, Перн? – спросила Генри под звуки тошноты Мопса.

Сузку опустил взгляд.

- Она не одна. Лишь разведчик. Похоже, моему клану надоело, что я убиваю их по одному. Они все пришли в этот раз.

- Э? – охнул Бетрим. – Весь клан прошел Пустошь, чтобы найти тебя?

- Найти и убить меня, - исправил Сузку. – Мне дали защищать клиента, но я позволил ему умереть. Хуже, я отказался отдать свою жизнь, чтобы последовать за ним в вечность смерти и защищать. Позор, который я принес клану, убедил их забыть о некоторых традициях.

- Как нападать по одному на тебя?

- Можно и так сказать, - кивнул Сузку.

Некоторые солдаты отошли к колонне. Восьмеро стояли рядом и ждали приказов, один помогал Мопсу, уводил парня от обезглавленного тела.
- Говори, - прорычала Генри. Она стояла возле Сузку, отклонив шляпу, ее яростные глаза смотрели на его лицо. Бетрим редко видел, как Сузку отказывается от боя, но большой Хонин не смотрел в глаза Генри.

- Я должен выйти к ним один.

- Нет! – Генри не кричала, но ее голос передавал ярость дракона в атаке. Она с силой толкнула Сузку в грудь, и он отшатнулся на шаг. Бетрим видел, как Хонин не вздрагивал в бою с мужчинами в три раза больше Генри, но против нее Сузку отступал, а Генри не переставала толкать. – Вбил себе в голову идею о чести, Перн. Чертов Хаарин. Ты уже не Хаарин. Ты Хонин. Скажи это себе много раз. А что Хонин? Как Хаарин, но без чести, - она толкала его, и Сузку снова и снова отступал.

Бетрим знал, что не все сражения были его, и этот случай был из таких. Он не знал точно, что происходило между ними, но у них хотя бы была глубокая дружба. Глубже, чем у него, хоть их с Генри объединяла история.

- Эту ты убил без проблем, но ты не сможешь биться так с другими, и ты не одолеешь весь клан сам, - Генри толкнула Сузку еще раз, и солдатам в колонне приходилось огибать их.

- То, что у меня осталось от части, требует…

- У тебя не осталось чести, дуралей. Ты в группе с убийцами, ворами и шлюхами уже три года. У нас не осталось ни капли чести. Остались только мы. Ты, я, Андерс, тот дурак, - она махнула поверх плеча на Бетрима. – Мы – все, что у нас осталось.

Бетрим не впервые видел Генри злой, не впервые видел, как она запугивала человека вдвое больше нее. Но он впервые видел и был уверен, что она не станет доставать клинок. Бетрим знал, что Генри редких отказывалась резать. Он сам много раз ощущал ее клинки.

Сузку молчал пару мгновений, не глядя в глаза Генри. Солдаты неподалеку обходили их, стараясь не попасть в конфликт. 
Мопс подошел к Бетриму. Парень еще вытирал рвоту со рта. Бетрим поднял ладонь, чтобы не дать ему ничего говорить, пока смотрел на столкновение одним глазом.

- Я не могу просить… - начал Сузку.

- Так не проси, - перебила Генри, часть гнева покинула голос, но сталь осталась. – Ты в команде, хоть нас осталось мало. Мы приглядываем друг за другом. Да?

- Ага, - сказал Бетрим. – Побьем козлов вместе.
Сузку посмотрел на Бетрима.

- Там не только наемники и бандиты. Там будут Хаарин, которых с рождения учили бою. Кто-то будет наравне со мной. Будут женщины и дети, старики и малыши…

- Весь клан? Даже крохи? – спросил Бетрим. Убивать детей было грязно. Он не брался за это, сколько бы раз ни просили.

- Да, - в глазах Сузку уже было горе. – Может, десять Хааринов. В четыре или пять раз больше других. И они не остановятся, пока я не буду мертв, даже дети. Для них это дело чести. Весь клан умрет, но не позволит мне жить.

Бетрим подошел ближе. Солдаты почти прошли их. Он видел последних и армию телег за ними.

- И ты все еще хочешь жить? – спросил Бетрим у Сузку. – Даже ценой других жизней?

Сузку кивнул. 
- Я не умру ради Свифта. Если загробный мир есть, он должен идти там сам, без моей защиты, - он взглянул на Генри. – Он заслуживает такой судьбы и даже хуже.

- Намного хуже, - прошипела Генри сквозь зубы.

- Ладно, - Бетрим улыбнулся. – Хорошо, что со мной вся армия, да? Кто тут во главе? – крикнул Бетрим.

- Думал, вы, - отозвался солдат, и Бетрим рассмеялся.

- Я управляю парой отрядов, - сказал высокий и тощий мужчина с усами-подковой и пронзительными глазами.

- Капитан Аллестру, - тихо сказал Мопс, чтобы слышал только Бетрим.

- Аллестру, - Бетрим жутко улыбнулся. – Аллестру Потерянный?

Капитан кивнул.

- Был. Нашел себе место в твоей армии.

Бетрим пересек расстояние между ними и посмотрел на капитана одним глазом.

- Я помню, что видел награду за твое имя около года назад.

Капитан Аллестру пожал плечами.

- Я помню награду за тебя, Шип. Самую большую из всех, что предлагали за голову.

Бетрим рассмеялся.

- Ага. Звучит верно.

На его голову была самая большая награда в Пустоши, но это было давно. Теперь Бетрим не был преступником. Теперь люди звали его Стражем Пустоши, что бы это ни значило.

- Собирай людей, капитан, - сказал Бетрим, кивнув, и мужчина умчался делать это. – Ты знаешь, где искать твой клан, Сузку?

- Есть идея.

- Тогда положим конец этим противным Хааринам раз и навсегда.
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Роза
Для женщины, которая привыкла двигаться с легкостью, грацией, беременность злила Розу. Она ковыляла порой, иначе двигаться не могла. Этот раз был таким. Не помогало то, что за ней шли стражи и смотрели на все ее движения.

Роза знала беременных женщин в прошлом – она не могла иначе, ведь почти всю жизнь жила и работала в борделе. Некоторые женщины переносили беременность, словно ее и не было, а некоторые страдали от разных напастей. Роза была где-то между. Проблемой был размер ребенка в ней – это он унаследовал у Бетрима. Роза надеялась, что ребенок не унаследует и внешность у отца.

- Где мы, генерал Верит? – спросила Роза.

Курт Верит повернулся и на миг выглядел потрясенно. Он стоял с солдатами высокого ранга из армии Розы, они обсуждали стены Тигля. Стены были очень высокими, может, выше, чем в ее городе, Чейде.

- Мы устанавливаем лагерь и блокаду, миледи, - сказал Курт, отошел от солдат и встал рядом с Розой. – Разведчики окружили город, но мы пока не слышали от них вестей.

Курт Верит был крупным, выше и шире Бетрима, полным мышц. Его волосы были короткими, а борода – длинной, и он, похоже, не знал, как мириться с тем, что женщина была во главе. Он был принцем Пяти королевств когда-то, но их сложное право наследования привело его к изгнанию, как только трон занял новый король. Потеря империи была для нее выгодой. Курт Верит был одним из самых опытных военачальников в мире, и потребовалось обещание хорошей платы и хорошей войны, чтобы уговорить его вести ее армии.

- Сколько мы знаем об их защите? – спросила Роза. Она переминалась с ноги на ногу, но отмахнулась от слуги, который поспешил помочь ей.

Ее генерал пожал плечами.

- Большие стены. Лучники сверху. Укрепленные врата. Мы мало знаем, и я не хотел бы толкать туда людей, пока мы не поймем лучше, с чем имеем дело.

- Со временем, генерал, - Роза хитро улыбнулась крупному мужчине, - там будет мой козырь. Пока что нужно убедиться, что никто не войдет и не выйдет. Последние семьи кровавых в Пустоши заперты в городе, и я принесу им всем смерть, даже если придется сжечь все это место.

Курт медленно кивнул.

- Можете звать их кровавыми, можете звать их аристократами. Люди умирают от меча, каким бы высоким ни было их происхождение. Завтра я буду знать лучше, как тут поступить.

Роза кивнула и указала на стены.

- А те тела?

Генерал кивнул, и Роза заметила, что он стиснул зубы.

- Солдаты ваших цветов и символов. Они, наверное, отряды, которые мы послали вперед. Мы не слышали от них ответа. Жестокий способ выразить свое мнение.
- Только так умеют кровавые, генерал. Так они держали нас под каблуками поколениями, творили жестокость одной рукой и ломали другой. Платили нам, чтобы мы убивали друг друга снова и снова. Что насчет тех стен? – Роза прищурилась. – Там тоже мои солдаты?

Курт Верит покачал головой, из его рта вырвалось шипение.

- Нет. Это обычные люди. Наверное, фермеры. Те, кто поддерживал вас и вашу армию. Они убили их, чтобы передать послание другим, и чтобы кормить меньше ртов. Тактика войны – не добро, миледи.

Роза склонилась, щурясь.

- Некоторые из них еще движутся?

- Да, миледи. Многие еще живы. Можно вонзить кол в тело так, что человек будет живым днями. Мы ничего не можем для них сделать. Если подойти так близко, мы попадем под стрелы их луков, - генерал отвел взгляд и покачал головой.

Роза скривилась, ребенок в ней двигался. Ее ладонь легла на живот, она сутулилась. Ей говорили, что боли были нормой на этой стадии беременности. Но это не делало их приятными.

Курт Верит опустил взгляд. Она увидела румянец на его щеках. Мужчина был бы счастлив развлечься со служанкой при своих людях, но неудобства беременной женщины заставляли его краснеть как парня, который впервые увидел женскую грудь.

Ее служанка подбежала и взяла Розу под руку.
- Хватит, Люсиль, - рявкнула Роза. Ее спокойствие вернулось почти сразу же. – Я позову тебя, если ты будешь нужна, мне не нужна повитуха при каждом уколе боли.

Курт все еще стоял неподалеку, его внимание было приковано к стенам, он сжимал зубы. Другие солдаты проходили мимо со своими поручениями. Некоторые старались не смотреть на беременную женщину в богатом наряде, которая казалась неуместной среди армии, другие смотрели на нее, почти не узнавая.

Роза последние два года со своей растущей армией терзала Пустошь, убирала кровавых, как отмершие ткани, какими они и были. Но она не сражалась во главе армий. Многие солдаты даже не видели ее лица. Они шли за Черным Шипом, многие даже не знали, что он был ее орудием. Что она принимала решения и двигала Шипа туда, где он был нужен больше.

Пора было изменить это. Ее отрядам пора было видеть ее вместо мужчины, который однажды будет сидеть рядом с ней. Им пора было понять, кто на самом деле был у власти.

- Я хочу тур, генерал, - сказала Роза. Она стянула длинные черные волосы в высокий хвост. Красный шелк платья волочился по грязи и пыли, но у нее не было времени переодеться, а кожаная броня не налезла бы на ее выпирающий живот.

Курт Верит повернулся к ней и улыбнулся сквозь бороду.

- Конечно, миледи.

- Не уверена, что в вашем состоянии умно…

- Люсиль, - стальным тоном сказала Роза. Она повернулась и пронзила повитуху взглядом, который заморозил бы лаву. – Если еще раз возразишь мне, я вытащу нож из-под платья – ты знаешь, что они там, ты помогала их прицеплять – и он вонзится тебе в глаз.

Курт Верит рассмеялся, посчитав угрозу слабой.

- Генерал, - Роза отвернулась и солнечно улыбнулась. – Тур. По всему лагерю.

Роза взглянула на стены Тигля, не давала себе смотреть на тела, висящие там. Нильс Брекович и Алистейр Дроан были где-то там с последними членами своих кровавых семей, Роза надеялась, что они смотрели. Она надеялась, что они видели ее, красный маяк в океане коричневого, черного и серого. Она надеялась, что они боялись.
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Черный Шип
Аллестру Потерянный, или капитан Потерянный, как его решили звать, привел с собой тридцать шесть человек. Так у них был сорок один воин, если Бетрим доверял подсчетам Мопса. Конечно, парень считал себя, а Бетрим не был уверен, что он мог хотя бы носить меч на поясе. Сузку подозревал, что Хааринов было около десяти, а с ними еще люди, которые обычно мыли котлы и пекли хлеб. Бетрим решил, что у них были неплохие шансы убить гадов и выбраться относительно целыми.

Солнце опускалось за ними, бросало длинные тени на покачивающийся океан зелени. На западе были простые долины без приметных черт, а потом они сменялись морем. День тянулся почти вечность далеко на севере Пустоши.

На юге лежали медленные мутные воды Серой. Некоторые говорили, что Серая была достаточно глубокой и длинной, чтобы все люди в Пустоши могли уместиться под водой. Бетрим не знал, почему люди вообще о таком думали, и не мог решить, было ли ему дело до того, было ли это правдой.

Он знал как-то мужчину, который плавал в Серой, но не так далеко на западе.  Его звали Пловец с десятью пальцами, и он умел отлично плавать. Он нырял и минутами оставался под водой. Бетрим был уверен, что он тонул, а потом мужчина всплывал вместе с каким-нибудь растением со дна или артефактом, которому было, по его словам, тысяча лет. У него было стеклянное приспособление, которое он прицеплял к лицу, чтобы видеть, и он никому не давал его подержать. Пловец зарабатывал, продавая мусор из-под воды. Бетрим не знал, прыгал ли мужчина все еще в Серую, поднимая то, что лучше было оставить утонувшим.

Серая всегда особенно пахла. Бетрим не знал, могла ли вода гнить, но пахло так. И в воздухе был другой запах – готовящейся плоти. Он, похоже, доносился из деревушки впереди.
Могло показаться странным, что деревня возникла в паре часов от стен Тигля, но деревни могли так возникать в Пустоши. Некоторые не хотели платить налоги, и те люди или присоединялись к игре, или уходили в глушь. Бетрим не знал, какой вариант был лучше. Игроки, бандиты, если честно, не жили долго, и многих ждала только холодная сталь, горячий огонь или виселица. Деревни без защиты были мишенями для игроков, а в Пустоши было полно бандитов.

- Это они, - сказал Сузку, голос был сдавленным, будто от слез.

Бетрим быстро взглянул, пришлось повернуть голову, потому что Хонин был слева, где у него не было глаза. Сузку выглядел странно. У другого человека Бетрим назвал бы это страхом, но он не знал, чтобы его друг чего-то боялся.

- Уверен? – хижины казались хлипкими, их можно было легко разобрать. Хаарины были кочевниками.

- Я узнал бы эти хижины всюду. Я вырос в них. Я помогал некоторые строить.
Бетрим потянул за поводья, и лошадь остановилась и недовольно завопила. Мопс и Генри тут же оказались рядом, и капитан Потерянный тоже, его люди остановились сзади.

- Что думаешь? Нападем на лошадях? – спросил Бетрим, кусая щеку изнутри.

- Умеешь сражаться верхом на лошади? – спросила Генри.

Бетрим подумал и решил, что она была права. Он едва мог сидеть в седле пару часов, размахивать топором при этом будет опасно для всех вокруг него, даже для него самого.

Сузку первым спрыгнул с седла, пошел вперед мимо ряда солдат. Бетрим уже видел, как из палаток и хижин вышли люди и пошли к ним. Людей было много, Бетрим решил, что их было не меньше, чем людей с ним. Некоторые казались маленькими – подростки или дети.

- Ты умеешь сражаться, Мопс? – спросил Бетрим, спустившись к остальным, топая по траве. Она возмущенно поднималась за ним.

- Я был на паре уроков, сэр.

- Уроков? – Бетрим приподнял бровь, глядя на парня. – Значит, не умеешь. Просто держись возле меня и постарайся не пронзить меня в спину, лады?

Бетрим прищурился, глядя на людей напротив. Они не спешили. Шли спокойно. Что-то в этом казалось странным. Сузку ждал с Генри, глядя вперед.

- Мне собирать отряды, Шип? – спросил капитан.

Бетрим кивнул, чтобы скрыть то, что не разбирался в тактике боя. Он знал, как побеждать, и редко честными методами, но он не разбирался в настоящих боях. Он был близок к такому пару лет назад в Отпущении, но даже то был не настоящий бой. Демоны, с которыми они бились, не знали о тактиках. Они были хищниками, терзали людей Бетрима зубами и когтями. Времена были темными и странными, и Бетрим невольно ощущал зуд между лопаток, что означало, что станет еще темнее и страннее.

У некоторых солдат были копья, у других – мечи и щиты. Похоже, никто из них не взял лук. Бетрим был недоволен. Лучники были опасными.

- У меня есть лук, - тихо сказал Мопс, словно читал мысли Бетрима.

- Да? И хорош ты с ним?

- Я охотился на оленей и фазанов до того, как прибыл в Чейд служить вам.

Бетрим покачал головой.

- Где она тебя откопала?

- Акантия, сэр. Я – четвертый сын семьи Бельзейн. Мой отец верил, что будет честью для меня работать сквайром у будущего короля Пустоши. Не знаю, понимал ли он, как тут все. Может, понимал, и в этом дело. Я не подхожу, но я…

- Я не спрашивал об истории твоей жизни, парень. Бери лук, и когда начнется бой, постарайся попасть в парочку гадов.

Мопс побежал к своей лошади, Бетрим покачал головой. Охота на оленей и людей была разными делами. Олени редко давали отпор. Солдаты стали собираться за Бетримом, по приказу капитана они выстроили свободную стену с копейщиками сзади. Бетрим ненавидел щиты и копья. Они превращали сражения в испытания терпения и удачи.

- Шип, - позвала Генри, оглядываясь и кивая ему. Она еще не вытащила кинжалы, но выглядела строго, как когда боялась и пыталась скрыть это.

- Что-то не так, - сказал Сузку, не оборачиваясь, глядя на свой клан.

Бетрим подошел к нему и прищурился. Его зрение было плохим после охотника, Арбитра Кессика, который вырвал его левый глаз. Люди клана Сузку были еще далеко, двигались медленно. Они спотыкались, шагая вперед, больше Бетрим ничего не мог различить.

- Они похожи на пьяных? – спросил Бетрим. Он видел пьяниц раньше, и он видел их близко, и они двигались, дергаясь и спотыкаясь.

- Что-то не так, - повторил Сузку, голос дрожал от того, что он сдерживал.

Генри сняла шляпу. Она делала это редко. Бетрим думал, что ей нравилось скрывать этим шрамы. На ее лице и руках были следы от когтей, и отсутствовало левое ухо. Она пережила кошмары, она и Бетрим. Они оба доказывали это лицами.

- Этот запах, - Генри фыркнула. – Знакомый запах, да, Шип?

Бетрим кивнул. Но не хотел говорить. Так пахла плоть, которую жарили. Человеческая плоть пахла особенно, как свинья, но слаще, больше гнили. От этого нос чесался внутри.

- У них нет аур, - сказал Сузку. Он посмотрел на Бетрима со слезами в глазах. Бетрим редко видел плачущих мужчин, и от этого ему было неловко. – Даже у демонов есть ауры. У всего живого есть аура. 
Бетрим застонал. Он общался с Сузку достаточно долго, чтобы не сомневаться в том, что он видел ауры. Он снова посмотрел на клан Хааринов, они были все ближе. Он вдруг узнал эту дерганую походку, но дело было не в выпивке. Они просто были мертвыми.

Бетрим недолго было в Пяти королевствах, но успел там увидеть, как мертвые поднимаются и идут. Гнилая плоть падала с костей. Ее удерживали сухожилия и магия. Он видел это, бился с этим. И надеялся, что больше не придется делать это.

- Черт, - выругался он, но этого было мало. Он захотел на миг, чтобы тут был Андерс, он всегда знал длинные сочные слова, которые делали ругательства подходящими и звучными. – Не смыкайте ряды! – крикнул Бетрим через плечо отрядами за ним. – Если вы в группе, это на руку им. Следите за другими, работайте вместе и проследите, что они перестали двигаться, а потом нападайте на следующего.

- Что такое, Шип? – спросила Генри. От тревоги ее черты стали острыми, и шрамы натянулись, от этого она сама выглядела как монстр.

Сузку смотрел на них. Он уже знал, Бетрим был уверен, но ему нужно было, чтобы сказал кто-то еще.

- Они не живые, - заявил Бетрим. Мертвый клан Сузку был все ближе, и было видно бледную кожу и пустые глаза. Некоторые еще несли оружие, может, не успели его вытащить. Какое зло могло напасть на Хааринов? Бетрим не хотел это обдумывать.

- Я еще не видел, чтобы мертвые ходили, - сказал Мопс. Бетрим не заметил, как парень подошел к нему.

- Ты это видишь сейчас, малец. Оставайся за мной.

Сузку вытащил меч. Три фута изогнутой острой стали. В его глазах уже не было слез, они были на его щеках, капали с подбородка. Хонин сделал шаг вперед, другой, и он не собирался останавливаться.

Генри не ждала приказов, последовала за Сузку, давая ему место, но прикрывая, кинжалы крутились в ее ладонях в шрамах.

- Приказы? – в голосе капитана звучал страх, и Бетрим не мог его винить. Люди в Пустоши не сталкивались с мертвыми, им не нужно было. Мертвые поднимались только в Пяти королевствах, а они были в океане от этой проклятой земли.

- Прикрывайте их, - прорычал Бетрим и пошел за друзьями. Почему все ждали от него приказов, когда происходил кошмар, он не знал.

Еще дюжина шагов, и запах стал сильнее: горелая плоть и гниль смешивались в воздухе с нездоровым запахом отходов. Бетрим видел их теперь лучше, и они были мертвыми. Одежда была изорвана, лица в синяках и крови, кожа обвисла на костях. Мужчины, женщины, дети, старики.  Мертвые не переживали из-за воздуха или пола, все были мясом и костями, когда работала магия некроманта.

Он слышал сзади ругательства, Мопс кашлял, но смог сдержать рвоту в этот раз. Парень еще не понимал, но все станет выглядеть еще хуже к концу.

- Целься в голову, парень. Глаза, да? – прорычал Бетрим и зашагал быстрее, чтобы догнать Генри и Сузку.

Бетрим успел увидеть пустые взгляды мертвых глаз, и они напали.

Сузку шел в толпе мертвых, размахивая мечом, и конечности падали в пыль. Генри шла следом, следила за спиной Хонина, била кинжалами по мертвым, когда могла. А потом она пропала, ее скрыла толпа.

Бетрим ударил топором по черепу старика с седыми волосами и кривой спиной. Он скалил белые зубы на Бетрима, даже с топором в его черепе. Капитан оказался рядом с Бетримом, ударил мечом по лицу мертвеца.

Солдаты Потерянного присоединились к бою, волна мертвых хлынула на них. Бетрим слышал вокруг стоны и шарканье ног, щелканье зубов. Бетрим слышал вокруг крики солдат, ругательства из-за непонятных врагов. Таль не звенела по стали, только плоть падала на землю, разрезанная на куски. 

Бетрим и Потерянный были окружены стеной щитов. Было сложно бить поверх щитов по мертвецам топором, но так было лучше, ведь мертвецы были со всех сторон и хотели попробовать Черного Шипа. Вскоре зазвучал визг. Вскоре стали падать первые живые.
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Черный Шип
Еще вопль раздался в воздухе. Бетрим не видел, куда упал бедняга, но знал звук. Только умирающие издавали такие звуки.

Он был плечом к плечу с Потерянным и еще одним солдатом, они бились за мужчинами, которые держали щиты и пытались удержать волну мертвых, обрушившуюся на них. Рычание и кряхтение звучало вокруг, Бетрим опускал топор снова и снова, порой ощущал, как попадал, порой – нет. Он едва видел существ, по которым бил. Потому он ненавидел сражения. Хороший бой был одним делом, но этот хаос был просто попыткой выжить. Вспышки серебряной стали, брызги крови и грязи, испуганные лица, кричащие в гневе, чтобы скрыть страх.

Некоторые дураки-солдаты еще пытались биться копьями, хоть без толку. Бетрим видел, как мужчина пронзил мертвеца, и кошмар подтянул древко над щитом, впился зубами в зубы копейщика. Мертвеца быстро оттолкнули, но пару пальцев он оторвал. Потому стоило носить печатки. Бетрим решил, что отыщет себе пару.

- Я сказал не биться толпой! – взревел Бетрим, ему надоела теснота и толчки. – Бросьте копья. Расступитесь, пусть нападают. Они не умные. Разделите их на группы. Те, у кого топоры, рубите головы!

Несколько мгновений, и давка ослабла, и солдаты стали пятиться, расступаться, разделяться по двое-трое, мертвецы бездумно шли к ним. Они оставили несколько своих позади на земле, некоторые уже погибли, другие кричали в пыли. Мертвые прыгали на еще живых, кусали плоть и проливали реки крови на землю Пустоши.

Один из мертвецов, высокий мужчина со сморщенным лицом, словно все черты сдвинули к носу, был быстрее других. Он побежал за Бетримом. Тот взмахнул топором, когда существо приблизилось, и оно отшатнулось, металл вонзился в его ключицу. Зубы сомкнулись на правой руке Бетрима и сжали.

- Черт! – закричал Бетрим, отшатнувшись, мертвец тянулся с ним. Давление в руке росло с болью, существо впилось, ладони терзали его лицо.

Бетрим ударил мертвеца по лицу левой ладонью с тремя пальцами, но тот все равно кусал руку, и была лишь боль.

- Замри! – и Бетрим так и сделал. Он перестал двигаться, постарался держать руку как можно выше.

Меч опустился на череп мертвеца, капитан и другой солдат по очереди рубили его. Кровь и куски черепа и мозга летели в лицо Бетрима, но существо все еще кусало его руку. Еще немного, и руки перестали терзать его, капитан убрал челюсти мертвеца и бросил их.

Бетрим обнаружил два зуба, вонзенных в рукав пыльника. Существо впилось сильно, но кожа плаща была прочной, и его рука осталась целой. Болело ужасно, и Бетрим был готов спорить на деньги, что скоро появится ужасный синяк. Он убрал зубы с рукава и бросил их в пыль к владельцу.

Вокруг проходили небольшие стычки. Бетрим прыгнул на помощь к солдату, который бился с тощей девушкой на земле, пытаясь избежать рук, пока другой солдат отгонял ребенка щитом.

Бетрим поднял топор, высоко взмахнул им, а потом опустил на лицо женщины, пока она извивалась и била когтями. Тело обмякло, и солдат, который придавливал женщину, отодвинулся, его стошнило. Бетрим вырвал топор из тела, повернулся и замахнулся на ребенка. Он промазал, от удара топор пролетел дальше и вонзился в щит второго солдата.

Мертвый ребенок прыгнул на него, и Бетрим признал, что он был сильнее, чем выглядел. Он бился с ним миг, пока солдат со щитом не схватил ребенка за ноги и не оттащил, пока тот стонал и щелкал зубами. Ребенок попытался ударить по солдату, но тот поднял щит и опустил на голову ребенка три раза. Солдат тяжело дышал, пот катился по его лицу, и его глаза были дикими, как у хохочущих псов в долинах. Тело ребенка дернулось, и солдат ударил щитом по разбитому черепу еще раз.

Бетрим взял топор с земли и хлопнул солдата со щитом по плечу ладонью с тремя пальцами, прошел к другому солдату, который выглядел плохо. Его нога была в крови, и он пытался отползти, но один из мертвецов кусал его в районе живота. Бетрим подбежал и опустил топор на позвоночник трупа, оттащил его с солдата. Тремя ударами сапога по затылку Бетрим остановил мертвеца, но опоздал. Солдат истекал кровью, как рекой, его тошнило, и он давился этим.

Бетрим пару мгновений смотрел на умирающего солдата, решил, что было милосердием прервать мучения бедняги. Глаза солдата расширились, топор Бетрима отрубил его голову одним ударом.

Когда они закончили убивать мертвецов, Бетрим устал, был в грязи, и дюжина разных мест болела, его мутило. Одно дело убивать мужчину, другое – ребенка, но убивать мертвых… Они не падали, сколько бы ран ни получали, а рубить тела было гадко.

Они потеряли половину солдат, которых взял капитан, часть умерла, другие – умирали. Многие выжившие выглядели так, словно жалели, что не умерли. Они выглядели измученно, многих тошнило. Грязная работа.

- Следите, чтобы мертвые не вернулись, - голос Бетрима казался ему хриплым. Он много кричал, может, визжал, хотя не помнил слова.

Капитан кивнул. Старый бандит выглядел пусто, словно из-за того, что он делал и видел, было проще выключиться, не думать об этом. Бетрим решил, что он был умным, раз так действовал. Особенно с тем, что еще нужно было сделать. Таких врагов нужно было увидеть перед тем, с чем они собирались биться тут.

После боя пришлось искать, но Бетрим не видел Генри и Сузку среди живых или мертвых. В последний раз он видел, как их поглотила толпа трупов, Сузку резал их, Генри прикрывала его. Ее верность Хонину могла погубить ее, но Бетрим не мог ее ругать. Он много раз напарывался на острые клинки, когда заступался за кого-то, и часто делал это ради Генри.

Бетрим пошел к хижинам. Его товарищи были где-то там, раз их не было на поле боя. Он должен был верить, что они были там. Он не хотел думать о других вариантах.

Мопс догнал его бегом, замедлился возле Бетрима и выглядел так, словно за ним гнались призраки. Но парень все же выглядел лучше многих солдат. Он сжимал лук и колчан с двумя стрелами. Бетрим решил, что это означало, что он выпустил несколько, может, даже попал по мертвецам.

- Убил кого-то из них? – спросил Бетрим, пока они шли. Он укутался в пыльник сильнее. Может, так было после боя, или дело было во времени года, но ему было холодно. Зима подступала.

- Я, кхм… нескольких замедлил, - сказал Мопс. Парень будто постарел на десять лет с утра. Он впервые ощутил жизнь в Пустоши. Мальчики, как он, не протягивали долго, если их не защищал кто-то, похожий на Черного Шипа.

- Как это?

- Я попал нескольким в ногу, сэр.

- В ногу? – Бетрим хрипло рассмеялся. – Это не люди, парень. Они не чувствуют боли, не падают в обморок от потери крови. Это мертвецы. С ними так и нужно обходиться. Замедлил. Это просто трата дерева. 
- Да, сэр.

- Хватит звать меня «сэр».

- Нет, сэр.

- Э? – Бетрим остановился и посмотрел на него глазом. Мопс уже был бледным в этих условиях, но как-то смог побелеть сильнее призрака – а Бетрим и с такими монстрами сталкивался.

- Вы – лорд Шип, - пролепетал Мопс. – Будете королем, если все пройдет хорошо. Я – ваш сквайр. Я обязан звать вас сэр. Сэр.

Бетрим рассмеялся.

- Хороший же ответ ты выбрал. Но ты хотя бы в этом уверен.

Он повернулся и пошел снова. От одной мысли, что Черный Шип, самый большой бандит Пустоши, будет на троне, и ему будут верны честные люди, казалось, что мир играл с ними в шутку, и Бетрим был кульминацией. Но он получит трон только из-за Розы, потому что она выбрала, что он будет сидеть с ней. Без нее Бетрим все еще выполнял бы работу наемника. В сточной канаве, где было его место.

Хижины издалека казались стоящими беспорядочно, но вблизи Бетрим видел, что они формировали свободное кольцо, наверное, самые важные жили в центре. Он сосчитал двенадцать палаток и перестал считать.
- Сколько тут, Мопс?

- Около тридцати, сэр.

- Да. Тридцать, - кивнул Бетрим, чтобы скрыть свое неумение считать. – Звучит верно.

Первая палатка была выше человеческого роста, даже великанов, которых Бетрим успел повидать. Она была круглой, разные звери были нарисованы снаружи.

- Кочевники не живут на месте, - Мопс поспешил к палатке и осмотрел ее. Бетрим решил, что ему хватило любования, и свет быстро угасал, а он хотел уйти отсюда до темноты.

Они нашли Сузку и Генри, они сидели у одной из меньших палаток. Сузку был на коленях в пыли, древнее тело из морщин лежало у его ног, мертвое. Генри была на корточках неподалеку, ее шляпа пропала, ее лицо выглядело жутко в угасающем свете. Они не говорили.

Бетрим видел Сузку почти при смерти, кости выпирали от худобы. Теперь он видел его сломленным. Он рухнул в пыли Пустоши, плечи опустились, и его ценный меч, обычно главный приоритет после боя, лежал забытый в паре шагов от него.

Мопс хотел побежать к ним, но Бетрим остановил его, поймав тремя пальцами воротник парня. Он потянул парня за собой, не дал им обоим приблизиться.

- Вы ранены? – громко спросил Бетрим.

Генри подняла голову, мрачно сжимая губы, ее шрамы ухудшали вид. Она покачала головой и повернулась к Сузку.

Бетрим обошел их, тянул Мопса за собой. Некоторые дела были личными, и не стоило лезть тем, кого не звали, а Сузку вряд ли хотел, чтобы кто-то, кроме Генри, видел его горе.

- Куда мы идем, сэр? – спросил Мопс.

- В центр лагеря, - Бетрим плюнул в пыль. – Это не Пять королевств. Мертвые просто не ходят по Пустоши, малец. Что-то их подняло. Скорее всего, то же, что и убило их. Нам нужно посмотреть, поискать причину.

- Это безопасно? – спросил Мопс, шагая следом.

Бетрим думал об этом миг. Это точно было опасно, но он решил сделать это, а Черный Шип не давал себе сомневаться или проявлять страх, особенно при безымянном парне из Акантии.

Они миновали палатки, пришли к центру лагеря. Бетрим видел, что там была полянка. Запах горелой плоти стал сильнее, и он видел, что Мопсу было сложно.

- Пахнет почти как свинья, да? – хрипло сказал Бетрим. – Может, и вкус такой же.

Мопс закашлялся, и Бетрим усмехнулся, прошел на поляну. То, что он увидел, чуть не вызвало рвоту у него, и он слышал, что Мопса снова тошнило.

Тела лежали в центре поляны, сожженные, почерневшие от огня. Странно, что они не лежали кучей. Даже издалека было видно, что тела лежали в некоем узоре. Крови не было видно. Пыль Пустоши всегда впитывала жидкости, но в теле было много крови, и она вытекала даже после смерти. Земля была немного испачкана красным у трупов, но только и всего.

Вокруг никого не было, мертвецы уже не ходили, и не было видно того, кто устроил бардак. Бетрим приблизился к телам и повернул голову. Он давно привык, что у него был один глаз, и выбора не было, но порой это раздражало.

- Что думаешь, парень? – спросил Бетрим.

Мопса в ответ стошнило.

Свет угасал, солнце почти пропало за горизонтом. Луна почти не светила, и приходилось щуриться.

- Это кровавая руна, - сказал Мопс, когда совладал с тошнотой.

- Э? – Бетрим никогда не слышал об этом, но знал, что Арбитры Инквизиции использовали руны в своей магии.

- Мы видели их в Акантии, сэр. Последние несколько лет они попадались тут и там, всегда у больших городов, и… - парень сделал паузу, закрыл глаза и задержал дыхание от волны тошноты. – Целые деревни погибали, люди… кхм, тела так лежали.

Бетрим прищурился в угасающем свете, шагнул к жуткой сцене. После слов Мопса было видно рисунок, который изображали тела.

- Это как-то связано с мертвыми, которые ходят? – жуть преследовала Бетрима, куда бы он ни шел.

- Не знаю, сэр. Но некоторые говорят, что кровавые руны появились почти в то же время, что и Шамблеры. Новая банда воров в Акантии, которая выкапывает мертвых. Говорят, сэр, что их нужно закапывать хотя бы на шесть футов. С солью, чтобы отогнать духов. И не отмечать могилу, чтобы они не нашли.

Бетрим громко шмыгнул, кривясь от запаха, а потом сплюнул.

- Духам плевать на соль, парень. Беги к капитану, - приказал Бетрим Мопсу. – Скажи ему взять факелы и камни.

- Камни, сэр?

- Ага, - Бетрим жутко улыбнулся Мопсу. – Те, которые нужны, чтобы смотреть на такое и не терять обед, - ему казалось, что все станет еще хуже перед тем, как стены Тигля падут.
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Роза
Первая осада Розы проходила не так, как она ожидала. Она не знала, чего ожидала, но активности было мало.

Наступила ночь, и луна была лишь тонким серпом. Факелы стояли вдоль границ лагеря, схожие факелы озаряли стены Тигля. Костры грели, на них готовили еду, и солдаты обменивались историями друг с другом у огня. Она порой слышала громкие вскрики, которые могли быть только от секса, и Роза знала, что те, кто пришли с армией, получали не только деньги.

Короткие записи об осадах, которые она читала, упоминали больше сражений, а не посиделки с алкоголем. Она слышала об инструментах, которые создавали, чтобы пробить стены и врата, катапультах, которые бросали коров во врага. Она читала многое о нападениях пехоты, о подъеме по лестницам и прочем. Она не хотела раскрывать свою наивность в разговоре с генералом. Курт сказал, что все было по графику, и она верила ему. Пока что.

Люсиль суетилась насчет нужд Розы – хотя у нее их было мало. На этом этапе почти не было дел, и она постоянно сидела в палатке и читала. Роза искупалась в теплой воде, надела самую крепкую одежду, которая налезала на нее.

Завтра она хотела выйти перед армией, чтобы Брекович, Дроан и другие кровавые видели ее. Она увидит, как их последний город падет, будет улыбаться, когда они умрут. Многие думали, что ее задача была простой – она хотела завоевать Пустошь, объединить народ и положить конец кровавым. По большей части, так и было. Но была и личная причина ненавидеть кровавых. Она вынашивала эту причину с детства.

Роза услышала громкий кашель у палатки. Она яростно закатила глаза и скрыла эмоции за маской спокойствия.

- Заходи, Мопс, - сказала Роза, отклонившись на стуле, опустив книгу на столик.

Сквайр выждал миг, отодвинул ткань на входе и прошел в палатку, не поднимая взгляда. Он всегда смотрел на пол при ней, и она считала, что он не мог смотреть на нее, не глядя на ее живот.

- Мой муж? – спросила Роза, когда сквайр промолчал еще пару секунд.

- Только вернулся, миледи, - сказал Мопс. Парень был в пыли и такой бледный, как луна в небе. – Он пьет с солдатами. Я подумал, что стоит сообщить о его прибытии.

Роза прищурилась, парень поднял голову. Он быстро нашел пол интереснее, хотя ковер таким не был.

- Что ты мне не говоришь, Мопс?

- Это… мы нашли… Я не знаю, миледи. Думаю, это лучше объяснит лорд Шип.

Роза поднялась, сделала два грозных шага вперед. Она была ростом с Мопса, не такая и широкая, но парень отпрянул на шаг.

- Тогда тебе стоит позвать лорда Шипа, потому что я не люблю загадки.

Мопс кивнул и вышел из палатки.

Роза проковыляла к стулу, опустилась туда. Люсиль стояла неподалеку, встревоженная, но молчала.

Проблемой беременности было то, что Роза не ощущала себя. Ее терпение было на исходе, и шум других, наслаждающихся собой вне ее палатки, злил ее.

Не так давно она пила бы с солдатами, заигрывая с остальными, скрывая панику. Не так давно Черный Шип ходил в бордель ее матери, и Роза увела его в комнату соблазном. Теперь они были замужем, и она была на грани объединения Пустоши, и ребенок, которого он поместил в нее, шевелился, но никак не появлялся. Он пошел в отца в этом, Бетрим любил задерживаться в ней, а она и не была против.

Бетрим не сразу появился. Он задержался так, что Роза подавляла зевок, когда он вошел в палатку без церемоний. Он не был с дикой улыбкой и румяными щеками, как она ожидала увидеть после пары кубков. Бетрим был мрачным, с каменным лицом. Его пыльник был в свежих пятнах крови, и он был в новых перчатках, хотя на левой ладони два пальца были пустыми. Средний и безымянный пальцы перчатки болтались. Она закрепит их булавками, когда он уснет.

Бетрим опустился на стул, громко вздохнул. Он взглянул на Розу и отвел взгляд. Призрак улыбки мелькнул на его губах, и он кивнул.

- Я поздно, - сказал Бетрим, не дав Розе возмутиться.

- Вон, - сказала Роза Люсиль, и женщина поняла по тону, что спорить нельзя.

Как только Люсиль ушла, Роза неловко встала, пересекла расстояние между ней и мужем. Она опустилась на другой стул, сжала ладонь Бетрима и смотрела в его глаз.

- Что случилось? Ты нашел клан Перна?

- Да, - Бетрим вздохнул. – Но не первый. Когда мы пришли… кто-то или что-то уже убило их. Тела лежали в форме руны Арбитра, кровь впиталась в землю. Они были сгоревшими и разрезанными.

- Думаешь, это сделала Инквизиция? – спросила Роза. Она не хотела, чтобы эта организация вмешивалась в ее планы.

Бетрим покачал головой. 
- Охотники на ведьм не поднимают мертвых. Это… как они зовут? Некромантия. Парень назвал это кровавой руной, и Курт согласился. Они видели их в Пяти королевствах и Акантии. Что-то про привлечение силы из Земель Мертвых.

- Мертвых? – Роза вздохнула и сжала ладонь мужа, а потом встал и взял графин вина. – Может, тебе стоит рассказать всю историю.

Бетрим взял кубок вина и высоко поднял его.

- Выпьем за павших, любимая.

Роза улыбнулась ему с состраданием, подняла свой кубок.

- Мы скоро присоединимся к ним.

Как только Бетрим закончил рассказ, они выпили за павших еще раз. Они потеряли несколько солдат, и, хоть Бетрим не был близок с ними, он был верным, даже к тем, кого считал частью своего отряда.

- Я отдам Курту приказы удвоить стражу, - кивнула Роза.
- Думаешь, то, что убило клан Сузку, нападет на нас? На эту армию?

- Я не знаю. Но лучше быть готовыми. Оно не застанет меня врасплох, если это какая-то уловка Нильса Брековича. Нам нужно захватить этот город, и быстрее, Бетрим.

- Ты видела те стены, любимая? Тигель не захватить быстро.

Бетрим снял сапоги, не замечая грязь, которую оставлял в палатке. Он отклонился на стуле и скрестил руки. Через пару мгновений его глаз закрылся, а потом он стал тихо посапывать. Роза смотрела на него какое-то время. Шип долго не спал без стены за спиной. Он теперь верил, что она присмотрит за ним.

Роза прошла к выходу, отодвинула ткань. Тысяча факелов горела на высоких стенах Тигля. Горы за городом делали его маленьким, но он не был таким.

Мопс ждал снаружи с Люсиль. Роза придерживала ткань, кивнула слуге и повитухе. Женщина поспешила внутрь.

- Найди моего генерала, Мопс, - сказала Роза холодно. – Плевать, пребывает ли он сейчас в шлюхе. Найди его и приведи ко мне.
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День 2 – Переговоры

Черный Шип
Солнце встало, с ним пришли хорошие новости. Роза обрадуется информации, которую принес Андерс. Бетрим был рад видеть друга. Двойная верность пьяницы порой делала их отношения напряженными, но они вместе пережили ад, и это перекрывало то, через что они прошли из-за Андерса.

Новости о его прибытии опередили Андерса. Разведчики пришли в лагерь с новостями о большой колонне солдат, прибывших с запада с пьяницей в зеленом костюме во главе. Было просто понять, кем он был, но разведчики постарались и спросили.

Бетрим потягивал эль, улыбаясь, ушел в палатку, чтобы разбудить Розу. Женщина спала крепче, чем обычно. С тех пор, как ее живот стал расти, она становилась дьяволом, когда просыпалась, и храпела как сломанная труба.

Бетрим знал только одного, кто храпел хуже, и тот человек пожалел об этом. Но то были другие времена, и Бетрим был другим. Леви Полноги, как его звали из-за случая, оставившего ему всего половину левой ноги. Мужчина храпел так, что звучал как гром над долинами Пустоши. Его терпели десять дней, а потом Рон Коричневый Язык прислонил нож к носу Полноги. Сражение в результате вызвало команду, и два имени лишились крови в пыли, одного одолел топором Бетрим.

Он сел на край кровати Розы и мягко потряс ее. Ничего. Он надавил на ее плечо, и она заворчала. Бетрим встряхнул Розу за плечи, и сталь прижалась к его горлу.

- В любое время, любимая, - сказал Бетрим. Он не собирался показывать страха, даже перед своей женой, но ему не нравилось, что она спала с ножом в руке.

Роза приподнялась на руке, оставляя нож у горла Бетрима, склонилась для поцелуя. Ее глаза были темными и опаснее бури в море, ее волосы спутались ото сна. Бетрим ощущал, как его кровь закипала.

- Осторожность не помешает, - хрипло сказала Роза, зевая. – Тигель еще не пал?

Нож пропал, и Роза скривилась, пытаясь сесть ровно. Бетрим отошел от кровати и налил ей кружку слабого эля. Она выглядела невероятно красиво, когда только просыпалась. Перед тем, как наносила пудру и надевала броню. Роза, которую все знали, была игрой, но он знал настоящую женщину и не променял бы ее ни на кого.

- Стены еще стоят. Кровавые еще заперты в них, - Бетрим усмехнулся. – Хорошая новость – Андерс будет тут до полудня. С ним небольшая армия, хотя не ясно, откуда.

Роза зевнула и выгнула спину, и Бетрим хорошо разглядел ее груди и живот. Она следила за ним, давая ему знать, что это было для его радости, как и для ее. Он вручил ей кружку эля, и она сделала глоток, ее броня уже стала проявляться на лице. 

- Мертвые больше не вставали?

Бетрим покачал головой.

- Но Сузку все еще не в порядке. Парень всегда тихий, но это… Он запуган. Генри поможет ему оправиться. Я говорил с Куртом, и он думает, что на северной стене есть слабая часть. Нужно проверить самому. Говорил с Потерянным…

- Кем?

- Капитаном Аллестру.

Роза покачала головой и нахмурилась, глядя на свои волосы.

- Да. Что ж, он один из наших капитанов. Попросил его быть моим стражем.
Роза улыбнулась.

- Вовремя ты согласился на стражу. 

- Я еще не нуждался в страже. Только в том, что могли Генри и Сузку. 

- Сколько человек?

Бетрим пожал плечами.

- Около десяти. Все, кто прошел сквозь мертвый кошмар прошлой ночи.

Роза кивнула и потянулась снова, но уже не для Бетрима. Солнце начинало сиять в проходе в палатку. Бетрим считал, что день будет солнечным. Но холодным.

- Понадеемся, что у Андерса хорошие новости, - сказала Роза и поднялась с кровати. Она поцеловала Бетрима еще раз и стала превращать себя в королеву, какой скоро станет.

* * *
Бетрим смотрел, как колонна Андерса приближалась, прислонился к пустой телеге, которую нашел у дороги. Он не был таким счастливым с тех пор, как они покинули их дом в Чейде. Не было ничего приятнее прочной стены из дерева или камня за спиной.

Некоторые бросили бы свои отряды и поспешили бы к основной армии. Не Андерс. Пьяница ехал медленно, болтал с темнокожим южанином вдвое больше него. Бетрим был уверен, что Андерс болтал большую часть, и южанин хотел, чтобы он заткнулся.

Отряды остановились у края большого лагеря. Андерс улыбался с седла.

- Видишь. Я говорил, что знаю его. Я сказал ему, что знаю тебя, босс, - Андерс покачнулся в седле. – Кур… кун. Я правильно говорю?

- Курен, - сказал тихо южанин.

- Да, - просиял Андерс. – Курен сказал, что Черному шипу не нужно знать такого, как я. Я говорил ему, что он ошибался, конечно, но он настаивал, что я вру. Хотя в этом есть доля правды…

Бетрим отошел от телеги и похлопал Андерса по плечу, чтобы он замолчал. Он посмотрел на большого южанина на коне и кивнул.

- Я тебя не знаю.

Южанин спрыгнул с седла и подошел. Он был на пару дюймов выше Бетрима, это делало его почти великаном. И его тело подходило для боя.

- Ты освободил меня. Освободил Солантис. 

- Ах, - Бетрим улыбнулся, хотя никто не хотел видеть то, каким ужасным от этого было его лицо. – Это. 

Он перестал говорить людям, что Генри начала освобождение, и рабы сами сделали всю работу. Роза пустила слух, что это сделал Бетрим, и теперь у него была репутация убийцы поработителей, разбивающего цепи. Он был уверен, что не делал этого.

- Свободный народ Солантиса теперь бьется за вас, - сказал Курен и указал на солдат за собой. Их было довольно много, и Бетрим не знал, были ли это бывшие рабы.

- Ты привел немалую силу, друг. Присоединяйся. Отдыхайте тут. Я скажу генералу найти того, кто вам поможет.

Курен кивнул и протянул руку. Бетрим посмотрел на его ладонь, а потом встретил ее своей с пятью пальцами. Редкие пожимали руки в Пустоши – это было опасно, ведь тут было много убийц. Это был знак доверия, и хоть это было против природы Бетрима, он должен был показать это.

- Идем, Андерс, - Бетрим отвернулся от Курена и его армии. – Если я не отведу тебя к Розе скорее, она отрежет нам камешки.

- Даже выпить не успею? – обиделся Андерс. Пьяница стал немного трезвее, и это не нравилось Бетриму, и он не мог его терпеть в таком состоянии.

- Мы поищем бутылку по пути. 
* * *
Роза уже собрала военный совет, когда Бетрим и Андерс прошли в палатку. Самая большая палатка в лагере была занята большим столом и несколькими скрипучими стульями. Кровать стояла в углу, шкуры на ней были смятыми от использования. Бетрим подозревал, что тут спал Курт Верит, и вряд ли генерал был один. Такие мужчины обычно нападали на каждую шлюху, идущую за армией, как только находили кровать.

Они взяли бутылку рома, и Бетрим сделал пару глотков, а потом Андерс выпил половину бутылки. Удивительно, сколько выпивки влезало в кровавого пьяницу. Больше удивляло, что его тело еще работало. Бетрим видел пьяниц раньше. Это было гадко.

- Ого, - улыбнулся Андерс. – Вы все меня ждали?
- Ты немного опоздал, милый, - спокойно ответила Роза. Бетрим хорошо знал этот голос, и женщина под ним была не такой спокойной, как показывала.

- Он? – фыркнул Курт. – Этот пьяница – ваш козырь?

Андерс сделал глоток из бутылки, выпрямился во весь рост.

- Меня по-всякому называли в жизни, и я многое заслуживал, но это наименее оскорбительное из этого.

Курт покачал головой и зарычал. Его два капитана за ним молчали, но разделяли недовольство генерала.

Теперь их в палатке было семеро. Курт, его два капитана, которых он привел с собой из Пяти королевств, управляли почти всей армией. Бетрим и Роза все это организовали, принимали важные решения. Генри была там, потому что она не хотела быть в стороне и заслужила место рядом с Черным Шипов сто раз. И Андерс был там, потому что обладал нужными знаниями. Всегда казалось, что пары не хватало, ведь Бена повесили в Рейнгарде, а Рилли уплыла на кораблях Розы, чтобы помочь Элайне Блэк биться за Острова Пиратов.

- Андерс знает лично защиту Тигля, генерал Верит, - сказала Роза. Она стояла, и ей было неудобно, но она не сядет, даже если Бетрим настоит. – Преимущества того, что он Брекович, полагаю.

- Ах, - Андерс поднял палец. – Уже нет. Отец отказался от меня… и пытался казнить меня. Уже дважды. Наши отношения натянуты, и я сомневаюсь, что они наладятся.

- Мне плевать, какая у тебя фамилия, - прорычал Курт. – У тебя есть информация о защите города? Говори.

- Как вежливо, - улыбнулся Андерс. – Уверен, что не хочешь сначала выпить? – он поднял бутылку в сторону генерала, а тот не собирался ее брать.

- Андерс, - Бетрим решил, что стоит вмешаться со своей властью. – Говори, или я натравлю на тебя Генри.

Генри улыбнулась. Андерс подмигнул.

- Точно, босс. Полагаю, вы уже обошли город и посмотрели, хм? Большой, да? Стены высокие вокруг него. Их не разбить. Не пересечь.

- Вообще? – спросила Генри.

- Ни разу, - сказал Андерс. – Тигель еще не захватывали. Доро, первый правитель Пустоши, от которого пошли все кровавые, построил Тигель, чтобы никто не мог его захватить. Конечно, он потом приглашал всех в свой Город Королей, нападал, похищал, угрожал и заставлял их следовать за ним. У него было девять сыновей, и каждый хотел кусок пирога. Они разделили Пустошь, да?

- Я знаю историю семей кровавых, Андерс, - терпеливо сказала Роза. – Мы с Черным Шипом положили конец шестерым семьям, осталось три, и все в Тигле. Скажи, как добраться до них.

- Да… На первый взгляд никак, миледи. Тигель окружен двумя стенами. Первая – сто футов прочного камня. Вторая даже выше, придумана так, чтобы защитники на второй стене осыпали стрелами всех, кто сможет преодолеть первую. Видели неглубокий ров вокруг внешней стены? Там другой, еще глубже, между стен. Каждая стена с одними вратами из крепкого дерева, скованные железом. Внутренние врата с опускной решеткой, такой тяжелой, что шестеро крутят колесо, чтобы ее поднять. И там достаточно отверстий для стрелков, и меня не удивит, если отец заказал масло, которое кипятят на всякий случай. Честно, хорошо только то, что врата на одной линии.

- Промашка, - кивнул Курт. – Им стоило разместить их в разных концах города, чтобы армии пришлось обойти город вдоль внутренней стены, чтобы напасть на вторые врата.
Андерс постучал по носу и указал на великана из Пяти королевств.

- Отец приберег стрелы для каждого мужчины, женщины, ребенка, пса и крысы в лагере в десять раз больше этого. У него хватит лучников. Мы знаем его количество?
- Мы подсчитали около четырех тысяч, - сказала Роза.

- Где-то одна пятая от нас. Было бы лучше, если бы для такого нападения было вдвое больше человек, - Курт был мрачным, как каша, которой Бетрим позавтракал.

Бетрим оставил споры тем, кто был умнее. Он не умел толком считать, и слова из их ртов мало для него значили. Он смотрел на карту региона. Она лежала на столе, и там был Тигель и окружающие территории, включая горы на севере, Серую на юге и Кладбище на востоке. Последнее Бетрим был бы рал забыть. Не так давно Нильс Брекович оставил Бетрима, Генри и Андерса на кольях посреди Кладбища, и хохочущие собаки должны были съесть их.

Генри не была заинтересована количеством. Она смотрела на выход из палатки, опустив шляпу на лицо. Бетрим не винил ее. Последняя осада, в которой они были, закончилась сточной канавой, и маленькая убийца убивала там детей. Эта работа всегда была ужасной. Жаль, порой ее приходилось выполнять.

- Нападать на город – самоубийство, - возразил Курт. – Мы потеряем десятерых за одного из их, а у нас нет такого количества.

- Может, пожаром? – спросила Роза.

Андерс серьезно покачал головой.

- Даже если мы устроим пожар внутри, в городе четыре глубоких колодца, которые питают подземные воды, и людей хватит, чтобы затушить огонь.

- Что предлагаете, генерал Верит? – спросила Роза, ее голос был вежливым.

- Осада началась. У них одно место для входа и выхода. Никто не пройдет там нашу армию. Нужно оставаться, морить их голодом. Пока что мы строим требушеты и будем бросать камни в их стены. Они рухнут со временем.

Андерс вздохнул.

- Да. Почему тогда не бросить в них гниющими трупами? Тогда начнутся болезни.

Курт кивнул.

Бетрим покачал головой.

- Стены – что? В двадцать шагов шириной. В прошлый раз, когда меня ввели во врата, измерить точно не удалось, я был в серьезных цепях. Стены разделяют пятьдесят шагов. Там ничего нет, чтобы укрыться, если стены пересечены. Так что никакое устройство так далеко труп не забросит.

Это вызвало тишину.

- Он прав, - сказал Курт. – Лучший шанс – долгая осада. Морить их голодом.

- Да, - согласился Андерс. – Жаль, что у отца запасы еды на год для всего народа. Пираты построят королевство из воды ко времени, когда мы преуспеем.

- Нет, - тихо сказала Роза. Таким тоном она вызывала послушание. Не нужно было кричать, просто говорить опасно, и люди слушали. – Я не хочу, чтобы это длилось месяцами или годами. Я хочу, чтобы город был захвачен за дни.

Снова стало тихо, достаточно долго, чтобы даже Генри оглянулась, чтобы понять, что происходило.

- Это не выйдет, миледи, - сказал Курт.

- Может. И выйдет, генерал Верит. Я наняла вас, несмотря на то, что за это получила враждебность Пяти королевств, чтобы вы привели моих солдат к победе в войне. И вы говорите, что не можете?

Все смотрели на великана. Он открыл рот, потом закрыл, осторожно подбирая слова.

- Я говорю, что вам может не хватить солдат для захвата города, миледи. Мы забрали все. Пустоши ваши. Этот город и оставшиеся кровавые – формальность. Мой совет – вернитесь домой и сидите на своем троне. Пусть ребенок растет в вашей утробе. А ваша армия тут выждет. Тигель со временем падет.

- Нет, - Роза глубоко вдохнула, и Шип знал, что она готовилась, чтобы открыть одну из тайн, которые предпочитала оберегать. – Прикажите капитанам выйти, генерал.

Крупный мужчина кивнул, и два его капитана вышли из палатки, пожав плечами. Роза мешкала, обдумывала то, что ей нужно было сказать. Не было смысла торопить ее, Бетрим это знал. Она все расскажет в свое время.

- Вы думаете, как победить в этом бою, - сдавленно сказала Роза. – А я пытаюсь победить в войне. И не только с военной точки зрения, но и с экономической. У нас не хватает ресурсов, генерал Верит. Андерс…

Пьяница был немного потрясен, что его позвали, замер с бутылкой у губ.

- О, вы хотите, чтобы я…

- Ты можешь врать мне и говорить, что твоя пьяная голова не помнит наши закрома, - Роза пожала плечами. – Или можешь хоть раз все упростить.

Андерс кивнул.

- Точно. Ну… Вы нищие. С обновлениями в Чейде, сбором большой армии и припасов для нее, войной против кровавых, помощи пиратам островов кораблями и экипажем… О, и цена за новые торговые пути в мире. У вас ничего нет в кармане, миледи. Но не переживайте, мой отец – бережливый гад. В том городе скрыто целое состояние. Я видел его раз… - Андерс притих и смотрел в угол палатки.

Роза прижала ладони к карте на столе, чтобы стоять ровнее, и Бетрим хотел подойти к ней и уговорить ее сесть, но она была не из тех женщин, кто проявил бы слабость при других, и он любил это в ней.

- Ты точно изучил наши припасы, генерал, - продолжила Роза. – Нам хватит на неделю или две, и ничего больше не прибудет. Брекович не просто казнил фермеров вне стен города, он сжег их поля, убил всех съедобных зверей на сто миль. Мы не можем держать осаду долго, и у кровавых есть союзники, - это было последней каплей, плечи Розы чуть опустились. Ее пудра хорошо это скрывала, но на ее лице были морщины усталости, а взгляд был далеким. Бетрим видел это, даже если другие не могли. – Сарт и ваши Пять королевств поддерживали кровавых десятки лет. Оружие, отряды, деньги для них. Они хотят, чтобы мы бились между собой. Они не хотят, чтобы мы создали настоящее королевство. Они считают себя хранителями покоя в мире, делают это, подавляя попытки соперничать с ними. Сейчас они видят в пиратах угрозу серьезнее. Потому я дала Элайне Блэк корабли. Чтобы они отвлеклись. Но это сработало не так хорошо, как я хотела. Андерс.

- Снова я? Да. Шпион и все такое.

- Андерс… - в голосе Розы было предупреждение.

- Вы недооценили глубину ресурсов Пяти королевств. Немного, - Андерс поднял руки, когда на него хмуро посмотрели. – Не смотрите так. Он из Пяти королевств, - он указал на генерала. – Принц должен знать такое.

Генерал Верит зарычал.

- Сядь, монстр. Сядь. А теперь перевернись.

- Андерс! – Бетрим вмешался, пока генерал не разозлился.

- Что? Если он звучит и пахнет как зверь, то он – зверь.

- Он – принц.

Андерс покачал головой.

- Был какое-то время назад. Но, боюсь, не теперь.

Генерал Верит грозно шагнул к Андерсу, двигая мышцами плеч.

- Я заставлю тебя бояться. 
Голос Розы прервал споры.

- Ты медлишь, Андерс. Если хочешь спровоцировать Курта, должно быть то, что ты не хочешь нам рассказывать.

Андерс вздохнул, пожал плечами и похлопал генерала по руке. 
- Все наготове. И наша королева хитрая. Увидела меня насквозь. Пять королевств в союзе с Сартом, чтобы направить флот на пиратов.

- Я так и планировала.

- Да. К сожалению, это не все их ресурсы. Говорят, они посылают новые отряды к кровавым. И… - Андерс притих, бормоча.

- Говори! – прошипела Роза.

Андерс перевернул бутылку у рта, но она была пустой. Он горестно посмотрел на шкаф, где было больше бутылок.

- Я слышал, что люди уже могут быть тут. Работать в Солантисе, Коррале и Чейде. Пытаться собрать поддержку кровавых. Или… точнее… поддержку против вас.

Бетрим вздохнул.

- Сволочи.

Андерс пожал плечами.

- Думаю, нужно принять это как комплимент. Вы их напугали.

- У нас ресурсы на исходе, - Роза смотрела на карту на столе. – Кровавые вот-вот получат поддержку. И в моем городе шпионы, пытаются разбить все, что я построила!

Андерс пожал плечами, шагая к шкафу с выпивкой.

- Справедливые, хоть и не очень приятные выводы. Помните, гонец не виноват.
Роза вздохнула.

- У нас нет месяцев на осаду, генерал. У нас дни, может, недели. Я хочу встретить эти подкрепления с объединенной Пустошью, но мое королевство не будет полным, пока хоть один кровавый лорд дышит. Я прослежу, чтобы они умерли, а потом возьму корону. Я хочу, чтобы они умерли до того, как мой ребенок впервые откроет глаза, Генерал. Сделайте это.

Курт глубоко вдохнул и выдохнул. Он не собирался спорить, похоже. Бетрим заговорил бы, отметил бы, что стонать и медлить смысла не было, Роза была во главе. Но это не требовалось. Если кто и мог из женщин донести свою точку зрения, то это Роза.

- Дайте мне день, миледи, - сказал Курт. – Разведка доложила о пещерах на севере города. Им нужно проверить. И нам нужно найти некроманта, который сделал кровавую руну на земле.

- Некроманта? – голос Андерса дрогнул. – Кровавая руна? Похоже, я пропустил что-то важное.

Бетрим забрал бутылку у Андерса и понюхал ее.

- Клан Сузку догнал нас. Но что-то напало на них раньше нас и сделало мертвецами.

- Чудесно, - вздохнул Андерс. – А кровавая руна?

- Некроманты ими проклинают землю, - сказал Курт. – Три кровавые руны, вырезанные на земле телами и кровью. Если их правильно разместить, кхм, как говорят Арбитры? У линий силы, как-то так. Если их разместить так, земля между рунами становится проклятой. Связанной с Землей Мертвых.

Роза покачала головой.

- У нас раньше не было некромантов, генерал. Это точно трюк Брековича.

Бетрим взглянул на Андерса. Пьяница выглядел так, словно хотел что-то сказать, но сдерживался.

- А если нет, миледи? – сказал Курт. – Если некромант вырезает кровавые руны на земле, нам не нужно воевать. Мертвые поднимутся. Я это видел. Дайте время разведать все. Проверить пещеры, найти некроманта – или хотя бы уничтожить другие кровавые руны.

Роза смотрела в глаза генералу, а потом кивнула.

- Один день, генерал. Завтра я хочу, чтобы те стены принадлежали мне.

Курт кивнул и издал звук между смешком и вздохом. Он повернулся идти.

- Возьми Сузку, - сказал Бетрим.

- А? Вашего телохранителя?

- Он не… Ему нужно время, - сказала Генри.

- Он всю ночь провел как Андерс, - сказал Бетрим, глядя на Генри. – А нам одного такого хватает.

Андерс хотел возразить, но кивнул и смолчал.

- И я пойду, - заявила Генри.

- Нет, - Бетриму нужно было, чтобы Сузку пришел в себя, а для этого нужно было оставить его в мире без привычной поддержки. – Ты останешься со мной и Андерсом. Курт, найди Сузку и возьми его с собой. Дай ему занятие. Не давай ему горевать.

Генерал пожал плечами и вышел из палатки. Он был рад уйти подальше от Розы и ее требований. Все считали это почти безумием, но у них не было выбора.

- Поищи себе еды, Андерс, - приказал Бетрим. – Генри, точи ножи. Нам с Розой нужно поговорить.
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Сузку
Солнце было слишком ярким, лагерь – слишком громким, и солнце точно было слишком ярким. Перн повернулся и ощутил, как что-то твердое впилось в его грудь. Он был уверен, что его глаза были закрытыми, но солнце было там, озаряло его веки, делая все странно красным. Он постарался подвинуть то, что впивалось в его грудь, и обнаружил, что это было соединено с ним. Ощущалось как рукоять его меча.

- Генерал тебя ищет, - резкий голос Генри. Перн видел, как люди кривились от этого голоса, но он так не делал.

Перн попытался открыть глаза, но было сложно. Он глубоко вдохнул и выдохнул. Пыль щекотала нос. Он не понимал, откуда пыль взялась в его койке.

- Что ж такое? – рявкнула Генри. – Вставай.
Перн ощутил пинок по ребрам, смягченный его кольчугой и изначально не очень сильный. Генри редко сдерживалось. Это должно было его радовать, но было сложно радоваться, когда внутри было отчаяние.

События прошлого дня вернулись к Перну, а с ними и рассеянные воспоминания ночи, алкоголя. Он был Хонином, учился как Хаарин. Его учили противостоять искушениям, всегда быть настороже. Перна учили быть одним из лучших телохранителей в мире. Но он выставил себя дураком прошлой ночью, глупые действия вместе с алкоголем, который обычно он так не пил.

Перн застонал и попытался открыть глаза. Свет лился, мир был слишком ярким, слишком громким снова. Волна тошноты накатила на него, и он тонул. Желчь поднималась, и его стошнило в пыль.

Генри фыркнула.

Перн зря пил с солдатами прошлой ночью, но теперь он терял уважение Генри, и это ранило его даже больше. Он знал, что стоило взять себя в руки, но он не мог. Не было сил. Его клан был мертв. Не просто мертв, истреблен. Их души не переродятся в следующем поколении Хааринов. У них не было клиентов в загробной жизни, они не переродятся. Они были теперь потерянными душами. Они станут призраками, проклятыми жить вечно. И это было его виной.

Его снова стошнило в пыль, желудок был пустым, во рту было гадко. Перн не хотел возвращаться в бездну сна.

- Вставай, дурак, - возмутилась Генри. Она склонилась и потянула Перна за руку, приподнимая его, закинула его руку на плечи и подняла. Перн думал о борьбе, он был вдвое больше Генри, мог легко остановить ее, даже утащить ее в пыль с собой, но он уже достаточно выставил себя дураком. Он уже потерял ее уважение.

С помощью Генри Перн смог устроиться на ближайшем стуле. Была середина утра, судя по солнцу, и он был в лагере. Маленький костер после ночи стал только пеплом и горькими воспоминаниями. Перн не знал, жил ли так все время Андерс. Он не мог представить такое разбитое состояние постоянно.

- Думаю, я потерял сознание, - медленно сказал Перн. Его речь звучала медленно и тяжело для его ушей.

Генри рассмеялась, глядя на него.

- Впервые напился. Такое не стоит продолжать.

Перн медленно покачал головой и подавил еще волну тошноты.

- Они мертвы, Перн, - Генри уже не стояла и села рядом с ним. – Это не утешает. Но они мертвы. Ты – нет. И ты не присоединишься к ним из-за капли вины.

- Капли? – Перн скривился от солнца, желал, чтобы лагерь солдат притих.

- Может, больше. Но это не стоит смерти. Андерс сказал бы тебе утешать себя бутылкой. Но Андерс ничего не знает. На дне бутылки можно найти только причину найти целую. Люди умирают. Порой это твоя вина, порой – нет. Нужно просто выпить за павших и продолжать. Однажды ты выпьешь за меня. Или я выпью за тебя. Но это не будет причиной останавливаться. Мир остается. И мы тоже.

Генри притихла. Крохотная женщина сидела с ним. Он посмотрел на нее, она глядела на небо. Некоторые мужчины боялись шрамов на лице Генри, но не Перн. Они восхищали его как сама Генри.

- Ты будешь на меня пялиться или поищешь генерала?

Перн поднялся на дрожащих ногах. Генри смотрела на него.

- Спасибо, - кивнул Перн.

Щеки Генри чуть покраснели, она фыркнула, склонила голову, чтобы шляпа скрыла ее лицо.

Слов больше не было. Или были, но Перн просто их не знал. Генри не подсказывала. Перн пошел прочь, подавляя тошноту и борясь с болью в голове.

* * *
Перн нашел генерала Верита, загружающего сумки на седле, его разведчики делали так же. Солдат было около пятидесяти, и все следовали за генералом из Пяти королевств после его изгнания. Они пошли бы за ним в ад, если бы он попросил об этом. Перн уважал эту верность, и он уважал, что у нее был повод. Если его солдаты умрут за него, то он умрет за солдат.

Солнце было высоко, но день был холодным. Обычно это не беспокоило бы Перна, но он был на взводе, словно терпение лопнуло. Не помогал голод. Он жевал четвертую полоску копченого мяса, но все еще ощущал пустоту внутри.

Генерал поднял голову, Перн приблизился, и улыбка озарила его широкое лицо. Генерал был крупным, с сильными чертами, пронзающими глазами. Его волосы были короткими, а борода – торчащей. Его аура была ярко-синей, цвета власти. Перн уважал людей с такой аурой.

- Ты выглядишь так, словно жалеешь из-за ночи, Хонин Сузку, - сказал генерал Верит, не переставая улыбаться.

- Я не помню, была ли она хорошей. Наверное, нет. Думаю, я себя опозорил.

Генерал Верит отмахнулся.

- Ни один солдат тут не был на твоем месте. Я как-то проснулся в кровати брата с четырьмя женщинами, но не помнил ни одного имени, - он пожал плечами, нахмурился, но продолжал улыбаться. – Мне сказали, что одна из них была его суженой, но… Полагаю, у них не сложилось. Странно, что он винил ее, а не меня.

Перн молчал. Он не просыпался с женщинами, пьяный или нет, так что не мог ничего добавить.

После пары мгновений неловкой тишины генерал кивнул.

- Где твой конь?

Перн нахмурился. 
- Мне сказали, что вы меня ищете?

- Да. Шип не сказал? – он покачал головой и нахмурился. – Жалкое подобие лидера. Мы едем к северной стене города, чтобы посмотреть на пещеры. Я хочу побыть подальше от той проклятой женщины и ее пьяного питомца. Черный Шип вызвался с нами.

- Я не разведчик. Я Хонин.

Генерал Верит кивнул. 
- Я слышал. Не важно. Приказы – есть приказы, Хонин Сузку, и ты едешь с нами.

Перн кивнул. Он не знал, сможет ли ехать без тошноты, и не свалится ли с седла.

- Похоже, тебе нужно на воздух. Я еще не видел людей с таким зеленым лицом, - генерал шлепнул Перна по плечу. – Приведи лошадь. Мы… уходим сейчас.
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Андерс
К полудню Андерс занялся осадой. Он мало участвовал в таком, еще и за стеной, но знал, как такое обычно проходило. Нужно было много сидеть и еще больше пить. Долгую осаду не продержать без выпивки для отрядов, и, хоть Андерс не был солдатом, он был рад участвовать в этом. Из-за посиделок и выпивки он и решил пойти. Ему нужно было отправляться вскоре на Пиратские острова, но пока что у него было время, и он был не против провести его в лагере вне дома семьи, выпивая за их здоровье.

- У кого-то есть музыкальные, кхм, способности? – сказал Андерс. Лучшим в больших армиях было, что солдаты сменялись, и всегда были те, с кем можно было пить.

- Я умею играть на лютне, - сказала женщина с милым лицом, ее тело было твердым от мышц. Андерса интересовали опасные женщины. Эта выглядела очень опасно.

- О, но я надеялся потанцевать с тобой, милая, - невнятно сказал Андерс и подмигнул ей. Она улыбнулась, и он был рад видеть, что она знала игру и не была против.

- Черный Шип зовет вас, лорд Андерс, - сказал юный и раздраженный голос.
- Так что? – Андерс игнорировал голос, сосредоточился на мускулистой женщине, которая говорила о лютне. Солдаты любили выпить и заняться сексом, это ему в них нравилось.

- Сейчас, милорд.

Андерс повернул голову и увидел юного сквайра, Мопса, напряженно стоящего неподалеку. Парень не расстроился из-за отсутствия энтузиазма Андерса.

- Я – не лорд. У меня нет титула. Технически говоря, маленький Мопс, ты выше меня по рангу, - Андерс усмехнулся.

- Тогда мы назовем это моим приказом и приказом лорда Шипа.

Несколько солдат, с которыми Андерс пил, засмеялись, включая женщину, которую Андерс хотел исследовать.

- Ты выше по рангу, парень, но я тебя не слушаюсь. Я – не часть этой армии. Я вообще не в армии. Я во многих кругах известен как свободный агент. Я не обязан тебя слушаться, - он снисходительно улыбнулся парню и отвернулся.

Мопс молчал пару секунд, и Андерс принял это за победу. Он собирался удвоить усилия и узнать, какой была мускулистая женщина под броней.

- Я – сквайр Черного Шипа, - сообщил Мопс. Парень подошел к Андерсу и указал на мускулистую женщину и мужчину с головой в форме камня. – Прошу, помогите мне вдвоем поднять этого мужчину и идите за мной.

- Погоди минутку, - начал Андерс, но было поздно. Его схватили за руки и потащили по лагерю за юным сквайром.

- Сюда, пожалуйста.

Андерса бесцеремонно бросили в палатку, и солдаты поспешили прочь. Мопс встал у входа. Андерс поднялся на ноги и повернулся к парню, злясь, что они были схожего роста и телосложения. Может, сквайр станет крупным, когда перестанет расти.

- Послушай, парень. Я не люблю, когда со мной так обращаются.

Парень не отступил, и Андерс должен был уважать его за это. Он видел, как мужчины крупнее сжимались из-за словесной перепалки, но Мопс стоял на своем.

- Как ты отметил, Андерс, - Мопс не улыбался, но и не боялся, - я еще парень, а один из тех солдат был женщиной. Так что можно потерпеть такое обращение.

Андерс открыл рот, понял, что не мог придумать ничего остроумного. В такие времена он обычно признавал поражение.

- Он тебя подловил, Андерс, - сказал Шип из глубины палатки.

- Вы правы, босс, - Андерс усмехнулся и растрепал волосы Мопса. – Неплохого парня вы растите.

Шип кивнул. Он прислонялся к центральной балке палатки и выглядел строго. Роза тоже была там, сидела у стола и сияла, несмотря на выпирающий живот. Андерс не считал беременность привлекательной для женщины, но Розе подходило, и она была самой опасной женщиной из всех, кого он встречал. А это о чем-то говорило.

- Миледи, - Андерс низко поклонился. – Вы красивее солнца после года ночи.

Роза приподняла бровь и улыбнулась.

- Ты не уйдешь от этого, Андерс.

Андерс не знал, о чем она говорила, но точно хотел уйти. Планы Шипа обычно приводили к тому, что его били, а планы Розы чуть не убили его два раза.

- Стоит попытаться. Что-то я не понимаю. Прошу, не говорите, что речь о переговорах.
- Переговоры, - Шип улыбнулся.

- Вам не казалось, что вы роете себе яму, босс?

Шип кивнул. 
- Каждый раз, когда я говорю с женой.

Андерс покачал головой.

- Босс, это добром не кончится. Никто не хочет вести переговоры с вами после того, что случилось в Рейнгарде. 

- Потому мы посылаем тебя.

- Что случилось в Рейнгарде? – спросил Мопс.

Они уставились на юного сквайра, и Мопс смутился, оказавшись в центре внимания.

- Убийство, - сказал Шип и умудрился не выглядеть виновато. – Убийство и не только. Кровавые потеряли семью, а мы – хорошего друга.

- Не худшая цена за захват города, - Мопс снова стал центром внимания.

- Тебя там не было, и ты не знал Бена, так что я не стану тебя бить, - Шип плюнул на ковер у их ног, и Роза скривилась, но промолчала. – Потеря Бена Шести городов была слишком большой ценой за то, что там было.

Стало тихо.

- И все же, - продолжил Андерс, решив, что Шип закончил. – Слух разнесся. Вы убили Хаммера во время переговоров…

- Помнится, была дуэль… типа.

- Как ни назови, босс, мой отец видит это иначе.

- Ах, но в том и дело, Андерс, - вмешательство Розы в разговор лишило Андерса шансов отказаться, но он собирался попытаться. – Нильс Брекович – твой отец.

- Это ничего не значит. Я упоминал, сколько раз он пытался меня казнить?

Роза терпеливо улыбнулась. Некоторые посчитали бы ее улыбку вежливой, но Андерс видел снисхождение, ведь сам часто это проявлял.

- Если я или Бетрим подойдем к тем стенам, нас пронзят стрелами, не дав сказать ни слова. А ты…

- Я? – Андерс фыркнул и повернулся к Шипу. – Хоть ты должен помнить, как мой отец пытался убить всех нас? Я потерял палец!

- Я помню, что ты говорил, что он не старался, так что, может, он не хочет тебе смерти.

Андерс рассмеялся.

- Когда дело доходит до убийства, плохие старания – это не то же, что вообще не стараться. Отправьте туда Мопса. Он – никто. Никому нет дела до его жизни. Мой отец вряд ли убьет кого-то, кто не важен.

- У Мопса нет опыта для разговора с твоим отцом, Андерс, - сказала спокойно Роза и сделала глоток чего-то, подозрительно похожего на фруктовое вино. Андерс ощутил, как во рту появилась слюна. – И ему не хватает знаний, чтобы действовать от моего имени.

Андерс оторвал взгляд от вина и покачал головой.

- Не важно, что он скажет или нет, миледи. Можно мне кубок вина?

Роза сделала еще глоток и посмотрела на него.

- Да, миледи. В том и дело. После Рейнгарда никто из оставшихся кровавых не поверит ни слову от Шипа или вас.

- Все оставшиеся кровавые заперты в том городе.

- Да. И никто из них не послушает меня, ведь мои слова явно от вас.

- То, что я хочу сказать, не для их ушей, Андерс.

- Ох, мамочки. 
Роза торжественно улыбнулась.

- Я могу хоть напиться сначала? – спросил Андерс.

- Ты уже пьяный, - сказал Шип.

- Сильнее напиться.

10

Сузку
Тигель расположился у подножия самой большой горной гряды в мире, у гор Конца мира. Перн сомневался, что мир заканчивался на этих высоких пиках, но не мог доказать, что это было не так.

Первые горы поднимались на севере от Тигля. Они начинались плавно, а потом резко становились отвесным склоном. Их лошади вскоре стали бесполезными, было опасно ехать на них по неровной местности. Им пришлось спешиться. Перн смотрел на гору и дрожал от холода в воздухе. Он не впервые жалел, что не взял плащ, и проклинал в том, что забыл, рассеянный разум. Он поклялся больше не пить.

- Впечатляет? – спросил генерал Верит. Он был укутан тепло и плотно от холода, и в шкурах он сильнее напоминал великана. Его щеки были красными, и он дико улыбался.

Перн кивнул. Гора была выше Тигля. Выше всего, что строили люди. Делала все их достижения незначительными. Они были лишь угольками в общем плане вещей, вспышками существования, которые быстро угасали. Но гора оставалась. Она видела, как Тигель построили, увидит, как город падет.

- Это кроха, - продолжил генерал. – Горы дальше на севере в сто раз больше этой. Как и у меня на родине. У нас есть впечатляющие горы в Пяти королевствах. К сожалению, там живут мерзавцы, которые умеют только воровать нашу еду и женщин.

- Я слышал, из Пустошей в Пять королевств можно прийти, если хватит смелости лазать по горам, - сказал Перн и подул теплом на ладони.

Генерал Верит рассмеялся и покачал головой. 
- Горы пересекают все Одинокое море на севере, да. Но я не слышал, чтобы кто-то смог там пройти. Это годы пути, подъемы и спуски на самой опасной местности в мире. И проблема с едой. Снег можно растопить и получить воду, но еда… В горах живет то, что само съело бы одинокого человека. И холод. У тебя уже стучат зубы, Хонин. Там, - генерал указал вверх дальше горы, у которой они стояли, - воздух такой холодный, что им не удастся дышать. Такой ледяной, что глаза замерзают в глазницах.

Перн посмотрел на гору снова. Она казалась холодной и одинокой. Битые камни, отвесные склоны, только странные тонкие растения были признаками жизни. Гора резко контрастировала с городом внизу с высокими стенами, полными активности.

Он повернулся, генерал улыбался ему.

- Не переживай, Хонин. Мы не полезем наверх. Не до вершины. Пещеры чуть выше, скрыты из виду, но мои люди уверяют меня, что они там.

- Что вы надеетесь найти, генерал? – спросил Перн. Он все еще боролся с болью в голове и желанием стошнить, хоть он почти не ел. Юмор генерала стирал терпение, которое он умудрился отыскать.

Генерал Верит пожал плечами, его большие плечи двигали шкуры на его спине.

- Проход в город, было бы неплохо, да?

Перн кивнул.

- Как думаете, что вы найдете?

Генерал улыбнулся.

- Камни. 

Один из людей генерала поспешил спуститься со склона, быстрее, чем Перн считал безопасным. Он видел даже издалека тревогу на лице мужчины. И, возможно, страх.

Желудок Перна заурчал, голова на пару мгновений перестала болеть. Он глубоко вдохнул, закрыл глаза, поднял голову к небу, а потом выдохнул. Перн не понимал, как люди могли так жить. День за днем на лезвии ножа, выпивая, чтобы не сойти с ума. Как Хаарин, Перн был нанят служить самому жестокому человеку, которого он знал, но у него хотя бы были цель, направление. Перн покачал головой от своих мыслей. Путаные мысли и плохое настроение были результатом ночи с выпивкой. Он не понимал, как Андерс жил.

Перн утомленно посмотрел на Тигель. Солдаты в городе точно увидели отряд, ушедший на север. Они точно видели их сейчас, сотню мужчин и женщин в броне и на конях было сложно не заметить на пустой местности. Они могли спрятаться среди камней в некоторых местах, гора все-таки могла отвлечь глаза.

Солдат остановился среди камней и кивнул генералу. Теперь он был ближе, и Перн увидел, что его аура вспыхивала желтым. Мужчина боялся, страх исходил от него волнами.

- Докладывай, - приказал генерал.

- Нашли пещеры, сэр. Снаружи глубокие следы когтей. У входа воняет. Мускусом.

- Кровь? Трупы? Кости? – спросил генерал.

Солдат медленно покачал головой.

Генерал Верит кивнул и огляделся. Сотня солдат с оружием и броней. Генерал явно собирался отдать приказ, направить людей туда, где их могли ждать смерти. Перн много раз видел такое выражение лица. Он не знал, что было в тех пещерах, из-за чего генерал мешкал. То, что генерал был с ними, о многом говорило, он не хотел отправлять солдат в ситуацию, где не мог быть сам.

- Убирайте броню, - сказал генерал, уже расстегивая наручи. – Бросайте мечи. Только копья и булавы.

Перн ждал и смотрел, пока солдаты вокруг него снимали пластины брони и кольчуги, оставляя их у лошадей. Многие бросали и мечи.

- Окам, - продолжил генерал, один из его людей помогал ему снять грудную пластину, - бери десятерых своих и оставайся с лошадьми.

- Да, сэр.

- Ты идешь, Хонин? – спросил генерал.

Его аура все еще была синей, но там появились вспышки лилового. Генерал был взволнован и немного нервничал.
- У меня есть только меч.

Генерал сбросил грудную пластину и поймал ее, не дав ей загреметь об камни.

- Подойдет. Я бы сбросил кольчугу, это только замедлит тебя.

- Еще никогда такого не было.

Генерал Верит улыбнулся и покачал головой. 
- Тем штукам плевать на твою броню. Если они тебя поймают, металл тебя не спасет. Лучше быть легче, быстрее.

- Что именно мы там найдем, генерал? – спросил Перн.

Генерал посмотрел на гору, откуда прибежал разведчик. Солдаты вокруг них снимали броню, и Перна окружили оранжевые ауры. Страх и волнение были как миазмы, такие густые, что он почти задыхался.

- Троллей.
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Сузку
Пещера выходила на юг, была зловещей и темной. Хоть полуденное солнце светило в нее, Перн не видел дальше десяти футов внутри. Проход был высоким и широким, мог выпустить много существ куда выше человека. Он не знал, как они не видели пещеру, когда стояли у подножия. Он не знал, как ее так долго не замечали люди Тигля.

Перн подозревал, что там могла быть ловушка. В пещере могла быть засада кровавых, чтобы заманить членов армии Шипа к смерти. Следы когтей, глубокие вмятины у входа в пещеру, убеждали его, что засада была меньшей из проблем. Перн не знал существ, которые могли так рассекать камень.

Генерал был неподалеку с разведчиками, двумя мужчинами и женщиной, которые нашли пещеру. Они показывали ему знаки у входа, клочки волос и прочее. Генерал кивал с мрачным лицом, вглядывался во тьму бездны. Он понюхал воздух и кивнул. У него, похоже, был опыт в деле с троллями.

Перн поежился и жалел, что слушал генерала. Он оставил кольчугу возле лошадей, чтобы быть легче и быстрее, но с таким холодом он мог простыть.

- Похоже на троллей, - сказал юный солдат с огненными волосами и ямочкой на подбородке. Многие солдаты генерала Верита были юными, среди них было лишь несколько ветеранов.

- Стая, да, - согласился капитан Отто. – Еще не слышал о троллях в Пустоши. Они могут отличаться от наших из Пяти королевств, да? – мужчина был в восторге, словно было хорошо, что они встретятся с новым видом троллей. Но его золотая аура говорила о другом. Он боялся.

- Я ожидал кровь у логова хищника, - сказал Перн, шагнув ближе, глядя на жесткие волоски, которые генерал сжимал между пальцев. Было похоже на волосы лошади, но толще и кудрявее. – Кости. Может,…

- Ты – эксперт по троллям? – спросил Отто.

Перн покачал головой.

- Я – Хонин.

- Что это?

- Это означает, что он ничего не знает о троллях, - сказал генерал Верит и покачал головой. – Как думаешь, что они едят, Хонин? Стая троллей, которых около десяти?

- Тела? Больших травоядных, которые путешествуют стадами. Может, людей.

Генерал рассмеялся, некоторые солдаты – с ним. Но не капитан Отто. Мужчина с отвращением покачал головой и отвернулся.

- Грибы. Плесень, - сказал генерал Верит. – Они едят это. В пещерах под землей полно такого. Некоторые вырастают в пятьдесят футов высотой. Друрры собирают их, но они получили идею от троллей. Это не означает, что тролль не убьет человека, перекусив его пополам.

- От этого нужна защита. Как броня, - Перн посмотрел на склон горы. Они были далеко от лошадей, нужно было время, чтобы вернуться к кольчуге.

- О, они могут прокусить металл, Хонин. Даже если бы не могли, тролли достаточно сильные, чтобы порвать человека на куски. Они высотой с двух людей, но сильны как десятеро. Их ужасно сложно убить.

- Зачем тогда пытаться? – спросил Перн.

- Чтобы исследовать пещеры, Хонин. Там может быть вход в город, - генерал оглянулся на город. – Надеюсь, он там есть.

Перн не был убежден, но не мог спорить. Он был тут по приказу Черного Шипа, наверное, для защиты генерала. Без генерала армия не сможет захватить город.

- Генерал, у входа, - сказала женщина с мышиными волосами и белым глазом. – Гибель троллей.

Генерал Верит кивнул и повернулся к своим солдатам.

- Похоже, Друрры там с троллями. Это логично. Может, они пытаются прокопать вход в Тигель. Будем надеяться. Будьте настороже. Зажгите факелы. И не давайте им шанса заговорить. Отто, Ванда, мы возьмем ваших первыми. Филдер и Бук, ваши пойдут за нами на расстоянии. Не знаю, как много их там, и если мы соберемся кучей, они порвут нас. Нам нужно место для маневра.

Факелы раздали по одному каждому мужчине или женщине, входящим в пещеру, и Перн с радостью принял свой. Хоть ауры были яркими для его глаз, они не давали настоящий свет. Он растерялся. Солдаты с ним были из Пяти королевств и личные отряды генерала. Они бились на его стороне годами, могли биться с ним и с троллями. Перн был не один из них.

- Генерал, - сказал он, поравнявшись с крупным мужчиной. Они были схожими по росту и телосложению, но генерал был чуть крупнее. Он был без пластин и плаща, но кожаная броня осталась, и оружие на его бедре было не мечом. Это были три фута стали, расширяющиеся к концу. На краях четырех сторон оружия были выступы, многие были надбитыми от использования. Даже Перну было бы сложно использовать хорошо такое оружие из-за веса, но генерал нес его с легкостью.

- Никто не обвинит тебя, если ты захочешь остаться в стороне, Хонин. Троллей нельзя воспринимать легко. Но победить хоть одного – это роскошь.

- Что за гибель троллей? И что мне ждать там, генерал?

Генерал улыбнулся ему. 
- Это сорняк. Растет во тьме. Тролли его терпеть не могут, думаем, из-за запаха. Она не остановит монстра, но Друрры этим пасут их. Отгоняют от нужных мест, как входы в пещеру, когда не хотят, чтобы их питомцы-тролли убегали ночью.

- Ночью?
- Тролли не любят свет, Хонин. Они живут почти всю жизнь под землей. Свет факела раздражает их. Свет дня ослепляет. Они – пятнадцать-двадцать футов бледной плоти. У некоторых есть волосы, у других – нет. У них короткие ноги и длинные руки, достают до колен. Их ладони огромные, на пальцах когти. Они днями роют камень под землей, так что представь, какие они прочные.

Перну было сложно представить такое существо. 
- Как с таким сражаться?
Отто рассмеялся. 
- Осторожно, - несколько солдат присоединились, и некоторые насмешливо поглядывали на Перна. Он игнорировал их всех. Он был Хонином. Их одобрение не имело значения.

- Он не ошибается, - продолжил генерал. – Оставайтесь в свете факелов. Их глаза большие, привыкли видеть во тьме. Большие уши и нос. Они учуют и услышат нас раньше, чем мы их. Попытайтесь отвлечь, привлечь внимание, а потом не давайтесь в руки. Меч не поможет, но они ощущают боль.

- Они быстро исцеляются, - добавил Отто. – Почти сразу после раны.

- Их кожа так делает, да, - сказал генерал Верит. – Крепкая, как кольчуга, заживает за минуты. Но их кости заживают не так быстро. Мы отвлечем их копьями, потом разобьем ноги булавами. Когда они упадут, будем бить по головам. Постарайтесь разобраться с ними быстро. Работайте группой. Оставайся близко ко мне, Хонин. Ты отвлекаешь их, я наношу урон, - генерал похлопал по оружию на его боку и улыбнулся, его восторг был осязаемым.

Перн кивнул. 
- Что-то еще? – спросил он. Они выглядели почти готовыми войти во тьму. Солдаты, которые оставались снаружи, радовались.

Капитан Ванда прошла ближе и зажгла факел Перна своим.

- Оставайся. В. Свете. 
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Андерс
Андерс подходил к стенам один. Ему даже не дали коня. Шип заявил, что они не могли тратить лощадь, если кровавые решат вонзить в Андерса стрелы. Так он смело заявлял. Андерс подозревал, что мотивы Шипа были тоньше, и он хотел, чтобы поход от лагеря к стене города дал ему протрезветь. Андерс вытащил флягу из потайного кармана выцветшего нефритового камзола и потягивал вкусный виски внутри. Андерса было сложно разлучить с алкоголем, как убрать Черного Шипа от острых предметов.

Люди на стенах все еще выглядели маленькими, но Андерс полагал, что они были еще далеко. Он остановился в двадцати футах ото рва и ждал. Запах мертвых и умирающих фермеров на кольях перед рвом был ужасным, и Андерс старался игнорировать это и умоляющие взгляды еще живых фермеров. Мост к вратам был крепким, но Андерс не хотел рисковать, опуская туда ногу без разрешения. Он вонзил белый флаг в землю, что получилось с третьей попытки, и стал ждать.

Андерс ждал долго, а потом решил, что город и его обитатели не хотели делать первый ход.

- Я, кхм, пришел на переговоры к Нильсу Брековичу. Своему отцу. Лорду Брековичу. С ужасными глазами. Он никогда не моргает. Это жутко, вы должны были заметить! – Андерс кричал, чтобы его слышали.

Ответа не было, несколько копей на стене подвинулись, послышался звук натянутой тетивы. Миг, и стрела вонзилась в землю в шаге справа от Андерса.

- Это была трата стрелы! – отозвался грубый голос, который мог принадлежать только брату, Францису. – Хорошо, что у нас еще миллион!

Андерс сглотнул. Он надеялся, что Францису приказали не убивать его, потому что его младший брат хотел убить Андерса, и теперь он получил хороший шанс.

- Я тут от лица леди Розы и Черного Шипа, - крикнул Андерс. – Для переговоров с нашим отцом. Не тобой, Францис. Будет много больших слов, и ты вряд ли их поймешь.

Воздух стал тихим между ними. Таким тихим, что Андерс слышал ветер. Напряжение усилилось от натянутой тетивы. Он поднял голову, взгляд скользнул выше висящих трупов, за краем стены он увидел младшего брата, который целился луком в него.

Стрела просвистела мимо левого уха Андерса и вонзилась в землю за ним. Он шумно выдохнул и опустил взгляд, чтобы проверить, что не намочил штаны. Пока что не намочил, и он решил использовать миг жизни для глотка из фляги. Если Андерс умрет, он сделает это с огненным вкусом во рту.

- Ты хуже стал попадать, братишка, - крикнул Андерс. – Потому Лиша еще не беременна?

Пара смешков донеслись со стены, но они быстро оборвались. 
- Эта вонзится в твой член, Андерс, - прорычал сверху Францис.

- Большая мишень, - Андерс пожал плечами. – Как тут промазать?

Было не лучшим решением злить его младшего брата, но Андерс любил делать это, когда они были детьми. Францис был младше, но он с раннего возраста был крупным, а такие мальчишки были задирами. Францис не был исключением. Андерс не мог сравниться с ним в силе, но Францису не хватало ума.

Бам!

Андерс скривился, но не двигался. Он подозревал, что будет безопаснее, если он будет стоять неподвижно, как камень. Стрела вонзилась в пыль между его ног, и Андерс шумно вдохнул.

- Мимо, - крикнул Францис. – Цель меньше, чем ты думаешь.

Андерс пожал плечами. 
- Твоя жена не жаловалась.

- Иди ты, Андерс. Ты умрешь тут со своей шлюхой и ее армией.

- Ага. Мы закончили с неприятными словами? – крикнул Андерс. – Я тут, чтобы поговорить с нашим отцом. Если он меня не примет, я могу развернуться и уйти в лагерь. Я бы это предпочел, отметь. Если можно, я бы поговорил с Дроаном. Алистейр там?

Еще лицо появилось над краем стены, в паре шагов от Франциса, и оно подозрительно напоминало Алистейра Дроана, но со щетиной. Кровавый лорд посмотрел на Андерса, на лице смешались отвращение и ненависть.

- Чудесно, - крикнул Андерс и помахал Дроану. – Рад тебя видеть, Алистейр. Я не смог извиниться за убийство твоего сына, да? Прости за это. Ошибся. Я не пытался его убить. Просто… знаешь… получилось.

Еще стрела вонзилась в землю возле Андерса, и в этот раз он не вздрогнул.

- О, думаю, мы можем это простить, Францис. Мой отец приказал пока что не убивать меня. И мы уже говорим не о тебе, братишка.

- Твой отец не во главе, - крикнул Алистейр Дроан, жуткая улыбка расплылась на его красивом лице.

- Нет? – Андерс решил, что ему нужен был еще глоток для смелости, а фляга была почти пустой. – В своем городе? Он делится властью с тобой, Алистейр? Кто поставил тебя во главу? Женщины? Как твоя дочь, Эмин? Когда я видел ее в прошлый раз, отец бил ее как мула. И ехал на ней, как на муле. Он обещал, что отправит ее к тебе с бастардом в ее животе.

Расцвела неприятная тишина, и Андерс стал задумываться, сколько сможет давить, пока Францис не попадет в него стрелой. Потому Роза и Шип послали его. Мопс не смог бы пробраться под их кожу. Он был никем. Андерс был одним из них. Он был кровавым, даже если его изгнали.

- Говорили, у нее есть ребенок, около года ему, - продолжил он.

Тишина повторилась, все на стене смотрели на него.

- Я хочу посмотреть, как ты горишь, Андерс, - прошипел Алистейр Дроан, голос был полным яда.

Андерс видел, что Францис снова натянул тетиву, вложив стрелу. А потом он напрягся, расслабился и опустил стрелу и голову. Только один человек в мире мог заставить его так реагировать, и Андерса мутило от мысли.

Нильс Брекович прошел к парапету и посмотрел на старшего сына. Его волосы седели, были намеренно спутаны, усы в форме подковы были идеально ухоженными, и его широкие голубые глаза были выпучены, как всегда. Он не моргал, глядя на Андерса. Он никогда не моргал.

Долгое время все молчали, и Андерсу было сложно отыскать слова. Он был немного трусом в сердце, и хоть он видел многое – демонов, призраков, саму смерть – ничто не пугало Андерса так сильно, как строго неодобрение отца. Он перевернул флягу, она была пустой, он слизнул последние капли. Жидкая смелость кончилась.

- Я… - Андерс кашлянул, не мог уже смотреть в немигающие глаза отца. – Я, кхм, тут от лица леди Розы и…

- Мне плевать, что говорит шлюха, - сказал Нильс Брекович. Он не кричал, но его голос легко доносился через расстояние между ними. – Я должен был знать, что ты пойдешь за ней.

Андерс придумал дюжину остроумных ответов, но не озвучил их.

- Мой первый сын. Ты всегда был разочарованием. Слишком похож на мать. Слабый. Зависимый. Предатель.

Андерс спорил бы с обвинениями, хотя они были правдой, но было сложно найти голос от презрения отца.

- Если бы у Франциса был твой ум… Из вас двоих ты как наследник выглядишь лучше.

Андерс посмотрел на младшего брата, тот выглядел почти так же пристыженно, как он себя чувствовал.

- Вернись к шлюхе, Андерс. Скажи, что ее армия на моих глазах рассеется под моими стенами, ее муж будет мертвым у моих ног, и я вырежу ребенка из нее и скормлю собакам.

Нильс Брекович развернулся, и Андерс понял, что это мог быть единственный шанс, чтобы сказать то, что нужно было.

- Точно, - начал он, повысив голос и обижаясь, что он звучал не так сильно, как у его отца. – Я скажу это, но они просили передать их условия.

Андерс кашлянул. Его отец замер, голову было немного видно.

- Леди Роза предлагает амнистию для тех, кто готов бросить оружие. Отдайте город… - Андерс ощутил ком в горле и сглотнул. – Нильс Брекович, Алистейр Дроан и Танит Фанклин будут убиты, все члены их кровавых семей смогут жить, будут изгнаны в город, который они выберут. Никому не нужно убивать ради кровавых семей, которые душили Пустошь поколениями. Нет…

- ХВАТИТ! – Андерс еще не слышал, чтобы его отец кричал. Ему это не требовалось. Казалось, он был как сирена, не кричал, но его голос было слышно. Андерс закрыл рот, и тот не хотел больше открываться. – Еще слово, Андерс, и я дам Францису разрешение убить тебя, - Нильс Брекович не шутил с угрозой. Он вернулся к парапету и посмотрел на своего сына. – Беги!
Андерс моргнул пару раз, растерялся от серьезного приказа отца. Мужчина не шутил. Он повернулся на свинцовых ногах и побежал так быстро, как позволяло пьяное тело.
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Сузку
Мерцающее сияние двадцати факелов отгоняло тьму и холод. Перн следовал за генералом, оставался близко и настороже. Он был Хонином, обученным как телохранитель, и ему было лучше, когда он мог кого-то защищать. Курта Верита нужно было защищать. Он был единственной надеждой на захват Тигля.

В пещере было слышно стук капель. Только это и хлопки факелов, шорох сапог по камню. Никто не говорил, и Перн был рад молчанию.

Проход стал спускаться, и они вскоре стали идти по склону. Небольшой ручей протекал вдоль стены слева в небольшой выбоине в камне.
Перн огляделся в группе. Оружие было вытащено, лица были мрачными, и в свете факелов все выглядели как демоны. Было сложно видеть ауры в такой тьме, но Перн ощущал нервный страх даже без своего странного зрения.

Они добрались до развилки в туннеле. Один проем вел на север, в горы, другой, казалось, направлял обратно. Генерал указал на тот, что вел на юг, и один из его людей прошел вперед и оставил метку на стене для второй группы. Они пошли дальше, заходили глубже.

Стены были странными. Их будто чем-то выскребли. Перн не верил генералу, когда тот сказал, что тролли вырыли проходы, но теперь начинал сомневаться.

Пахло затхлостью. Перн не заметил этого раньше. Запах был земным, почти приторно сладким. Генерал Верит увидел, как он нюхал, и улыбнулся. Перн с тревогой посмотрел на него в ответ. Слов все еще не прозвучало.

Они шли тихо, как могли, осторожно шагая. Они видели на двадцать шагов вперед, и все дальше было почти неестественно черным.

Туннель открылся вокруг них. Они видели истерзанный камень стен, а через миг там появилась тьма. Генерал Верит остановился. Он сжимал факел в одной руке, оружие – в другой. Солдаты замерли за ним. Перн услышал, как кто-то чихнул, и это прозвучало громко во тьме. Это было громче дыхания.

Тихое глубокое дыхание. Размеренное, словно во сне. Было странно оценивать размер существа по дыханию, но это было большим.

Генерал уже не улыбался. Он замер, как камень, и ждал, хотя Перн не знал, чего. Они все ждали его приказов, и он ждал какой-то сигнал – может, надеялся, что они не разбудили чудище, на которое наткнулись.

Генерал Верит кивнул влево и вправо, и солдаты за ним стали двигаться. Перн не знал, какие приказы были отданы, не мог спросить, так что оставался возле генерала. Но не слишком близко – он не хотел мешать, если крупный воин начнет сражаться.

Из-за шороха сапог по полу Перн уже не слышал дыхание существа. Он следовал за генералом, они двигались во тьме.
Два круга света загорелись во тьме, свет факелов отражался в больших глазах. Огни моргнули дважды и стали двигаться. Они поднимались все выше и выше, пока Перну не пришлось задрать голову, чтобы видеть. Они замерли на миг, смотрели на солдат и их факелы.

Еще одни отражающие глаза загорелись за первыми, потом еще. Еще миг, и Перн смотрел на шесть точек света во тьме. Никто не двигался. Даже генерал будто застыл. Был парализован тьмой и монстрами в ней.

Перн услышал резкий вдох, а потом раздался рев, такой громкий, что уши болели, и он чуть не выронил факел. Рев разносился эхом вокруг, наполняя мир шумом, и Перн видел, что не один солдат рухнул, выронив факел на каменный пол.

Шум утих, первое существо медленно шагнуло к мерцающему свету факелов. Оно подняло большую лапу с когтями к лицу, повернуло немного голову. Огромная квадратная голова с морщинами выглядела бесцветной во тьме. Большой нос-картошка дернулся, тролль нюхал, а потом он почесал длинные уши.

Тролль сделал еще шаг к ним, и Перн увидел его озаренным. Это был великан почти в три раза выше человека, с маленькими толстыми ногами и длинными худыми руками, которые доставали почти до земли. Его тело было худым, мускулистыми, в шрамах боги знали от чего. Его глаза размером с кулак мерцали в свете, и его рот двигался, словно жевал. Перн видел большие зубы, не острые, как у хищника, а тупые, как у коровы.

- Рассредоточьтесь, - сказал генерал, уже не был тихим. – Помните тактики. Держитесь на расстоянии, отвлекайте и бейте. Сбивайте их, пока они не стали нападать.

Второй тролль шагнул за первым. Этот был меньше, и его кожа была почти зеленой. Половина носа отсутствовала, окруженная шрамами. Третий держался подальше от света. Перн не сразу понял, что они хмыкали друг другу, может, это был язык, который понимали только тролли.

Первый тролль сделал еще шаг вперед и протянул большую ладонь. Три пальца и большой палец заканчивались неровными когтями. Один из солдат, наверное, самый храбрый, ткнул копьем в лапу, металл вонзился в плоть. Тролль отдернул руку, вдохнул и взревел снова. Он бросился раньше, чем утихло эхо.

Солдаты расступились, и Перн пошел с ними, пытался следить за генералом Веритом в мерцающем свете факелов. Тролль несся сквозь них, но никого не поймал. Второй и третий тролли присоединились, и пещера вскоре стала хаосом и криками.

Перн заметил генерала – его факел упал на землю, странное оружие было в обеих руках, он шел к первому троллю, шагающему из тьмы на свет. Монстр отбивался от копий, кричал на мучителей, а генерал подходил к нему сзади. Перн поспешил догнать, тролль повернулся и замахнулся большой ладонью на генерала. Он пригнулся и попятился на пару шагов, почти пропал в чернильной тьме. Тролль пытался приблизиться к нему, но получил копьем в подмышку. Он замер, схватил копье и сломал древко с легкостью, бросил в солдата. Бедная женщина не успела отойти, и удар отправил ее в полет во тьму, ее факел покатился по полу за ней. Перн не видел, что с ней случилось, вернулась она или умерла во тьме. Тролль смотрел на факел, игнорируя двух мужчин, пытающихся пронзить его шкуру копьями, потянулся к нему.

Перн посмотрел на генерала, мужчина был будто парализован, смотрел на тролля, очарованного огнем. Мужчины и женщины вокруг бились с монстрами, сражения плохо освещали факелы во тьме, и Перн просто смотрел. Он был потрясен размером и почти детским восторгом из-за огня у тролля.

Тролль коснулся факела и отдернул руку с криком. Он взмахнул длинными руками, отбивая копья и одного невезучего солдата, а потом ударил ладонями по факелу, потушив свет и разбив дерево.

Генерал Верит сжал Перна и потянул его к земле, тело мужчины вылетело из тьмы и пронеслось над их головами. Через миг тролль рухнул на каменный пол, булькая, копье торчало из его горла. Он размахивал руками, солдаты окружили его и стали бить булавами, летели брызги крови.

- Отвлекайте его! – крикнул генерал Верит, указывая на первого тролля. Монстр прижал мужчину к земле и давил. Солдат не успел закричать. Его глаза наполнились ужасом, он посмотрел на тролля, и его тело оказалось раздавленным с хрустом и брызгами крови из-под ладони тролля. Он умер за миг.

Что-то толкнуло Перна в спину, и он полетел к монстру. Он изменил падение в размеренное приближение, тролль поднял ладонь, чтобы посмотреть на кровь, текущую там, понюхал ее, словно был удивлен тому, что происходило. Перн взмахнул изогнутым традиционным мечом Хаарина, попал по предплечью тролля, и клинок соскользнул, оставляя только порез на шкуре чудища.

Тролль замахнулся на Перна, рука рассекала воздух. Перн пригнулся, сделал выпад на месте, и клинок погрузился на дюйм в живот тролля. Он взревел, может, от боли или гнева, может, потому что звук пугал, и попытался схватить Перна. Тот пригнулся и откатился, камни впивались в его спину при этом.

Перн вскочил на ноги и увидел, что тролль бросился к нему, вытянув две большие руки, широко раскрыв пальцы. Перн уклонился бы от человека, ответил бы убийственным ударом. Но против такого монстра он застыл, не мог понять, как выжить в бою.

Генерал Верит появился в поле зрения. Он поднялся с корточек неподалеку, взмахнул оружием в сторону колена тролля, пока тот бежал. Звук попадания оружия был хлюпаньем и треском разбивающегося дерева. Тролль с визгом рухнул, из-за набранной скорости крутился дальше. Перн отскочил от него, тело тролля чуть не придавило его.

Он сжимал меч в одной руке, факел в другой. Свет открыл солдат, приближающихся к павшему монстру, и Перн видел, как третьего тролля прогоняли во тьму дюжиной копий. Ближайший солдат прыгнул на тролля, вонзив копье в левый глаз монстра. Тот завизжал, схватил бедного солдата обеими руками. Изо рта солдата вылетел отчаянный крик, наполнив Перна большим ужасом, чем тролли. Звук оборвался, тролль порвал мужчину пополам, покрыв себя кровью, и бросил половинки в стороны.

Существо пыталось поднять, махало руками на солдат с копьями и булавами. Его колено было разбито, копье торчало из левого глаза. Генерал Верит приближался с левой стороны, используя слепое место монстра. Он опустил оружие с жутким хрустом. Первый удар остановил движения тролля. Второй и третий разбили огромный череп.

Генерал встал, тяжело дыша от усталости, истекая потом, широко улыбаясь. Победа была кровавой и большой ценой.

В тусклом свете факелов Перн видел, что последний тролль упал на колени, отбивался от копий, скулил, когда порезы открывались на его коже. Мужчины и женщины с булавами были близко, и вскоре монстр со скулением стал закрывать лицо большими ладонями. Перн увидел, как палец треснул от удара, отвел взгляд. Это были три существа из мифов и легенд, и люди убивали этих существ в их доме.

- Надеюсь, мы найдем то, что ищем, тут, - сказал Перн чуть громче шепота.

- Э? – рявкнул генерал Верит. – Почему такой мрачный, Хонин? Это хорошая работа. Три мертвых тролля, а потеряли всего половину людей. Хорошая работа.

Перн не мог найти силы спорить с генералом, и он не знал, ошибался ли мужчина. Бой бы закончен, и он устал. Нервное напряжение сменялось усталостью и меланхолией.

- Тц! – звук был громче воплей троллей, солдаты убивали их.

Перн повернулся и увидел над упавшим факелом еще одно существо из легенд. В мерцающем свете было видно черные глаза Друрра и прочную кожу. В оскаленной пасти было слишком много зубов для человека. Он выглядел древним. Морщинистая кожа и белые волосы, сияющие в свете факелов. Перн слышал, что Друрры жили долго, некоторые – веками. Он не знал, сколько  лет было существу перед ним.

Огни загорелись за Друрром. Не огни. Перн быстро понял, что это отражался свет.

- Их больше, - выдохнул генерал Верит. Его солдаты уже собирались вокруг него.

Перн насчитал еще четверых троллей. Он побледнел, когда самый большой вышел в свет за Друрром. Размер его товарищей был куда меньше.

- Сначала убьем Друрра, - прорычал генерал Верит.

Друрр поднял голову с широкой улыбкой. Он махнул кривой рукой, факелы потухли.
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Сузку
Тьма была абсолютной. Перн не видел свои ладони, не видел даже свой нос. Он услышал паническое дыхание, которое становилось все быстрее, ноги тяжело стучали по камню. Кто-то бормотал ругательства снова и снова испуганным голосом.

Крик раздался в пещере. Пронзительный вопль послал мурашки по спине Перна. Звук резко оборвался влажным хрустом, за ним еще и еще, и каждый было все страшнее слышать.

- Зажигайте факелы! – закричал неподалеку генерал.

Что-то ткнулось в правую руку Перна, и он застыл. Он не видел это. Не видел ничего. Он не знал, был это солдат, тролль или что-то еще. Его сердце гремело в ушах, и он пытался подавить панику в животе. Он еще никогда так не боялся. Его учили как Хаарина, учили противостоять страху, но это было чем-то другим. Как он мог биться с врагом, которого не видел? С врагом, который мог легко разбить его кости?

Еще крик, еще, оба оборвались со звуками, от которых кожа Перна стала холоднее, и он чуть не обмочился. Кто-то все еще ругался. Шаги разносились эхом вокруг него, кожаная броня шуршала по камню, шаги тяжелее были все ближе.

Искры вспыхнули во тьме на миг справа от Перна, и он увидел испуганное лицо, пытающееся развести факел, и огромную ладонь за ним. Тьма наступила снова, сдавленный вопль сменился бульканьем.
- ФАКЕЛЫ! – снова закричал генерал.

- БЕГИТЕ! – закричал другой голос, высокий и всхлипывающий.

Что-то еще врезалось в Перна, в этот раз слева. Он напрягся. Был готов пошевелиться, но не знал, как. Он не знал, было безопаснее стоять или бежать вслепую.

Боль вспыхнула в левом боку, что-то острое вонзилось в его живот. Перн услышал, как кто-то упал на землю и закричал, но не разобрал слова. Он опустил взгляд, но мир все еще был кромешной тьмой. Перн бросил потухший факел, опустил руку и понял, что в его бок вонзилось острое и гладкое копье. Оно было не глубоко, и Перн сжал древко и вытащил, кривясь, рухнул на колено.

Без зрения он не знал, насколько плохой была рана. Болело, как и ожидалось, и явно текла кровь, но Перн мог лишь надеяться, что рана не убьет его. Он пытался подавить боль.

Факел вспыхнул слева от Перна, и он увидел усмешку капитана Ванды над огоньком. Он увидел и тролля за ней. Его предупреждение умерло в горле, капитана схватили и разбили об стену пещеры. Она не успела закричать, ее разбитый труп потащили по стене, оставляя темное влажное пятно в мерцающем свете.

Перн побежал к брошенному факелу, поднял его с земли, пока тролль отвлекся на труп Ванды. Он быстро отпрянул, сжимая перед собой факел и меч. Они не помогут против решительно настроенного тролля, но он хотя бы видел грядущую смерть и заставит ее истекать кровью.

В маленьком круге света Перн видел жуткие тени, движущиеся там, тени меньше направлялись к нему. Он слышал тяжелые шаги и тихие, все двигались во тьме, и кто-то кричал, рыдал, молил богов.

Один из меньших троллей – всего в двенадцать футов – прошел вперед и потянулся к Перну. Он был готов отрубить ладони монстра. Может, если получится, он снесет один из пальцев. Это не помешает существу раздавить его, если оно захочет, но хотя бы заставит подумать. Если они думали.

Копье пролетело над правым плечом Перна и вонзилось в подмышку тролля. Монстр взревел и отшатнулся, отбил копье и пропал во тьме за тусклым светом факела.

Перн не оглядывался, чтобы понять, кто его спас. Он не хотел сводить взгляда с угрозы впереди. Он медленно пятился, надеясь, что не ошибся. Он мог пятиться к остальным троллям. Он насчитал четырех до того, как погас свет. Четыре монстра и Друрр, который выглядел так, словно у него была магия.

- Молодец, - сказал генерал Верит, шагая к Перну, поднес факел к огню. Два факела озаряли больше пространства, и общий свет давал им шире поле обзора.
Перн рискнул взглянуть и увидел, что порез на голове генерала кровоточил, его кожа была бледной в свете. Он все еще сжимал в руке огромное оружие, и это утешило Перна.

К ним присоединилось больше солдат. Перну показалось, что он слышал голос капитана Отто, когда загорелся третий факел. Они вшестером медленно пятились во тьму. Они видели на несколько футов вокруг, но слышали, как шагали большие ноги, крики тех, кого оставили, испуганных или раненых, которые не могли идти к свету. Один голос резко оборвался с жутким звуком разрывания, Перн сглотнул желчь.

Шестеро. Из тридцати солдат, которые вошли в пещеру, остались шестеро. Тролли и Друрр разбили их. И Перн был уверен, что они вскоре присоединятся к мертвым. Рана в его боку болела, и он видел, что истекал кровью.

Громкий топот зазвучал, что-то большое и тяжелое ударяло по земле снова и снова. Быстрее и быстрее, и приближалось. Тролль бежал к ним, размахивая руками, бросился из тьмы, и солдаты бросились врассыпную. Перн пригнулся, шагнул в сторону. Генерал взмахнул своим оружием, попал по лодыжке тролля. Существо рухнуло, поймало Отто по пути, сбило его, одна ладонь сжала левую ногу капитана.

Отто закричал. Генерал Верит и другие солдаты ударяли по троллю снова и снова, но монстр сжимал, кровь текла между его пальцев. Капитан Отто притих, голова ударилась об каменный пол, когда череп тролля проломили. Перн подумывал разжать большую ладонь и высвободить капитана, но не видел, как это поможет. Отто или уже умер, или был близок к этому.

- Идем! – генерал потащил Перна за руку. Они снова пятились. Где-то во тьме послышался громкий скрежет, будто большие когти терзали камень.

- Что это? – спросил один из солдат за Перном.

Они слушали звук поверх их шагов.
- Они копают, - уверенно сказал Перн.

- Они убегают.

Словно в ответ на вопрос солдата, раздался громкий хруст во тьме, а потом фырканье. Через миг камень размером с человека вылетел из тьмы к ним. Они бросились в стороны, и камень рухнул на землю за ними.

- Нам нужно бежать! – крикнул один из солдат.

- Нет, - прорычал генерал Верит. Он смотрел за них. – Нужно нападать.

Перн услышал. Топот ног по земле. Пещера становилась светлее, факелы присоединились сзади. Прибыло подкрепление.

- Вовремя, - крикнул генерал. – Мы чуть не погибли. Осталось не меньше трех троллей и Друрр. Какой-то маг.

- Матриарх? – Перн узнал голос капитана Бука.

- Нет. Самец.

- Слава Пельсингу!

Смех раздался во тьме. Низкий баритон разносился эхом в пещере поверх шагов, треска факелов, и скрежета когтей троллей.
- Ах, - прорычал генерал и топнул по земле. – Что теперь?

Тело капитана Отто дрогнуло и подняло голову в их сторону, в его глазах не было жизни.

- Некромант, - сказал шепотом Перн.
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Сузку
Тело капитана Отто стало терзать пальцами землю, пытаясь подползти к ним, но даже в смерти хватка тролля была крепкой. Стон вырвался из губ мертвого капитана, пока он тянулся к ним.

- Черт! – выругался капитан Бук. – Думал, что мертвые остались в Пяти королевствах.

Еще камень вылетел из тьмы, и солдаты поспешили отскочить. Видно было только темноту за светом факелов, и они слышали, как тролли терзали стены. И все слышали стоны и треск поднимающихся мертвых.

- Держитесь вместе, - сказал генерал. – Небольшими группами. Мы знаем, как справляться с троллями, умеем справляться с мертвыми, делали это всю жизнь. Не нужно дрожать во тьме. Мы родились бороться с мертвыми!

Солдаты завопили, смелость в них поднялась, и аура из желтой стала светло-красной. Было странно видеть, как ауры сливались, но такое происходило всегда. Когда люди собирались группой, их ауры объединялись, словно они ощущали одно. Всегда были те, кто выделялся. Некоторые ауры отказывались смешиваться с другими, или одни влияли на других. Генерал Верит был таким, лидером. Его уважали и любили. Его аура охватывала тех, что был вокруг него, и цвет растекался. Даже Перн ощутил, как его гнев и смелость росли.

Они стали двигаться вперед, шаг за шагом, вместе в свободной формации. Еще камень вылетел из тьмы, и один солдат закричал от боли, но они не остановились. Они приблизились к мертвому троллю, который еще сжимал Отто. Мертвого капитана добили ударом булавы по затылку. Не было промедлений, печальных слов тому, кто был их товарищем. Его быстро отправили в могилу, и солдаты пошли дальше, Перн шагал с ними.

- Нам нужно убить Друрра, - сказал генерал, хрипло рыча. Он бросил взгляд на Перна. – Если это существо – некромант, нужно помешать ему закончить кровавые руны. Ты со мной, Хонин?

Перн кивнул. Скорее всего, этот Друрр был в ответе за смерть его клана. Он был в ответе за мужчин, женщин и детей, не получивших перерождения. В этом был смысл. Десять Хааринов были серьезной силой, но они не знали, как биться с троллями или Друрром-магом. Одна кровавая руна, вырезанная в земле телами членов его семьи. Если генерал был прав, еще две руны, и все женщины, мужчины и дети, которые умерли, нападая на Тигель, поднимутся под властью некроманта. Город Королей станет крепостью обреченных.

Первый мертвый вышел из тьмы, пожилой солдат с серой, как его волосы, плотью. Он не был один. Четверо мертвых шагали вперед, убитые троллями, но достаточно сохранившиеся, чтобы встать.
Жители Пяти королевств не мешкали, разрезая своих павших товарищей. Некоторые бились с мертвыми дольше, чем Перн жил, и это было видно. Они бросились вперед, защищая друг друга от когтей, били по черепам, срубали головы. Все мертвые упали снова, и тролли напали.

Первый монстр был самым большим из всех, кого Перн видел. Он бросился к ним, взмахивая руками, и солдаты разбежались. Одну женщину задела ладонь с когтями, и он упала, крича, рука была почти оторвана от тела. Кто-то стал оттаскивать ее, другой бил тролля копьем, вонзал клинок в бледную плоть и отступал, не давая существу попасть.

Еще один тролль, а потом еще один добрались до них, и вскоре все три монстра были среди них, отбивались от копий, хватали солдат, пока металл вонзался в плоть.

Перн хотел вступить в бой с огромным троллем, но ладонь опустилась на его плечо. Это был генерал Верит, его лицо было мрачным.

- Ты и я, Хонин, - сказал генерал. – Нам нужно убить Друрра.

Генерал повернулся и пошел во тьму, его факел был маяком света во мраке. Перн тут же пошел следом. Его гнев удушал, жаркий. Он хотел отомстить монстру, который убил его клан.

Они нашли Друрра чуть дальше в пещере, он не скрывался. Его лицо было бледным в мерцающем свете факелов, глаза были темными, и слишком много зубов торчало из рычащего рта. Он был в серой мантии, носил кривой деревянный посох. Он казался не соперником для двух высоких и широких мужчин. Но они подходили осторожно, сжимая факел в одной руке, оружие – в другой.

- Заходи с фланга, Хонин, - сказал генерал. – И не недооценивай его. Друрр и некромант. Мерзость даже для его народа.
Друрр смотрел на них, черные глаза метались в стороны.

- Потому ты тут, монстр? – спросил генерал. – Тебя прогнал твой народ из-за твоей гадкой магии. Они презирали тебя за некромантию, магию, которая почти стерла твой вид. Жаль, не стерла! – мужчина дразнил Друрра, отвлекая его от Перна.

Как только они зажали его между собой, Друрр махнул ладонью на генерала, и факел погас. Генерал Верит ударил, взмахнув своей особой булавой, но Друрр был быстрее, ударил посохом по руке генерала.

Генерал с криком пошатнулся, сбивая удар, и почти выронил булаву. Перн бросился, используя навыки, чтобы предсказать движения Друрра, и делая выпад в его сторону, но старое существо было слишком быстрым. Нечеловечески быстрым. Он повернулся и отбил удар Перна, ответил своим.

Правая рука Перна онемела, когда посох ткнул его в бицепс. Он не успел оправиться, посох ударил его по лицу и отбросил. Перн сплевывал кровь.

Генерал Верит с ревом поднял булаву и опустил с силой на Друрра. Старый некромант шагнул в сторону и бросился, прижал ладонь к груди генерала. Тот отпрянул, схватился за живот. Его стошнило. С рвотой генерала на землю упал комок маленьких угрей.

Перн снова двигался, рука еще не слушалась. Он нанес три быстрых удара. Друрр отбил каждый своим кривым посохом, а потом шепнул слово на языке, который Перн не узнавал. Друрр ударил посохом по земле, и ноги вылетели из-под Перна.

Он рухнул на землю, выронил факел и едва успел упереться в землю под собой. Он поднялся на колени, Друрр напал и ударил по его запястью острым концом посоха. Боль вспыхнула, Перн схватился за руку. Невыносимый зуд начался под кожей ладони, и в свете факела было видно, как там что-то двигалось.

Друрр улыбался ему, рот был полным зубов.

Генерал дернулся вперед, желчь капала изо рта, он схватил посох Друрра обеими руками, пытался использовать свой крупный размер, чтобы отобрать посох у мага. Но Друрр сжимал крепко, боролся с силой великана с легкостью.

Перн отпустил правое запястье, забрал меч левой рукой и сделал выпад, надавил всем весом. Клинок попал, погрузился глубоко в грудь Друрра и вырвался из его спины. Зуд двигался от запястья Перна по руке. Он хотел рвать свою плоть, но сдерживался.

Друрр смотрел на него, сталь торчала из его груди, кровавая слюна текла изо рта. Кривая ладонь сжала клинок меча Перна.

- Еще не конец, - прошипело существо. – Земля будет в крови. Мертвые вос… - Перн повернул меч и упал, вырывая клинок из Друрра. Морщинистый монстр упал.

- Подними руку, - приказал генерал, поспешил к Перну с факелом в одной руке и кинжалом в другой. – Сожми над движением.

Перн так и сделал, сжал свою правую руку. Что-то двигалось под его кожей, шевелилось. Он ощущал зуд, терзающий его, его кровь похолодела от страха, почти скрывая боль.

Генерал Верит смотрел на руку Перна пару мгновений, а потом бросил факел и вонзил маленький кинжал в плоть.

Перн подавил желание закричать. Он получал в жизни раны хуже, но эта болела сильнее. Он кривился, но не закрывал глаза, смотрел, как генерал выкопал из его руки что-то черное длиной с палец. Существо извивалось в хватке генерала пару мгновений. Он сжал, и оно лопнуло. Черная грязь потекла по его пальцу, как смола.

- Что это было? – спросил Перн, не мог скрыть панику в голосе.

- Тихо! – прошипел генерал. Он поднял факел и поднял его к лицу Перна, так близко, что огонь лизал его кожу. Генерал смотрел в глаза Перна, кинжал был в дюймах от его горла.

Генерал долго оставался там. Перн слышал солдат, бьющихся с троллями. Он слышал, как мужчины и женщины умирали. Он слышал, как тролли падали на землю. Они должны были присоединиться к бою, помогать убивать монстров, но генерал смотрел на него.
- Трупный червь, - сказал генерал, опуская факел на землю и расслабляясь. – Так они делают Вайтов.

- Вайтов?

- Умных мертвецов. Мертвые, которые сохраняют разум, но теряют жизнь и волю. Если такое добралось бы до твоей головы… Должен был убедиться. Если бы твои глаза стали меняться, я бы тебя убил.
Перн кивнул. Он все еще крепко сжимал руку. Красная кровь казалась почти черной в свете, текла из раны. Эта рана была не единственной, рана от копья в боку все еще болела, и он надеялся, что там хотя бы перестала течь кровь. У Перна начинала кружиться голова.

Громкий стук раздался вокруг них, а потом рев оборвался с жутким хрустом.

- Это был последний, - сказал генерал, встал на ноги и поднял булаву. Он протянул руку и помог Перну встать. – Но нам нужно пройти в пещеру. Нужно убедиться, что некромант не завершил кровавую руну.
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Роза
Андерс не тратил время на доклад о результатах переговоров, он сразу пропал среди отрядов, вернувшись в лагерь. Он исчез среди солдат, стоящих напротив города, и Мопс с Генри его еще не нашли. Похоже, кровавый пьяница ускользнул, и это было плохо.

Роза не ожидала ничего хорошего от условий, которые дала ему. Кровавые не сдались бы по своей воле. Они знали, что это означало их смерти. Она хотела, чтобы солдаты слышали, чтобы они знали, что они смогут жить, если отвернутся от начальников. Но этот план провалился. Она пожала плечами. Это всегда было риском, и тут рисковал только Андерс своей жизнью. Она считала, что так можно было рискнуть.

Солнце стало садиться на второй день осады, и стены Тигля все еще стояли. Кровавые за ними все еще дышали. Второй день, а она не была ближе к воссоединению Пустоши. Но была ближе к родам.

Каждый день жизнь в ней становилась тяжелее, и каждый день она находила новое место, куда надавить. Сегодня маленькому паразиту нравилось давить на ее мочевой пузырь, и Роза писала каждые несколько минут. Это ее злило.

Колдуны в Чейде говорили, что умели принимать роды рано – с помощью настоя трав и магии шаманов, наверное. Люсиль не советовала так делать, заявляя, что в таких практиках дети часто гибли, и Роза не хотела мертвого ребенка внутри себя. С живым уже было плохо.
- Что такое? – спросила Роза. Она стояла у входа в свою палатку, смотрела на стены города. Они выглядели сильными, неприступными. Она не знала, как они будут выглядеть, когда она разобьет их. Обломки под самым большим костром в истории Пустоши.

- Андерса не видно, миледи, - Мопс опустил взгляд. Бетрим спал внутри, хотел отдохнуть, пока мог, и Мопс слушался ее. – Генерал Верит вернулся.

- Веди его ко мне.

- Его и его людей осматривают в лазарете, миледи.

- Тогда веди меня к нему, - мягко парировала Роза.

- Эм… - Мопс посмотрел за Розу, искал того, кто мог сказать, что идти в лазарет было не лучшим выбором для женщины на таком сроке беременности. Но ему никто не мог помочь. Бетрим спал, Люсиль ушла за едой, и никто не остановил бы ее.

- Живо, Мопс, - Роза звучала грозно.

Мопс побелел и кивнул, отвернулся и повел ее к лазарету. Роза давно поняла, что своей воле можно подчинить флиртом или угрозой. Чем больше был ребенок в ней, тем больше она полагалась на угрозы. Редкие мужчины желали спорить с беременной женщиной.

Роза была удивлена, что в лазарете было полно людей, и не только раненых солдат генерала Верита. Многие койки были заняты солдатами Пустоши, некоторые стонали и держались за животы.

Люди двигались, занимаясь болезнями и ранами, многие носили повязки на ртах и носах.

Роза замерла на пороге. Она хотела войти до этого, но теперь замерла. Она ощущала в воздухе болезнь, и она не хотела передавать это ребенку, пока тот еще не родился.

Мопс заметил ее колебания и улыбнулся ей.

- Я приведу генерала наружу, миледи.

Роза кивнула и посмотрела на койки. Она подумала, что увидела Перна на скамье, на его груди были старые шрамы, давно зажившие, маленькая женщина перевязывала его правую руку.
Роза отвернулась от палатки. Лазарет находился в конце лагеря на вершине небольшого холма. Оттуда она видела на отряды. Их было много. Тысячи. Море палаток и лиц, солдаты занимались обычными делами, словно неприступный город не находился неподалеку. Она надеялась, что Брекович и Дроан смотрели на лагерь с высоких стен и боялись. Тысячи солдат могли пробить стены и перерезать глотки последним кровавым.

- Миледи, - генерал вышел из палатки лазарета. – Я как раз хотел идти к вам.

Он выглядел плохо, повязка обвивала голову, левая рука была в петле. Перн следовал за мужчиной, и хоть на его плечи был накинут белый халат, она видела новые раны, включая что-то на боку.

Перн всегда был загадкой для Розы. Он был обученным Хаарином – казалось странным, что он был вместе с Черным Шипом, и его отношения с Генри были ужасно интересными. Роза умела видеть признаки любви и похоти, и между ними что-то было, но они не поддавались этому.

- Я не нахожу себе места, - Роза изобразила игривую улыбку на рубиновых губах. Генерал посмотрел на ее рот, а потом ниже, на вырез на груди. Некоторые мужчины были предсказуемыми. – Докладывайте, генерал. Что вы нашли в тех пещерах?

- Троллей, миледи, и некроманта.

Роза невольно нахмурилась, ее маска соскользнула.

- Троллей? – она издала потрясенный смешок. – Тролли настоящие, - она взглянула на Перна, его обычно спокойное лицо было напряженным.

Генерал Верит вздохнул.
- Вы не знаете, как тут просто. Да, тролли настоящие. И ходячие мертвецы тоже. Друрры настоящие. Мелкие песчаные жители, которые носят лица людей, настоящие. А у вас в Пустоши проблема только в том, что люди ужасно обходятся друг с другом. Так было до этого. Теперь тут все, кроме песчаных жителей, а они вам точно не нужны.

Роза улыбнулась. 
- И армия, захваченная демонами. Поверьте, генерал, у нас есть свои проблемы. И я бы хотела увидеть этих троллей.

Генерал покачал головой.

- Вы нашли вход в город?

- Я послал людей. Нам нужно было помочь раненым. Мертвых нужно было сжечь. Я потерял некоторых из лучших в тех пещерах, миледи. 
Роза кивнула. Они выпьют за павших до конца осады, и они уже потеряли слишком много друзей. Войны делали всех жертвами, и такой войны в Пустоши не было со времен Доро сотни лет назад. 
- Что хотел Друрр?

Генерал Верит скривился.

- Некромантов не любят среди Друрров. Я и не слышал о таких. Думаю, кровавые руны делал он. Его попытка превратить вашу Пустошь в Землю мертвых. Что для некроманта лучше для поиска армии, чем бой, где обе стороны погубят себя?

- Надеюсь, вы сломали его планы, убив его?

Он утомленно пожал большими плечами. 
- Мы убили гада и его троллей. Нашли вторую кровавую руну в пещере, из солдат в черной форме Тигля. Обе руны сломаны. Надеемся, магия не успела впитаться в землю. Я отправил разведку искать неподалеку третью руну. Но я не знаю, миледи.

Ребенок пнул ее, и Роза прижала ладонь к животу.

- Я хочу все равно напасть завтра, генерал. Как мы договаривались.

Генерал кивнул и вздохнул.
- Завтра я буду в лучшем настроении, чтобы отговорить вас от этого.

- Можете пробовать, - Роза улыбнулась, и он кивнул, лицо осунулось от усталости, и он казался намного старше. – Сузку, Генри хочет тебя видеть, полагаю. Она переживала. По-своему.

Не дожидаясь ответа, Роза повернулась и пошла так быстро, как позволяло ее положение. Мопс поспешил ее догнать и поравнялся с ней. Он не убирал ладонь со своего маленького меча, словно он мог защитить ее в случае атаки. От этой мысли Роза улыбнулась – скорее всего, она его защитит.

- Я еще не видел настоящего боя, - сказал Мопс, пока они шли.

- Я тоже, - призналась Роза. – Я уже хочу видеть, как падут те стены.
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День 3 – Стены
Черный Шип
- …убийство. Проклятое убийство! – кричал Курт Верит.

- Скажите, генерал, разве война – не проклятое убийство? – возразила Роза.

- Убийство врага, да. Это же – убийство своих людей.

- И женщин, - ухмыльнулась Генри. Маленькая убийца часто спорила, когда никому не было дела.
- Есть способ пробить стены, не потеряв солдат? – продолжила Роза, игнорируя Генри. – Есть чудо, о котором вы не говорите, и которое позволит захватить город, никого не убив?

Курт зарычал и топнул ногой по ковру. Они все собрались в палатке, которую Бетрим называл палаткой приказов. Роза, Курт, Генри, Сузку, Андерс, Мопс и то, что осталось от капитанов генерала. Солнце только выглядывало из-за горизонта на востоке, и они уже говорили о войне. Курт не был рад бросать людей на стены Тигля в поисках трещины.

- Я так не думала, - с состраданием сказала Роза. – Так что, генерал, все равно все закончится кровью. Реками крови.

- Дайте больше времени, - возразил Курт. – Мы только прибыли. Мне нужно время оценить все варианты. Пещеры могут скрывать…

- Сколько времени, генерал? – спросила Роза. – Вы уже просили долгую осаду, и я уже сказала, что этого не будет. Эти стены рухнут через месяц или полгода? Что насчет солдат внутри? Всего, что будет, если мы проиграем в войне? Мы проигрываем с каждым мигом колебаний.

Курт покачал головой.

- Стены никуда не уйдут. И если этот бесполезный гад прав, - он махнул на Андерса, - им хватит еды на год или больше, если ее умно распределить. Их может одолеть болезнь, но на это нельзя рассчитывать. Дайте мне пару недель.

- У нас нет пары недель, генерал. Может, нет и пары дней. У нас заканчивается еда и выпивка, как и плата для солдат. Мужчины легко скучают, генерал, поверьте. Долгая осада сократит наши ряды, а их… Им некуда идти. Неделя, и моя армия будет скучающей, голодной и готовой собрать все и уйти к своим семьям. Через неделю те гады в Тигле закроют все дыры в их защите. Даже если мы сможем продержать осаду долго, как-то выдержать и заморить их голодом, как это закончится? Нильс Брекович не позволит им всем просто умереть там. Он – опытный военачальник, верно?

- О, да, - сказал Андерс. – Потому отец много раз побеждал в боях. И он опытный воин. Он как-то сам одолел слона. Мечом. Это было зрелище для мальчика пяти лет.

- Молчи, Андерс, - сказала Роза.

- Лучше бы он вывел армию к нам, - Курт звучал подавленно, его возражения лишились пыла. Бетрим сожалел ему. Он много раз спорил с Розой, и он мог сосчитать те разы, когда победил, на трех пальцах своей ладони, и еще остались бы не загнутые.

Роза покачала головой и вздохнула.
- Я не могу дать вам время, генерал. Кровавые приходят в себя от потерь за прошлый год. Они подавлены, их почти не осталось, но если мы не покончим с ними сейчас, через год, боюсь, мы будем сидеть за стенами города и надеяться на спасение. А стены Чейда не такие прочные, как тут. Лестницы и таран построены?

- Ага, - сказал Бетрим. Он сам следил за работой. Он не знал, как строить лестницу, но отряды работали лучше, когда кто-то с властью стоял рядом и выглядел важно. – Огромные штуки. Не хотелось бы самому на них лезть.

- Тогда мы нападем сегодня, - решила Роза. – Хватит спорить, генерал, придумывайте план.

Это положило конец. Роза выиграла еще один спор. Она прошла и рухнула на стул с подушками, застонав, пару минут искала удобное место. Другие помахали на прощание и пошли искать занятия. Андерс по пути пил из бутылки. Мопс ждал у входа в палатку пару мгновений, но Бетрим махнул ему уйти.

- Уверена? – спросил Бетрим, глядя на рисунки защиты Тигля. Он не знал, как нападать на город, но видел ловушку, где они могли погибнуть.

Роза вздохнула. 
- Прошу, Бетрим, не сомневайся и ты.

Бетрим повернулся, его жена выглядела утомленно. Он даже видел несколько морщин на ее лице, у глаз. Было странно видеть ее такой уставшей, обычно она это не позволяла.

Бетрим подошел ближе и опустил ладонь на ее плечо. Было что-то в Розе, что он увидел в первый раз в борделе в Горьких Источниках. Она была сильнее, чем кто-либо еще из тех, кого он встречал, умнее многих и беспощаднее хохочущей собаки с раненой добычей. Она поднялась из ничего. Из шлюхи стала управляющей городом, а теперь почти звала себя королевой. И она тащила Бетрима за собой весь путь. Он не бросался словами о любви, это казалось глупым в Пустоши, но он был уверен, что сделал бы все ради Розы, если бы она попросила. Даже бросился бы на неприступные стены Тигля.

- Я не сомневаюсь. Я уверен, что ты умнее из нас двоих, и если кто и может сделать невозможное, это ты. И если ты говоришь нападать, мы нападем. Просто… Курт думает, что это не лучшая идея. Он немного знает о войне.
Роза фыркнула.

- Он немного знает о бое. Вряд ли он знает настоящую войну. Половина сражения – платить всем, кормить и обувать в новые сапоги, при этом пытаясь править империей, привыкшей жить по своим правилам и не знающей, как работать вместе.

Бетрим ждал, Роза притихла.

- Мы уже получили Пустошь. У этих гадов один город. Они там заперты, прячутся. Никто не будет спорить, если мы бросим их гнить, вернемся в Чейд и родим ребенка.

- Кровавые – порча Пустоши. Если мы оставим хоть одного живым, они вернутся и уничтожат все, что мы пытаемся построить. Тигель – гниющая рана, которую нужно отрубить. Я обещала народу, что избавлю их от страданий из-за кровавых, и я это им дам. Я обещала себе.

Бетрим отошел на шаг и прислонился к шкафу с выпивкой. Поверхность была не самой стабильной, но он любил, чтобы что-то было за спиной. Некоторые принимали его за дурака, решали, что он не был умным, потому что не учился и выглядел ужасно, но Бетрим ощущал правду в историях, и он думал, что Роза рассказала ему не все.

Он скрестил руки и посмотрел на нее одним глазом.

- Хочешь рассказать, что у тебя против них?

- Нет.

Для некоторых на этом разговор закончился бы, но Бетрим женился на Розе и провел пару лет, помогая ей разбить кровавых в Пустоши. Он заслужил объяснения, и он мог быть упрямым, когда чего-то хотел.
- Жаль. Потому что никто из нас не выйдет из палатки, пока ты не расскажешь. И Курт не поведет никого на город без твоего жуткого взгляда. Да, вот так.

Роза закатила глаза и улыбнулась ему.

- Но рассказ тебе – это просто горячий воздух, - она поднялась со стула, голос стал ниже. Она шагнула к нему и сжала его член через штаны. – Я могу ртом сделать кое-что интереснее, хм?

Бетрим стал тверже от мысли об этом, но не давал ей отвлечь его. Не в этот раз. Он прижал ладони к ее плечам и мягко надавил. Роза сначала боролась, но сдалась, закатив глаза и вздохнув.

- Ладно, - она плюхнулась на стул и была рада, что уже не стояла. – Хотя бы принеси мне выпить.

Бетрим налил пару кружек эля, Роза начала рассказ:

- Ты знал, что я на пару лет старше своего брата, Свифта?

Бетрим не думал толком о возрасте Розы или Свифта. Если честно, он был рад, что козел был казнен и закопан. Бетрим не хотел, чтобы он вернулся.

- Я помню ночь, когда он был зачат, - продолжила Роза. – Мне было три или четыре года, я бегала по борделю мамы. О сексе узнаешь в раннем возрасте в борделе.

Бетрим кивнул. 

- Видел парочку. Твоя мама была не так плоха.

- Точно, - согласилась Роза. – Прибыльное место, но тогда в Горьких Источниках были богатые клиенты, и моя мама не позволяла другим шлюхам работать в городе. Многие дамы, желающие развлечь тем местом, оказались рассеченными за это.

Бетрим скривился, и Роза кивнула.

- Однажды вечером явился кровавый лорд. Грегор Хост, немного пьяный и румяный от купания в источниках. Помнишь козла, уверена?

Бетрим пожал плечами.

- Лично его не встречал. Я был снаружи, разбирался с демонами, когда Арбитр прижал его к столу его же утварью. Слышал, как он кричал. Уверен, все в Хостауне слышали тот визг.

Роза улыбнулась. 
- Мысли о том, что его пытал Арбитр Инквизиции, греют мое сердце. Я надеюсь, Грегор умер в ужасе и боли.

- Что он сделал? – спросил Бетрим.

- Сначала переспал с моей матерью. Но, думаю, это ты уже знал. Он заплатил ей, тут я ничего не скажу. Трахнул ее, заплатил ей, поместил гада в ее живот. Свифт был не таким плохим. Он был милым ребенком, но избалованным всеми шлюхами. И он возомнил, что был и красивым. Он, будучи бастардом кровавого лорда, решил, что был лучше всех нас, - Роза улыбнулась, но без веселья, а хищно. – После этого он собирался уходить, моя сестра смотрела на него. Она еще ни разу не видела кровавого лорда, как и все мы. Мы видели мэра города, и, хоть он вел себя забавно и наряжался в кружева, он был простолюдином с деньгами. Хост был другим. То, как он шел, как он пах, как он вел себя, будто все и всё принадлежали ему.

- У тебя была сестра? – спросил Бетрим. Роза ее не упоминала, и, видимо, была причина.

Роза кивнула. 
- Близняшка. Анемона. Помню, она дразнила, что я была старше, потому что первой выползла из нашей матери. Я даже не помню ее лица, как и голоса. Помню, мы были близки, не разлей вода. Хосту не понравилось, как Анни смотрела на него. Все всегда говорили, что он был немного сумасшедший, но… Он избил ее до смерти в борделе на глазах у всех. Просто схватил кружку со стола и… ударил ее… и бил ее… - Роза шмыгнула, большая слеза покатилась по ее щеке.

Бетрим видел, как она плачет, раньше, в начале беременности это случалось часто. Но не так. Это было горе. Он знал ее долго, они многое пережили, но такой настоящей он ее еще не видел. Он пересек расстояние между ними и скривился, опускаясь на колено. Он сжал ее ладошку своей большой мозолистой рукой и сжал. Роза шмыгнула снова и через пару минут взяла себя в руки. Она вскоре заставила слезы остановиться.

- Грегор Хост пробил череп моей сестре кружкой пива, потому что она смотрела на него, - Роза посмотрела на Бетрима, и он видел огонь в ее глазах. Огонь, который почти напугал его. Но Черный Шип не боялся грозных взглядов, даже от своей жены. – Никто не поднял пальца, чтобы остановить его. Все просто смотрели. Даже моя мать. Мать Анни. Я не понимала тогда. Не осознавала, что происходило. Я помню, что спрашивала маму об этом позже. Она сказала забыть об этом. Сделать вид, что этого не произошло. Что Анемоны не было. Потому что никто ничего не сделает. Никто не поможет. Если бы они попытались, Хост убил бы и их. Мы были просто шлюхами. Анни была ребенком, и жизнь в Пустоши дешевая, - гнев сдавил ее голос. – Такие люди Пустоши для кровавых – дешевые, ничего не стоящие. А кровавые для людей Пустоши – диктаторы и деспоты. Он убил ее, Бетрим. Даже не медлил, просто… - слезы снова стояли в ее глазах. – Это не просто Хост. Все кровавые семьи такие. Все ведут игру, но мы для них ничто. Хуже объедков, которые они скармливают псам.

Бетрим не знал, что сказать. Не знал, мог ли что-то сказать. Роза была права, жизнь была дешевой в Пустоши, и кровавые сохраняли это так, потому что только их жизни тогда были достойными. Несколько лет назад это не было бы важным для Черного Шипа, но теперь было важно. Он не знал, влиял так на него ребенок, хоть он еще находился в матери. Было неправильно, что ребенок делал мужчину лучше. Бетрим точно не сделал своих родителей лучше.

Роза шмыгнула и вытерла глаза.

- Я не хочу, чтобы наш ребенок родился в мире, где еще живы кровавые, Бетрим. Я хочу дать ей новую Пустошь, свободную и единую. Она не заслуживает расти в страхе из-за того, что гады, считающие себя лучше, могут с ней сделать, если захотят. Я не дам ей так расти.

Бетрим покачал головой и сжал ладонь Розы. Он думал, будет ли их ребенок, когда вырастет, так уже умело манипулировать им, как его мать.

- Тогда нам нужно разбить те стены и убить кровавых. Потому что, милая, ты вот-вот родишь.
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Генри
- Мы готовы делать это? – спросила Генри. Ей не нравилось, как выглядели стены и люди на них. Что-то нужно было сделать с луками. Генри не любила стрелы даже до Свифта. От одной мысли об имени гада ее нога заболела там, где он разрезал ее.

- Похоже, - сказал Шип, борясь с круглым щитом. Он позволил Мопсу помочь прицепить щит к его руке.

Он выглядел так неловко, как Генри себя ощущала. Она не знала, что делать со щитом и ненавидела шлем, который ей дали. Она любила, когда могла двигаться и видеть, а это плохо получалось в кольчуге, в которую ее запихали.

- Есть повод? – спросила Генри. Она не хотела отступать, но если Шип отступит, ей хватит этого повода. Только из-за него она так собой рисковала. Было сложно следить за его спиной в лагере.

- Отрядам так лучше. Видеть, что один из нас тоже в этом с ними. Курту нужно отсидеться и заняться важными делами, а Роза сейчас не может сражаться. Значит, остаюсь я, да?

- И я. Я не дам тебе умереть тут одному, - Генри плюнула в грязь, и Бетрим толкнул ее легонько в плечо, жутко улыбнулся. Они были в ситуациях хуже. Были и выходили из них с новыми шрамами. Так говорила себе Генри. Она не могла прогнать ощущение, что так плохо еще не было.

- Впервые в таком? – спросил солдат с румяным лицом. Его темные волосы были с проседью, глаза окружали морщины.

- Иди ты! – прошипела Генри и оскалилась мужчине, чтобы он отвернулся. Она была на грани ужаса, и какой-то дурак улыбался ей, будто был счастлив тут, и она не хотела такое терпеть. - Помнишь, как был бессердечным гадом, который переживал только за себя? – спросила Генри у Шипа. Она нервничала, переминалась с ноги на ногу, не могла остановиться.

Шип рассмеялся и попытался почесать ожог, чуть не ударил себя по лицу щитом.

- Да, я помню, что всегда переживал за тебя, сумасшедшая. Даже после того, как ты пырнула меня, - он толкнул ее еще раз, она отшатнулась и улыбнулась ему.

- Ага. У тебя всегда была слабость к женщинам, которые пускали тебя в себя.

- С таким лицом, как мое, ты можешь меня винить? – слова были правдой, но спор был вымученным. Они скрывали страх.

Рожок зазвучал вокруг, казался тихим, к нему присоединился другой, громче. Атмосфера немного изменилась, и Генри ощущала, как беспокойство стало нервозностью. Она ощущала это сама, была рада, что была низкой. Она не видела за гадами перед ней. Она не увидит смерть.

- Мы идем? – спросил Шип. Он был новичком тут, как она.

- Еще нет, - сказал капитан Потерянный. Он был рад стать капитаном стражи Шипа, и он и его пятьдесят человек получили задание оберегать Черного Шипа в самом кровавом конфликте Пустоши.

Мысль о красной крови успокоила Генри, как всегда. Она любила цвет, ощущение, запах, даже немного вкус. Она провела много лет, пронзая разных людей, пытаясь узнать, как разные люди истекали кровью, и была ли их кровь красной. Оказалось, внутри все люди были одинаковыми, как бы ни смотрелись снаружи.

- Мы поддерживаем таран, - продолжил капитан Потерянный. – Наш отряд будет двигаться и защищать их, когда первый отряд начнет падать.

Шип кивнул. Он не знал, что делал, это видел любой глупец. Им не было места в бою, тем более, на передовой. Они были преступниками, не солдатами. Их простили, но они этого не заслужили.

- Черт! – выругалась Генри и не смогла скрыть дрожь в голосе.

- Еще не поздно отступить, - сказал Шип.

Генри видела Мопса за ними, испуганного, как она. Кто-то стал стучать по щиту снова и снова, к нему присоединились многие другие. Вскоре Генри оказалась посреди какофонии. Она не знала, как это влияло на людей на стене, но это придавало смелости солдатам вокруг них. Генри видела пару парней, у которых еще волосы не стали расти на бубенцах, а они шутили с взволнованным видом. Они точно еще не видели настоящего боя. Они еще не видели, как те, кто был им дорог, истекают кровью. Еще не ощущали страх, когда ситуация была не под контролем, и лишь удача спасала от смерти.

- Черт! Что происходит? – кричала Генри поверх грохота, стукнула Шипа по руке.

Он посмотрел на нее, а потом вверх.

- Первые идут вперед. Стремянки у стен. Большой таран движется. Мы скоро пойдем следом, да?

Ещё рожок зазвучал поверх криков и звуков смерти. Генри слышала его поверх вопля мужчины с поразительными легкими.

- Это для нас, - сказал капитан Потерянный. – Маршируйте близко. Держитесь вместе. Щитами закрывайтесь от стрел.

- Черт! – выдохнула Генри, их группа пошла вперед, почти двести человек со щитами. Она едва видела дальше Шипа, Мопса и ветерана с румяным лицом, который старался не ловить ее взгляд.

Генри подняла щит над головой и шагала с другими. Было странно темно под деревянным укрытием. Странный покой охватил ее. Они шли вперед, сапоги хлюпали грязью. Крики и звуки смерти были далеко. Тут все было простым. Держать щиты и двигаться.

- Что делать там? – крикнул Шип.

- Что будет нужно, - отозвался капитан. – Поддерживайте таран, защищайте других. Щиты не опускайте. Настоящий бой начнется, когда мы пройдем врата.

Генри пыталась поймать взгляд Шипа, но козел смотрел вперед, хотя он ничего не видел за щитами. Она взглянула на Мопса, но парень смотрел на землю, глаза были большими и яркими в тусклом свете. Блестели лихорадочно. От страха. Генри признала, что парень был умнее, чем выглядел.

- Черт! – она споткнулась и чуть не упала, схватилась за другого солдата и пошла дальше. Она заметила тела на земле. Некоторые истекали кровью из ран от стрел, другие были затоптаны. Все были мертвы. Убить человека было просто, хотя некоторые умирали проще других.

Что-то ударило по ее щиту со стуком и силой, Генри скривилась.

- Черт! – ее голос дрожал. Она верила, что они были близко для стрел, значит, близко к вратам, так что могли умереть. Вскоре у стен будут горы тел. 

Одно дело – умереть в бою, другое – одному или среди людей. Было что-то другое в смерти безымянным трупом среди пары тысяч таких. Генри не хотела умирать, и она не хотела умирать так. Ее решение пойти с Шипом было безумным.

Больше стрел сыпалось на них, стучало по щитам, некоторые проникали. Генри увидела, как упал румяный ветеран, древко торчало из его горла, попало между частями брони. Выстрел был удачным, а бедняге не повезло. Она быстро потеряла его из виду, другой солдат появился справа от нее, закрыл дыру, прикрывая ее. Это был худой мужчина с выпирающим подбородком и тонкими усами. Генри не знала, умрет он следующими или она.

- Черт! – прошипела она под нос и шагала дальше.

Тела под ними попадались все чаще. Некоторые лежали на других. Все больше стрел стучало по их щитам, и Генри видела больше павших вокруг себя, дыры в стене щитов появлялись чаще.

Мужчина перед ней упал с воплем. Она не видела его рану, споткнулась, наступила на его спину и перешагнула, закрыла место, которое он занимал. Другие сдвинулись за ней.

Ее рука уставала. Еще пара минут, хотя они казались часами, и ей уже было сложно держать щит над собой. Генри не была слабой, но она не привыкла к этой работе, и только ее упрямство и решимость не умирать заставляли ее держать дрожащую руку над головой.

- Вперед! Живо! Шагайте! К тарану! – Генри не знала, чьи были приказы. Не знала, стоило ли их слушаться. У нее не было выбора. Солдаты давили вокруг нее, стали двигаться быстрее, а потом побежали.

Она заметила стены, пока ее толкали вперед. Они были близко, стены нависали над ней. Она видела людей на стенах, они склонялись и выпускали стрелы в них. Много стрел. Генри поправила щит, другая стрела попала по щиту. Генри шагала дальше.

Большое бревно с оковами из железа, покрытое стрелами, двигалось над ее головой. Она прошла мимо мужчин, тянущих за веревки, защищенных товарищами. А потом оказалась у деревянного тарана, почти прижатая к нему весом людей за ней. Таран стонал, пока двигался к вратам.

Таран содрогнулся. Земля под ней дрожала. Генри дрожала, чуть не выронила щит. Сила удара, казалось, могла выбить ее зубы, она стиснула челюсти, чтобы не откусить язык при следующем ударе.

- Черт! – ее голос был пронзительным даже для ее ушей.

Вокруг нее мужчины и женщины умирали, падали от стрел, падали в ров. Генри слышала крики, стук стрел по щиту, пока она пыталась держать его над собой, склоняясь у тарана.

Таран двигался снова, его медленно оттягивали мужчины за веревки. Кто-то рыдал. Всхлипы звучали слабо и жалобно. Таран ударил снова по вратам, она вытерла слезы со своих глаз, закричала на мерзавцев, которые сыпали на них смерть.
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Роза
Пост управления, как его звал генерал Верит, был чуть приподнятым гамаком с видом на лагерь и поле боя внизу. Со своего места они видели атаку. Роза видела стремянки у стен, странные сооружения у основания держали их на месте у стены. Она видела солдат, мужчин и женщин, которые поклялись биться за нее. Они взбегали по стрелам, защищаясь щитами от града стрел.

Генерал не был рад тому, как все проходило, и это был плохой знак, ведь атака только началась. Роза потеряла счет времени, но вряд ли прошло больше нескольких минут.

Таран был у огромных ворот Тигля. Его оттягивали и били по большой двери. Она слышала грохот даже тут. Внизу был Бетрим.

Роза назвала его дураком, когда он сказал, что пойдет на передовую. Она все еще так думала, но это не изменило его решение. Порой Бетрим верил в свою репутацию Черного Шипа, верил, что был не убиваемым. Роза надеялась, что сегодня он не узнает, что это не так. Она все-таки любила мужа, и она знала, что он защитит их ребенка всем, чем мог, включая жизнь. Он не был хорошим или сносным, Черный Шип делал то, за что его могли повесить. Но он был верен Розе, и это делало его полезным.

- Всегда так? – спросила она.

Они слышали грохот боя даже издалека, и Роза видела, как мужчины и женщины падали в гуще атаки. Порой она видела, как падали ее люди в последних рядах. Порой она видела, как защитники Тигля падали со стен. Лучники были с обеих сторон конфликта. Роза любила лучников. Порой было хорошо видеть, как человек умирает, вблизи, но иногда было приятно смотреть, как они падали вдали. Жизнь угасала не в личном сражении.

Генерал вздохнул.

- Хотелось бы, чтобы было лучше.

Великан выглядел впечатляюще, сидя в броне на коне, глядя на бой внизу. Было что-то в том, как он держался, в напряжении на его лице. Роза видела, что он хотел в бой. Курт Верит был рожден для войны и боя. Выращен в крови и закален постоянными войнами Пяти королевств, где бились кланы на севере и мертвецы на юге.

Генерал полез в сумку на седле, вытащил зеленый флаг. Он поднял его в воздух и помахал им пару раз. Мгновения, и отряды на южной стороне стены придвинулись к вратам, поддерживали уменьшающееся количество солдат, которые пытались взбираться по стремянкам.

- Мы теряем слишком много. Мы даже не добрались до стен, а там потеряем еще тысячу жизней.

Роза перевела взгляд с генерала на бой внизу и улыбнулась.

- По моим подсчетам, останется еще двадцать тысяч, генерал. Количество – великое оружие людей. Количество денег для покупки империи. Количество ладоней для завоевания той империи кровью. Количество кораблей, чтобы править морями. Количество фермеров, чтобы прокормить мир. Количества выигрывают бои. И…

Генерал Верит с горечью рассмеялся.

- Это простой взгляд, миледи. Я видел, как один человек бился с сотней. Я видел, как сотня бились против тысячи. Количество побеждает в бою деньгами, но не всегда в боях кровью. Мы теряем по десять солдат за одного их солдата, и мы не можем терпеть такое.

- Что вы предлагаете, генерал?

- Отступить. За пару недель я смогу построить башни. Защищенные от лучников, достаточно высокие, чтобы забраться на стены. Мы сможем исследовать пещеры. Там был Друрр, он мог использовать троллей, чтобы прокопать проход в город и захватить его. Мы можем построить орудия…

- Я устала от этого спора, - перебила его Роза. – Вы говорили, что те стены не рухнут никогда. Чем больше времени мы им даем, тем больше шансов, что они ответят нам. И через пару недель половина нашей армии умрет от голода, а другая сбежит. Мы нападаем сейчас.

Генерал вытащил еще флаг из сумки, помахал им по диагонали. Еще отряд солдат, этот был в почти тысячу человек с тремя большими стремянками, пошел к северу. Они нападали на внешнюю стену в трех разных местах, заставляя силы Тигля рассредоточиться.

- Мы всегда можем отступить, миледи. Эта атака не должна быть все или ничего, - тихо сказал генерал Верит.

- Она такая, - сказала Роза.

Она переминалась с ноги на ногу, кривясь от дискомфорта. Роза хотела бы сидеть на лошади, как генерал, но не могла в своем состоянии, и она не хотела садиться на стул, пока мужчины и женщины умирали за нее у стен Тигля. Она расхаживала туда-сюда, поворачиваясь, когда таран бил по вратам.

Каждый раз было потеряно больше жизней на стенах и внизу. Сомнения стали пробираться в Розу, пока она смотрела на бой внизу. А если генерал был прав? А если им не хватит людей, чтобы пробиться? Несмотря на предупреждения генерала, Роза надеялась, что будет лучше.

- Мне нужно выпить, Люсиль, - рявкнула Роза, не могла сдержать напряжение. Во рту пересохло, ноги болели почти так же сильно, как спина, и ей нужно было в туалет, но тут не было уединенного места. Ее служанка убежала за кубком вина, Роза продолжила расхаживать.

Таран снова ударил вратам, и звук сообщил, что пора было повернуться и пойти в другую сторону. Роза поймала взгляд генерала, остановилась и скрыла эмоции на лице.

Генерал повернулся к бою и указал. Роза проследила за жестом, желая увидеть изменения.

- Слева от ворот. Часть наших солдат забралась на внешнюю стену.

Роза прищурилась, и выглядело так, словно люди двигались по стремянке быстрее, чем раньше. Она улыбнулась от маленькой победы. Солдаты, которые забирались на стены, прятались за щитами, отгоняли врага, освобождая место для товарищей, поднимающихся по стремянке за ними. Если они смогут забраться дальше, вскоре им помогут те, кто поднимался по другим стремянкам.

- Видите! – радостно сказала Роза. – Количество, генерал.

- Посмотрим, - он взмахнул красным флагом. Роза не видела, чтобы новые отряды вступили в бой, не видела изменений, но не хотела открывать нехватку знаний в военном деле, задавая вопросы. – Внутренняя стена – проблема. Лучники там с преимуществом в высоте. Наших людей будут бить с трех сторон.

Боль пронзила живот Рози, она издала сдавленный вопль, чуть не рухнула в агонии. Люсиль тут же оказалась рядом с кубком вина в руке, другой поддерживая Розу.

- Вы…

Роза покачала головой, решила не показывать слабости.

- Думаю, мне нужно облегчиться. Прошу, помоги, Люсиль.

- Миледи Роза, - сказал генерал. Она повернулась, он поймал ее взгляд, тревога заставляла ее ощущать себя глупо за вопль, когда многие умирали у стен города. – Если нужно отдохнуть, я присмотрю за боем.

- Щедрое предложение, генерал, - сказала она. Пот выступил на ее лбу, и она очень хотела облегчить мочевой пузырь. – Но кому-то нужно мешать вам объявить отступление.

Генерал снова отвернулся.
- Если бой станет хуже, ваше присутствие не помешает мне объявить отступление нашим силам.

- Моим силам, - исправила Роза. – Это мои солдаты.

Он пожал плечами.

Роза дала Люсиль поддерживать ее, пока ковыляла на несколько шагов в сторону. Она села на корточки, задрала платье. Люсиль придерживала ее, пока Роза облегчала мочевой пузырь.

- Этот ребенок забавляется, позоря меня.

- Вам не нужно быть так близко, - сказала Люсиль со сталью в голосе.

Роза улыбнулась. Она пописала и стала снова ощущать себя собой, а не как инвалид.

- Когда придет время, Люсиль, и начнутся роды. Тогда я позволю тебе указывать. Не раньше. Хорошо?

Люсиль кивнула и помогла Розе встать.

- Как видишь, я в порядке. Где ты оставила тот напиток? Роза стряхнула ладонь женщины со своей руки и встала так прямо, как могла с животом.

Она посмотрела в сторону боя. Ее солдаты все еще поднимались по стремянке на севере. На юге они все еще умирали. И у ворот грохот тарана звучал уже с треском.
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Черный Шип
Мопс споткнулся и упал, когда камень рухнул на его щит сверху. Тяжелый камень упал на землю, а потом и парень. Один из солдат капитана попытался закрыть брешь, встав на сквайра, но Бетрим оттолкнул мужчину, склонился и поднял Мопса на ноги, прикрывая его щитом, пока тот выпрямлялся.

- Спасибо, - крикнул Мопс поверх шума, и Бетрим хмыкнул в ответ.

Их прижимали к тарану тела на земле и прочий кошмар, сверху сыпались камни и стрелы. Бетрим бывал в плохих ситуациях, но это нельзя было сравнить с хаосом, в котором он оказался сейчас.

Он потерял Генри из виду в давке, не смог отыскать ее. Может, она уже была под телами вокруг них, но Бетрим надеялся, что было не так. Ему не нравилось, что рядом не было маленькой убийцы. Он не мог представить жизнь без нее, если честно.

Свежая волна стрел обрушилась на таран, землю и их щиты. Еще пара человек упали с криком, но Бетрим не видел их в давке тел.

Капитан Потерянный прошел сквозь волны плоти, пота, стали и крови, пригнулся под тараном, который медленно оттягивали для еще одного удара. Он споткнулся обо что-то и выпрямился со вторым щитом в руке.

- Вот! – Потерянный дал щит Мопсу. – Твой тонкий, - он не ошибался. Постоянный дождь стрел и камней сделал из щита Мопса доску, пристегнутую к руке парня. Бетрим считал чудом, что парня еще не пробили.

Мопс хотел бросить избитый щит, но капитан остановил его руку и покачал головой.

- Брось сначала меч, парень. Второй щит тебе пригодится больше.

Щеки капитана были румяными, глаза сияли. Бетрим сказал бы, что безумный дурак радовался, что был на лезвии ножа, окруженный смертью и хаосом. Он не всех людей мог понять. Бетрим вызвался на передовую с отрядами, но он заплатил бы, чтобы быть в другом месте.

- ТОЛКАЙ! – раздался вопль, и Бетрим бросился на балку тарана. Он не знал, нужно ли было толкать сильнее. Колеса были наполовину погружены в грязь с кровь.

Таран врезался в деревянные ворота, и Бетрим услышал треск. Он поднял голову, чтобы проверить, ломался таран или ворота.

- Почти прошли! – закричал Бетрим, срывая голос. Что-то стукнуло по его щиту, напомнило, как близко он был к смерти. Его энтузиазм понизился от осознания, что внутри им придется пробивать путь к другой стене, и это была только половина боя. А то и меньшая часть.

Капитан Потерянный кивнул некоторым людям, и вскоре несколько человек подошли к тарану. Его стали отодвигать, люди тянули за веревки. Бетрим не знал, как долго они этим занимались, не мог понять, как проходил бой. Ощущалось, что это длилось вечность. В давке с телами вокруг и кровью он не ощущал холода. В сердце сражения ему было почти жарко.

Капитан приказал нескольким встать перед Бетримом, а сам занял место сзади.

- Когда врата падут, - кричал капитан, подняв щит, закрываясь от стрел и камней, - будет кровавая резня. Никто не будет думать, кто на конце лезвия. Оставайтесь за нами. Мы защитим вас, как и должны.

Бетрим нахмурился, но кивнул. Он не привык к тому, что его хотели защитить. Он привык, что его хотели пронзить, что люди хотели сделать имя на убийстве Черного Шипа. Странно, как все изменилось. Теперь люди рисковали собой ради него, потому что он был с женщиной, которая была во главе.

- ТОЛКАЙ!

Бетрим уперся плечом в таран и напрягся, тот ударил по вратам с хрустом. Он подумал на миг, что увидел на другой стороне лицо Генри в брызгах крови, кривясь из-за шума войны, но тот миг прошел, он потерял вид среди толпы солдат.

- Еще немного! – кричал капитан Потерянный.

Они почти пробились. Врата были в трещинах, дыра появилась там, где бил таран. Если капитан был прав, еще несколько ударов, и врата слетят с петель и впустят их, и тогда начнется настоящий бой, а не эта давка с градом стрел.

Таран отодвинулся. Давка стала сильнее. Все больше солдат подступало, готовые ворваться через врата, как только их разобьют. Бетрим едва мог двигаться, едва мог понять, где был он, а где – кто-то еще. Он не мог решить, какой из щитов над ним принадлежал ему.

- ТОЛКАЙ!

Шок удара снова пробежал по Бетриму. Казалось, зубы стучали в его голове. Казалось, глаза тряслись, и он был рад, что у него был только один глаз, хоть в этот раз.

- ЕЩЕ! – крикнул Потерянный.

Бетрим огляделся, но не видел Мопса. Давка была тесной, как зад девственницы, и он едва видел лицо рядом с ним. Солдаты, которые охраняли Бетрима, были ближе всего к нему. Многие с морщинами, ветераны. Они знали игру, они помогут больше, чем Мопс, в бою. Но было обычно, если парень уже умер. Бетрим не был сентиментальным, но ему нравился Мопс. Было что-то в его невинности.

- ТОЛКАЙ!

В этот раз, когда таран ударил, врата застонали и открылись. Они были пробиты. Солдаты бросились вперед, толкались, своим весом и тех, кто был за ними, открывали врата все сильнее.

Копья ждали их на другой стороне.
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Генри
Генри была в первых рядах, почти в центре. Она это не выбирала. Люди перед ней умирали, убитые лучниками со стен, и ее толкали все дальше гады за ней. Она закричала бы им остановиться, но уже сорвала голос от криков, было больно дышать. Даже шептать не хотелось.

Последний удар тарана, и врата раскрылись, перекладина за ними сломалась надвое. Солдаты за ней толкали, и она оказалась прижатой к вратам, пыталась вдохнуть, желала, чтобы они открылись быстрее.

Когда они начали открываться, Генри толкнули вперед быстрее, чем ей хотелось, быстрее, чем были готовы ее ноги. Страх и предвкушение смешались в коктейль, прогнавший все мысли из головы Генри. Копья ждали со стороны города, и она тревожно пискнула. Было поздно. Люди за ней не останавливались, как и она. Одно копье попало по ее боку, запуталось в мешковатой кольчуге, другое скользнуло под ее рукой и пронзило мужчину за ней.

Генри упала, ее остановило копье, застрявшее в кольчуге. Древко сломалось, и она перекатилась, не дав солдатам за ней затоптать ее. Мир был размытым, она села на корточки меж двух солдат, которые были удивлены не меньше нее. Через миг стена солдат Розы врезалась в них, и Генри оказалась не на той стороне резни.

Была проблема в нахождении на стороне врага. Генри бросила щит и меч, которые ей дали. Она сжала кинжалы, она отлично убивала вблизи. Чем ближе, тем лучше. Генри нравилось, когда кровь текла по ее рукам, пока она убивала, и тут было этого много.

У нее было мало места, она была между живым солдатом и мертвым, и ее лицо было в дюймах от другого защитника Тигля, рычащего, но не способного отодвинуться в давке. Генри подняла руку, высвободив ее из хаоса. Глаза солдата расширились от страха, а потом она пронзила кинжалом его глаз. Он закричал с надрывом, но не мог двигаться, был зажат. Генри вонзила кинжал в другой его глаз, а потом в горло. Брызнула кровь, покрывая ее лицо, и она вонзила нож в кого-то еще.

Генри любила быть близко, но это было другим. Ей нравилось двигаться, использовать скорость и небольшой размер как преимущество. Тут она была еще одной мишенью. Еще одним телом в давке вонючей смерти. Она била кинжалами снова и снова, надеясь, что никто не сможет прорезать мертвое тело перед ней, служащее щитом. Надеясь, что ее люди не примут ее за врага, не зарежут случайно. Она не была в черной одежде Тигля, но вблизи было сложно понять.

Она не знала, как долго длилась первая давка боя. Копья взлетали, и каждый раз, когда Генри видела одно, ее сердце пропускало удар, и она была уверена, что умрет. Она пронзала солдат, когда могла, ощущала внутри отчаянную панику. Она такое уже ощущала, горло сдавило, зрение сузилось.

Давка стала ослабевать, солдаты Тигля отступали, мертвые тела уже не поддерживали те, кто стоял за ними, и они падали на кровавую землю. Стрела вонзилась в мертвую женщину у ног Генри. Наконечник прошел в шею со шлепком. Ни крика. Ни вопля. Женщина уже была мертва. Генри не знала, сделали это ее кинжалы или чье-то копье. Не важно, мертвые оставались мертвыми, кто бы их ни убил.

Вокруг были трупы. Тела с обеих сторон конфликта. Солдаты Тигля отступали глубже к внутренним вратам. Они держали копья наготове против волны врага.

Генри замерла на миг, тяжело дыша от усталости. Голова кружилась. Она была в крови. Она часто была в крови. Она не знала, сколько крови было ее, но хоть что-то было ее. Солдаты Розы окружили ее, толкали, двигаясь к внутренней стене. Больше стрел сыпалось сверху. Все больше защитники на внутренней стене выпускали во врагов.

Паника поглотила ее, сковывая конечности, вызывая новые слезы на глазах. Как в Хостауне, когда демоны напали, страх прогнал другие мысли. Это был не бой. Генри тут не управляла тем, выживет или умрет. Они все умрут. Она поняла это с внезапной уверенностью и болезненной ясностью.
- ПОДНЯТЬ ЩИТЫ! – Генри не знала, кто закричал или где. Она огляделась в поисках своего щита. На земле их лежало много, но они не были похожи на ее. Она не помнила, как выглядел ее щит, если честно.

Солдаты окружили Генри, и она снова оказалась под навесом из поднятых досок, прижатая к людям. Запах пота и крови перекрыл все. Лучи света пробивались в узкие бреши, и стук стрел по их защите стал постоянным звуком. Звук без ритма. Бесстрастный. Резня на максимуме. Имена были потеряны, никто не думал о том, что это значило.

Генри посмотрела на свои ладони. Правая была в крови, часть высохла, часть еще капала. Левая ладонь была в маленьких ранах, где ее кожу стерло, но была чистой. Она стала вытирать правую ладонь об тунику под кольчугой, но та тоже была в крови.

- Мы – защита для тех, кто идет за нами, - сказал мужской голос, который она не узнавала. – Берите щиты и соберитесь.

Кто-то толкнул ее в левое плечо, и Генри действовала инстинктивно, повернулась и вонзила кинжал в спину мужчины, под его броню.

Солдат посмотрел на нее, его рот раскрылся, в глазах были шок и страх. Генри ощутила жаркую кровь на левой ладони, до запястья. Мужчина смотрел на нее еще миг, его глаза закатились, и он рухнул. Еще труп на земле. Один из тысяч. Но этот хоть видел, кто его убил.

Никто не заметил, что она убила одного из своих. Никто даже не увидел этого. Еще один упал от стрелы, наверное, так все подумали. Тут Генри могла убивать, и никто не заметил бы, но она не хотела. Она хотела только уйти.

Другой солдат переступил тело, которое она только что убила. Щиты снова соединились. Солдаты падали время от времени от постоянного града стрел.

Было почти мирно. Спокойно. Генри огляделась, все расплывалось от слез и страха. Шип пропал. Она его не слышала и не видела. Генри не знала, был ли Шип мертв. Может, у нее уже не было повода тут находиться, и он потерялся в давке безымянных солдат, умирающих за Розу или кровавых. Без причины.

Генри повернулась и стала идти сквозь толпу солдат между ней и вратами. Она была маленькой и гибкой, ее тело было чуть больше, чем у девочки, и даже с мешковатой кольчугой она хорошо двигалась.

Больше солдат собралось за стеной щитов, новый отряд был готов штурмовать стену, когда врата пали. Они толкались, обходили огромный таран. Некоторые заметили Генри, идущую к ним, но никто не давил. Редкие хотели спорить с Генри, даже когда она не была в крови.

За ней еще было слышно, как люди умирали, мужчины и женщины пытались держать линии, чтобы товарищи успели помочь им сзади. Зазвучали вопли. Десятки голосов кричали, шум гремел в воздухе, громкий, полный боли, и Генри тошнило.

Генри оглянулась, увидела за давкой солдат, как чан кипящего масла наклоняют на внутренней стене, и оно льется на щиты, топит людей внизу. Она поняла, что могла быть среди тех бедных солдат.

Многие бежали от боя. Некоторые были ранены, другие тащили раненных с собой. Генри видела женщину без руки, из раны текла кровь. Она шла по полю, собирала стрелы. Глупо. Вряд ли она сможет стрелять из лука одной рукой.

Люди все еще толкали Генри, спешили к бою. Их голоса были приглушены, она их еле слышала. Идиоты. Они спешили умереть. Бой еще шел, но врата были открыты.

Генри посмотрела на свои ладони. Обе были в крови. Кровь пропитала ее тунику, сделав ее грязно-коричневой. Она споткнулась, ее стошнило в ров, и она смотрела пару мгновений туда. А потом поднялась на ноги и пошла к лагерю, сбросив шлем с головы и оттягивая кольчугу.
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Роза
- Стены наши, - заявила Роза, не смогла скрыть торжествующую улыбку на ее лице. Ребенок снова двигался, и это причиняло дискомфорт. Чем раньше закончится бой, тем лучше. Ей нужно было присесть.

- Мы просто продвинулись на шаг, - ответил генерал.
Он почти каждую минуту махал новым флагом, и он получал постоянно ответы от передовой. Гонцы бегали туда-сюда, меняли лошадей, чтобы скорее доставить новости. Было особенно важно делать так сейчас, когда главные врата пробили, и они уже не видели бой в центре осады.

Солдаты забирались по лестницам быстро, но лучники на внутренней стене не переставали стрелять. По последним отчетам, количество защитников Тигля на внутренней стене было вдвое больше, чем на внешней.

- Я не уверен, что мы удержимся, - буркнул генерал. Его лицо было мрачным, он давно слез с лошади и отпустил ее щипать траву, хотя от них до резни можно было быстро домчаться галопом. Он нес сумку с флагами на плече, чтобы быстрее доставать их.

Роза нахмурилась и посмотрела на осаду. Солнце миновало зенит, стало садиться. Утро было кровавым, Роза еще не видела столько смертей. Она не хотела представлять, каково было солдатам в гуще. И Бетриму.

- Много наших возвращаются в лагерь, - сказала Роза под нос.

- Ранены. Те, кто могут сбежать и не биться. Вы говорите, что это много… - генерал Верит издал горький смешок. – Это не сравнить с мертвыми.

- Они убирают таран? – спросила Роза.

- Да.

- Почему?

- Потому что мы не захватим внутреннюю стену сегодня, - генерал вытащил еще один флаг, синий, больше остальных. Он крутил его, но не поднимал. – Мы застряли.

- Что? – Роза покачала головой. – Врата разбиты. Стены у нас. Мы побеждаем.

Генерал Верит покачал головой. 
- Мы проигрываем, - он виновато посмотрел на нее. – Мы потеряли почти половину армии за утро. Тысячи солдат мертвы. Тысячи, миледи. Если бы не другая стена, может, мы справились бы, но… Нам нужно отступить.

- Нет! – Роза сделала два шага вперед и посмотрела на мужчину. – Я говорила, что хочу, чтобы город пал сегодня, генерал.

Он просто смотрел на нее миг. 
- А я говорил, что это безумие. Что это только погубит наши силы. Я был прав, миледи. Посмотрите туда. Внимательно. Ваши солдаты устали, они умирают. Мы миновали внешнюю стену. Мы не можем удержать позицию из-за лучников врага. Нужно пробить еще врата, они еще толще, по словам вашего пьяницы. Мы не можем дотащить таран до вторых ворот, потому что враг льет масло на наши отряды. Я не знаю, видели ли вы, что раскаленное масло делает с человеком, миледи, но вас стошнило бы.

- Вы предлагаете полностью отступить? – Роза смотрела на город. Ей казалось, что они почти захватили его, впустили отряды в город. Многие ее солдаты были мертвы, да. Их тела валялись на поле боя, но многие еще могли сражаться. 

- Нет позора в отступлении и анализе вариантов, миледи, - продолжил генерал Верит. – Они не скоро починят ворота, мы сможем еще раз пробить их. Позвольте отступить, зализать раны и обдумать другие методы атаки.

Голова Розы кружилась, она пошатнулась. Мир потускнел, солнце угасло на миг, и все тепло покинуло ее. Она открыла глаза и увидела небо. Облака из ваты парили по морю. Во рту была медь, простое лицо Люсиль появилось над ней, она смотрела на нее со страхом.

- Где я? – сказала сонно Роза.

Рожок прозвучал неподалеку, громкий, разнесся эхом по небу. Звук подхватил другой рожок, потом еще, где-то вдали.

- У Тигля, миледи.

Роза закатила глаза и застонала, пытаясь встать на колени. Она видела стены Тигля, все еще высокие и гордые, мелкие человечки бегали по ним, как муравьи в дождь. Генерал Верит был в паре футов от нее, махал синим флагом. Рожки зазвучали снова.

- Почему я на земле, Люсиль? – под ней была трава, короткая и сухая. Роза лежала на ней.

- Вы упали в обморок, миледи, - Люсиль помогла Розе сесть и опустила ладонь на ее лоб, другую – на ее живот.
Роза скривилась. Ей не нравилось проявлять слабость при командире ее армии.

- Гадкий ребенок, - вздохнула Роза и попыталась встать. Даже с помощью Люсиль ушло время, и это выглядело неловко. – Обморок?
- Это нормально, миледи. Особенно, если на этой стадии переутомлять себя.

Роза скривилась, но не дала себе оттолкнуть женщину и выпрямиться самой.

- Наши отряды отступают, - сказала Роза, щурясь, глядя на город.

- Я отдаю этот приказ, - генерал Верит все еще махал синим флагом. – Поздно меня останавливать, леди Роза. Мы уже отступаем.

Роза сплюнула и хмуро посмотрела на мужчину. Она хотела ругать его, но ощущала, что он был прав. Они не могли терпеть потери. Ее нападение провалилось. Она уже представляла, как Нильс Брекович и Алистейр Дроан хохочут за бокалом вина и пиром, пока солдаты, которые пережили бой и смерти, ели жалкие порции.

- Вы действовали без моего приказа, генерал, - прошипела Роза. Было правильно так поступить, но это оставалось предательством.

Генерал Верит повернулся к ней, все еще размахивая флагом. Он кивнул, выглядя смущенно под пышной бородой.

- Простите, миледи. Я отдал приказ, пока вы были не в состоянии. Я верил, что вы приняли бы такое решение, если бы могли.

Роза улыбнулась. Генерал был не глупым, и она порой это забывала. Он ловко обошел предательство, и они оба не потеряли лица.

- Думаю, мне нужно отдохнуть, генерал. Вы справитесь с отступлением наших отрядов без меня?

Роза опиралась на Люсиль сильнее, чем хотела, и все равно стоять было больно. Ее лодыжки грозили подкоситься, и она ощущала, как ноги дрожали. Некоторые женщины во время беременности даже не оступались ни разу. Роза решила, что завидовала тем женщинам.

- Да, миледи. Я приду с отчетом, как только будут подробности о потерях, - генерал поклонился, выпрямился и повернулся к городу и солдатам, отступающим по полю боя.

Роза взглянула на стены, которые не поддались ей, но дискомфорт был сильнее, чем она могла вынести, и она повернулась к лагерю. Люсиль поддерживала каждый ее шаг. Она надеялась, что Бетрим был там, отступал с другими.
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Черный Шип
Оказалось, двуручный большой топор, который подходил для рубки дерева, пригодился, когда на пути была деревянная дверь. Они прошли первые врата и оказались у двери, которая вела внутрь внешней стены к бойницам. Бетрим и несколько десятков солдат, многие из которых были людьми Потерянного. Они прикрывали его щитами и жизнями, пока Бетрим несколькими взмахами пробивал топором дверь.

Он ожидал отчасти, что стрела вылетит, как только появится первая дыра. Но с другой стороны не донеслось ни звука. Солдаты Тигля на внешней стене, похоже, больше переживали из-за людей на стремянках и не следили за теми, кто прошел врата. Это была промашка, но Бетрим не собирался ругать удачу.

Еще пара взмахов, и дыра в двери стала достаточной, чтобы он просунул руку и открыл ее, хоть он не собирался рисковать конечностью. Капитан Потерянный отодвинул Бетрима и толкнул солдата к двери. Солдат не мешкал, сунул ладонь, ощупал дверь, напрягаясь и кряхтя. Раздался громкий стук, и дверь открылась.
Стрелы все еще падали на них. Бетрим был уверен, что за день увидел больше стрел, чем многие за жизнь. Несколько солдат прошли в двери, Бетрим отошел от капитана и последовал за солдатами вверх по лестнице к бойницам.

Он был уверен, что выглядел как герой, вел наступление на внешнюю стену. Такие истории становились легендами, и Бетрим уже был с несколькими легендами на его имя. Они видели не только то, как он сражался вместе с ними, но и вел их с передовой. Конечно, на передовой было опасно, и Бетрим был уверен, что мог уже много раз умереть, если бы Потерянный не приглядывал за ним, стараясь уберечь его жизнь.

Свет был таким тусклым, что Бетрим едва мог различить человека перед собой. Он поднимался по закручивающейся лестнице с топором в руке, желая отдохнуть. Казалось, они поднимались вечность, все тяжело дышали, но они вырвались из другой двери, попали в бойницы.

Они вскоре увидели, что бой не закончился, пока они бежали по лестнице. Бетрим видел на стене перед ними защитников Тигля, пытающихся отбиться от воинов у стремянки. При этом стрелы сыпались с внутренней стены, справа и выше, откуда лучники ыидели их.

Бетрим не терял время, миновал порог и бросился, солдаты следовали за ним.

Первый защитник упал, топор вонзился между его лопаток, разбил кольчугу и позвоночник. Другие повернулись и увидели дюжину человек Потерянного, мечи взмахивали снова и снова. Первая линия защитников пала, они не успели понять, что их одолело.

Бетрим зарычал и снова опустил топор. Клинок отразили, он не успел разбить защитника, но попал по плечу мужчины. Бетрим потянул. Бедняга вылетел из линии, и меч пронзил его глаз. Бетрим оглянулся, увидел на другом конце меча капитана, он был близко, как всегда. 

Места для сражения топором не было. Они были плечом к плечу, рычали на защитников, которые отбивались, но застряли между группой Бетрима и теми, кто еще поднимался по стремянке.

Мужчины и женщины на обеих сторонах умирали, защитники в ловушке поняли, что им было нечего терять. Они бросались на солдат Бетрима, и гады-лучники на внутренней стене поняли, что происходило, и стали стрелять по ним сильнее.

Бетрим слышал крики за собой, люди падали, и он игнорировал их, бил топором снова и снова, солдат перед ним прикрывал его щитом. Это было самой большой проблемой сражений – в таких боях все сводилось к людям со щитами и с копьями. Бетрим предпочитал честный бой, где все решали навыки и немного хитрости, а не угроза копьем или стрелой, которая появлялась в последний миг. Бетрим предпочитал вообще не биться, было лучше оставить нож в шее мерзавца задолго до того, как он поймет, что сражение произошло.

И бой на стене был кровавее и яростнее, чем у ворот, но у Бетрима прибывали все новые солдаты, они точно могли победить. Ему нужно было надеяться, что он доживет до этого.

- ВНИЗ! – закричал капитан, и Бетрим ощутил, как сильная ладонь на плече потянула его за первый ряд защиты.

БАБАХ!

Бетрим ощутил удар за собой, воздух ударил, тела тянулись за ним. Крики начались через миг, и Бетрим оглянулся и увидел три тела, пронзенные снарядом размером с небольшое дерево. Он мог лишь смотреть пару мгновений на три трупа, нанизанные как кебаб из людей. Скорее всего, гады на внутренней стене уже заряжали следующий снаряд.

- Смешайтесь с ними! – кричал Бетрим. – Не давайте им прицелиться!

Это предложение быстро стало приказом, и все послушались. Солдаты Бетрима давили на защитников, уже не переживая, что были близко к топорам и мечам. Было важнее не попадаться под удар лучников на внешней стене. Ни один щит не защитит от огромных снарядов.

Бетрим поскользнулся на пролитой крови и бросил топор. Он вытащил маленький кинжал из-за пояса. У него была дюжина мелких кусочков стали на теле, хватит, чтобы только тщательный обыск все их нашел. Он пробил линию защитников весом и ростом, оказался среди них и вонзал кинжал под броню гадов, когда мог.

Бой был близким, полным рычащих лиц и воплей, молящих о пощаде. Бетрим получил по ребрам, но не мог понять, от кого, и был уверен, что он нанес больше урона.

Еще снаряд врезался в подкрепления, которые шли сзади, другой прилетел следом. Группа Бетрима разбивала защитников, и над их головами он видел, как солдаты поднимались по стремянкам. Им было хуже, и он понял, что защитники Тигля только начали бросать снаряды-скорпионы. Они ждали, пока внешняя стена падет, пока туда поднимутся враги. Это не была ловушка, но это было близко, и они были в опасности. Но не он один это понял. Они бились под обстрелом, могли прикрываться только врагами, но их было все меньше.

- Черт! – выругался Бетрим, схватил руку с мечом и вонзил кинжал в бицепс. Женщина завизжала в его лицо, боль и страх были в звук, и Бетрим склонился, приподнял ее и столкнул со стены. Она полетела вниз, ее крик затерялся в звуках боя.

БАБАХ!

Еще снаряд попал, но этот был не за Бетримом, а попал по беднягам, поднимающимся по стремянке. Снаряд пробил живот мужчины, пронзил его и утащил труп за собой, пробивая камень перил.

- Что делать? – закричал мужской голос, но Бетрим не знал, кто. Он потерял всех, кого знал, в начале боя. Генри и Мопс пропали, он надеялся, что не погибли, только капитан остался близко.

Бетрим отбил меч, клинок скользнул в ближайшую ногу, хоть она и была одного из его солдат. Времени извиняться не было. Он опустил левую ладонь, ударил кулаком по шлему врага, а потом вонзил нож под его подбородок, попытался прогнать боль из левой ладони. Бить по шлему было плохой идеей.

- Что нам делать, сэр? – спросил капитан Потерянный. Он был в крови, его глаза лихорадочно пылали в дневном солнце.

Защитники почти закончились, и они почти дошли до первых людей со стремянок. Еще снаряд попал в дюжине футов впереди, и несколько нападающих стали мясом, костями и кровью. Он посмотрел на внутреннюю стену. Было сложно понять расстояние одним глазом, но оно было небольшим. У них было время и снаряжение.

- Лучники, - тихо сказал Бетрим. – Лучники. Нужно стрелять в ответ!

Звук рожка раздался в небе, за ним другой. Все солдаты, которые не бились, замерли. Бетрим склонил голову и ждал.

БАБАХ!

В паре футов от солдат Потерянного мужчина слушал рожок, и его пробило и придавило к стене. Он подавился кровью, потянулся к Бетриму, а потом его ладонь опустилась, и глаза опустели.

- Твою мать, - выдохнул Бетрим, не мог отвести взгляда от бедняги, прибитого к стене, истекающего кровью. Снаряды и стрелы летели на них, они были просто мишенями на внешней стене, как на тренировке.

- Это был приказ отступать? – сказал солдат.

Бетрим посмотрел на капитана, тот кивнул. Он смотрел на внутреннюю стену, пытаясь предсказать, куда попадет следующий снаряд-скорпион.

- Да, НАЗАД! – закричал Бетрим изо всех сил. – К стремянкам и по лестнице. ОТСТУПАЕМ!

Черный Шип не считал себя подходящим лидером в бою, но знал, как отступать, ведь это было тем же, что и убегать подальше.

БАБАХ!

Бетрим скривился, ожидая, что снаряд пробьет его. Через миг он понял, что в этот раз его не задело. Он повернул голову к лестнице. Он ощутил резкую боль в затылке, потянулся проверить, но руки не двигались, и каменный пол летел к нему навстречу.
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Роза
Люсиль помогла ей сесть на мягкий стул. Роза тут же стала искать удобное место. Без толку. Поерзав, она устроилась относительно удобно. Хуже всего было то, что ей снова нужно было облегчиться.

- Не нужно так на себя давить, - сказала Люсиль, стала убирать в палатке. Женщина уже опустила кубок фруктового вина на столик рядом, и Роза признала, что она была полезной. – Слишком много стресса может устроить роды раньше, чем ребенок готов.

- Хорошо, - Роза вздохнула. – Я готова. Если он не родится вскоре, я вырежу его из себя.

Люсиль рассмеялась, подняла нож с ковра. Это был нож Бетрима. Наверное, один из мелких кинжалов, которые он любил скрывать на себе. Они разделяли эту черту. Вряд ди все оружие на них смогли бы найти.

- Не стоит это разбрасывать, миледи, - продолжила Люсиль, опустив нож на стол с картой Тигля. – Когда ребенок будет ползать, он будет все подбирать и совать в рот.

Роза пожала плечами.

- Это способ узнать, что есть острые предметы.

Люсиль возмущенно посмотрела на нее, и Роза рассмеялась.

- Разве я плачу тебе не за уборку за мной и присмотр за ребенком? Мне нужно править королевством, понимаешь?

Роза поерзала еще и взяла кубок вина.

- Спасибо, Люсиль. Я ценю все, что ты делаешь, - это было правдой по большей части. Ей не нравилось, когда женщина упрекала ее при всех, но такое было редким, и это было маленькой ценой за все, что Люсиль делала для нее.

Ткань палатки двигалась, вошла Генри. Маленькая женщина была в засохшей крови, ее лицо и руки были алыми, ее глаза выглядели мертвыми. Роза лишь несколько раз видела Генри без ее шляпы, и под кровью она видела шрамы, которые на ее лице оставили демоны, белые, ставшие четче от красного.

Генри подняла голову и огляделась в палатке, ее взгляд скользнул по Люсиль и Розе, словно их там не было, сосредоточился на шкафу в конце палатки. Генри без слов пошла к шкафу, ее ноги оставляли грязь на коврах.

Люсиль посмотрела на Розу, что-то близкое к панике было на ее лице, но Роза просто покачала медленно головой. Они не были в опасности, по крайней мере, Роза. Генри не любила ее, но, пока в ней был ребенок Бетрима, Генри была безопасной, как верная собака.

Роза смотрела, а Генри остановилась перед шкафом, открыла дверцу и полезла внутрь. Она вытащила бутылку – редкий виски, если Роза не ошибалась. Генри рухнула рядом со шкафом, забилась в щель между ним и койкой. Маленькая убийца притянула колени к груди, прижала бутылку к себе, не сделав глотка.

Генри долго просто смотрела вперед, почти не мигая, бутылка была у груди. Роза смотрела, и Люсиль дальше убирала, теперь взялась за грязь от сапог Генри.

Роза склонилась и взяла кубок со столика, подняла в сторону Генри. 
- Выпьем за павших.

Генри не двигалась, не подняла бутылку к губам, не подвинула пустой взгляд.

- Мы скоро будем с ними, - в ее голосе не было печали. Не было гнева или страха. Не было ничего. Слова звучали мертво.

Роза сделала глоток вина и опустила кубок. Она поднялась и проковыляла к подавленной женщине.

- Генри, - сказала Роза.

Она махнула Люсиль, женщина помогла ей встать на колени. Она оказалась лицом к лицу с Генри, их разделяло немного расстояния, и она выглядела безоружно. Кровь была чьей-то. Может, даже разных людей. Это было странно. Роза знала достаточно о Генри, она не просто так была Красной Генри. Она убила сотни человек, если истории были правдой, некоторых без повода.

- Генри, - снова сказала Роза, в этот раз помахала рукой перед ее лицом.

Генри подняла голову, на миг Роза увидела в ее глазах что-то еще: страх и боль смешались. Безнадежность и отчаяние. Что-то внутри сжалось, Роза ощутила ком в горле. Было сложно произнести следующие слова:

- Генри, где мой муж?

Генри покачала головой.

- Не знаю. Почти сразу потеряла Шипа из виду. Я… не знаю.

В глазах женщины были слезы. Роза сжала ладони Генри своими руками, хоть на них была засохшая кровь.

Когда-то не так давно Роза думала, что они с Генри могли подраться. Женщина была верной Бетриму, это было очевидно, но она не была верна Розе, несмотря на ее отношения с Черным Шипом. Они бились словами пару раз, как-то даже кричали друг на друга, но до острых предметов не доходило.

Теперь она смотрела на Генри, слезы катились по ее окровавленному лицу. Роза была вдвойне рада, что не доводила их споры дальше слов. Генри не издала ни звука, пока плакала, не всхлипывала и не шмыгала. Она почти не двигалась, просто слезы капали на их ладони.

Роза вскоре уже не могла оставаться в таком положении. Дискомфорт почти вызывал боль. Она убрала ладони от Генри, и та сжалась в комок, обнимая бутылку. Роза схватилась за койку и поднялась на ноги, кривясь от боли.
- Мне позвать Сузку, милая?

Генри подняла голову. Ее глаза были красными от слез, но в них появилась сталь. Она яростно замотала головой.

Роза кивнула.

- Как хочешь. Понимаю. Никуда не спеши, Генри.

Она не могла сдержать тревогу внутри. Бетрим не вернулся. Может, он еще был с отрядом, может, выпивал за павших товарищей. Может, он сам был павшим. Розе нужно было узнать больше, узнать, что случилось там, сколько солдат погибло.
- Где Мопс, когда он нужен? – Роза пошла к входу в палатку, решив найти генерала Верита самостоятельно, но он прошел в палатку.

Генерал Верит опустил голову, потом поднял и прошел к столу с картой. Его щеки были румяными, несмотря на холод в воздухе. Солнце садилось снаружи, и вскоре из света останутся только луна и костры. Далеко на севере в это время года ночи были очень холодными.

- Она в порядке? – спросил генерал, махнув на Генри.

Роза прошла к генералу Вериту и прислонилась к столу.

- Генри не ранена.

- Черный Шип?

Роза подавила желание кричать.

- Я надеялась, что вы дадите ответ на это, генерал. Я жду отчета.

Генерал Верит покачал головой.
- Начать с плохих или хороших новостей?

- Все придется услышать, генерал, и промедление никак не смягчит удар.

Его лицо было осунувшимся и уставшим. Впервые с их встречи его плечи были опущены, и вес брони, казалось, давил на них.

- Мы потеряли почти девять тысяч человек, почти половину армии. Думаю, потеряем еще около тысячи до восхода солнца.

Роза сглотнула и была рада, что держалась за стол. Они пробили первую стену и потеряли так много. Девять тысяч. Она могла представить это в монетах, даже видела такую сумму. Но в людях…
- Еще тысяча? Ранены? – спросила Роза.

- Некоторые. Мы потеряем часть от ран, да. Но больше потеряем из-за побегов.

- Что?

- Любая армия с лагерем теряет солдат из-за побега. Некоторым скучно, некоторые хотят вернуться к семьям, растить посевы или детей. Кто-то хочет попытать удачи в другом месте, - он вздохнул. – И мы понесли большие потери, миледи. Я приказывал командирам следить за своими людьми, но… - он покачал головой. – Если люди хотят уйти, они уйдут.

Роза потерла виски. 
- Их все еще меньше, чем нас.
Генерал кивнул. 
- Думаем, они потеряли от пятисот до тысячи солдат.

- Двадцать к одному, - отметила Роза. – Боги…

Генерал Верит кивнул. 
- Наверное. Мы не можем позволить еще одну такую атаку, миледи. Мы или найдем способ пробить стены, или будем долго выжидать.

- Как? – спросила Роза. – Как это прошло так плохо?

- Там была ловушка, - Генри все еще сидела между шкафом и кроватью Розы.

Роза взглянула на нее, а потом на генерала. Он кивнул.

- Они хотели, чтобы мы пробили внешнюю стену. Они впустили нас во врата и на стремянки, - он издал горький смешок. – Нильс Брекович – хороший командир, ничего не скажешь. Это отличный план, - генерал покачал головой. – Я должен был это предвидеть.

Роза нахмурилась. 
- Не уверена, что я понимаю. Как то, что нас впустили, может быть хорошим планом? В чем была ловушка?

Генерал Верит указал на карту. 
- Весь город построен как ловушка. Внутренние стены прочнее. Их нужно убрать первыми. Внешние стены – ловушка для атакующих солдат, пока люди стоят на внутренней стене. Но и внешние стены нельзя бросать, или солдаты на них продолжат сыпать стрелы. Брекович намеренно оставил на внешней стене меньше солдат. Он хотел, чтобы мы прошли ее, подняли туда отряды. И он хотел, чтобы мы пробили внешние врата. Он знал, что тогда большой отряд пройдет, чтобы пробиться дальше. Если мы хотим успешное нападение, нужно захватывать внешнюю стену, при этом пробиваясь и на внутреннюю.

Генерал постучал по карте, где была изображена внутренняя стена.

- Тут у них чаны с раскаленным маслом, снаряды-скорпионы, которые бьют по тем, кто на внешней стене. И больше лучников, лучше защита. Внешняя стена не защищена от атаки изнутри. Как только мы отправили отряд больше, он закрыл ловушку, использовал внутренние стены на полную. Это была ужасная ловушка, мы шагнули в петлю. Я толкнул нас в петлю.

Роза судорожно вдохнула, глядя на карту.

- Захват внешней стены без захвата внутренней – это смерть, и мы не можем оставить солдат на внешней стене, иначе они бьют по спинам. Сколько людей у них осталось?
- Может, четыре тысячи. Хватит против наших десяти.

- Не понимаю, генерал, - сказала Роза. – Я не вижу путь к победе.
- И я. Вчера я предлагал осаду. Никто не вошел и не вышел бы. Выждать, пока не закончатся их припасы. Сегодня предлагаю это снова, но тверже. Мы не можем нападать на город, миледи. Его не пробить.

- Даже если мы пробьемся снова, мы не сможем стремянками подняться на внутреннюю стену, - отметила Роза. – Придется бить врата.

- А мне говорили, что там столько дыр в стенах, что проход будет усеян трупами наших солдат, - генерал Верит уперся ладонями в стол и опустил голову. – Прикажите осаду, миледи. Мы устроимся до начала зимы. Найдем ресурсы для отрядов.

- Ресурсов нет, - сказала Роза, печально покачав головой.

Генерал Верит пожал плечами, усталость проступила на его лице.

Роза ударила кулаком по столу. Нож, который оставила Люсиль, подпрыгнул и замер. Роза кивнула через пару мгновений. Она не видела другого выхода. Она оставит генералу Вериту осаду, вернется в Чейд, побежденная кровавыми мерзавцами. Может, она сможет получить поддержку от Гильдии в Акантии или от свободного города Ларкоса. Вскоре разлетится весть, что кровавые победили, и это вызовет сочувствие к ним, может, убедит скрытую поддержку подняться. Этого Роза и боялась, потому ей нужно было раздавить кровавых. Она убила все семьи, кроме трех, но их влияние не пропало. Рана Тигля уже гнила, и вся Пустошь пострадает.

Вход палатки снова двигался, появилось лицо Мопса. Он будто постарел на десять лет, был в пятнах засохшей крови, бинт обвивал голову, закрывал левый глаз. Его одежда была в дырах, правая рука была на перевязи.

- Миледи, - Мопс неуклюже поклонился с болью.

- Где мой муж? – спросила Роза, не успев себя успокоить.

- Не знаю, миледи. Нас разделили, когда врата пробили. Думаю, капитан Потерянный был с ними вместе с его стражами. К вам гонец, миледи. Из города. С коробкой.

- Впусти его, - сказала Роза.

Она выпрямила спину и заставила себя выглядеть величаво. Генерал Верит встал у входа в палатку, Мопс вышел за гонцом. Роза в последний миг шагнула в сторону, встав между входом и Генри. Маленькая женщина все еще была в углу, не пришла в себя. Ее не нужно было видеть другим.

Мопс впустил гонца, и генерал Верит остановил юношу, не дав ему зайти далеко. Он держал деревянную коробочку, может, в половину фута на еще половину, резную. Шкатулка была хорошей. У мужчины были короткие темные волосы и узкие усы. Казалось, в нем не было ни капли крови. Нильс Брекович не рисковал, посылая на разговор с ней одного из кровавых.

Генерал без слов забрал у мужчины коробочку, приоткрыл и заглянул. Его лицо из растерянного стало гневным, он закрыл крышку, опустил шкатулку на стол, прижал ладонь к плечу юноши. Жест не был мягким, и юноша был готов наложить в штаны.

- Я… эм. Мне сказали доставить это и послание… - он закрыл глаза, миг казалось, что он расплачется. – Доставить шлюхе.

Роза приподняла бровь. Кровавый не был против потратить жизнь парня. Она взяла шкатулку со стола и открыла.

В коробке была ладонь. Левая ладонь, обрезанная выше запястья. Ладонь с тремя пальцами: мизинцем, указательным и большим. Средний палец был обрезан наполовину. Раны были давно зажившими, ведь прошли годы, может, десять лет. Ладонь была в шрамах, мозолях и грязи, лежала на зеленом шелке. Кровь текла из обрубка, но уже высохла.

- Что там? – спросила Генри. Она не двигалась, но смотрела на Розу. Глаза были красными от слез, с мольбой в них.

Роза закрыла шкатулку и бросила ее на стол.

- Это левая ладонь моего мужа.

Генри молчала, но опустила голову.

- Скажи, юноша, - Роза шагнула к нему. – Какое послание ты принес шлюхе?

Мужчина заметно дрожал, генерал Верит сжимал его плечо все сильнее.

- Ай. Он, кхм… лорд Брекович сказал, что каждый день, пока тут ваша армия, он… кхм, будет присылать другую часть вашего мужа.
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День 4 – Предательство
Черный Шип
Странное чувство сопровождало пробуждение после ночи с выпивкой. Бетрим давно понял, что после этого везде болело, как от побоев. Он с этим сравнивал ощущение. Не открывая глаз, он знал, что ночь была пьяной, потому он и не помнил ничего. Он хотел не открывать глаз, погрузиться в забвение. Бетрим знал, что с похмельем лучше было проспаться.

Вскоре появилось давление. Желание отлить могло легко поднять мужчину. Бетрим, бывало, мочился в штаны, но он теперь был лордом, важным, на него равнялись, и он не мог мочиться в пьяном ступоре. И во рту была гниль, это нужно было исправить.

Бетрим потянулся почесать ожог на лице. Странно, что он едва ощущал прикосновение к испорченной коже, но она все равно зудела. Но он не почесал, а ткнулся в лицо ноющей ладонью. Боль была сильной. Почти агония, которая слепила, а он уже был наполовину слепым. Он застонал и заставил глаз открыться.

Над ним был темный каменный потолок. Он пытался понять, где был. Последним он помнил, как был в бою, армия была у стен города. Он должен быть в палатке, но палатки не делали из камня.

С опасением Бетрим повернул голову и увидел прочные железные прутья между ним и дальней стеной. Он знал, как выглядела темница, и было понятно, что он был там. Он застонал и попытался сесть.

- Черт, - рот Бетрима двигался медленно, но это нельзя было сравнить с обжигающей болью в левой руке.

- Вижу, ты проснулся.

Бетрим прищурился во тьме. Кто-то сидел за прутьями. Пара человек, насколько он видел, силуэты в тусклом свете. Голос звучал знакомо, и Бетрим старался понять, откуда его знал. Он пытался тряхнуть головой, прогнать паутину, но это вызвало новую боль и волну тошноты, ухудшив его состояние.

- Проснись, Шип.

Бетрим фыркнул и попытался сплюнуть, но во рту было суше, чем в пустыне.

- Потерянный? Это ты? – прохрипел он. Всегда было странно, как человек мог умирать от жажды и хотеть пописать при этом.

- Да, - Потерянный говорил из мрака за прутьями. – Жаль насчет этого.

Бетрим кивнул.

- Тебе нужно посмотреть на ладонь.

Бетрим намеренно не смотрел на ладонь, если честно. Было больно, словно он сжимал солнце, а он знал это чувство. Гады лишили его пальца, а у него их уже было мало. Даже так придется посмотреть на руку, и не было смысла оттягивать.

Бетрим поднял левую ладонь к лицу. Но ладони не было. Его рука заканчивалась кровавым перевязанным обрубком у запястья. Он смотрел туда пару мгновений, борясь с гримасой боли, борясь с желанием потрогать обрубок. Подавляя желание кричать и злиться, подавляя тошноту от отвращения. Его калечили, и не раз, два пальца на левой ладони, два пальца на левой ступне, левый глаз выкололи и раздавили на улицах Сарта, левую сторону лица обожгли. Все происходило с его левой стороной, и Бетрим решил, что на то была причина. Но это было хуже других случаев. Это был не палец или два – целая ладонь пропала.

Он больше не сможет махать топором обеими руками. Не сможет держать две кружки эля одновременно, одну на сейчас, другую на потом. Он не сможет держать груди Розы обеими руками. Он многое не сможет больше делать. Многое потерял. Он принимал это как должное.

Через пару мгновений Бетрим отвел взгляд и встал на колени, а потом на ноги.
- Может, они даже оказали мне услугу, - сказал он, разглядывая маленькую камеру с влажными стенами, покрытыми мхом. – Три пальца все равно были неудобными. Теперь я могу получить что-нибудь другое. Я знал парня с одной рукой. Его звали Рольф Рукокрюк.

- Я его помню, - сказал Потерянный.
- У него был крюк вместо ладони, - продолжил Бетрим. Он нашел, что искал, прошел неуклюже к ведру в углу. – Самое странное, что он при мне делал крюком, было разрывание мелких зверьков из долин. Я не видел, чтобы кто-то так быстро разрывал тушки. Конечно, потом он вешал шкурку на другую ладонь и изображал куклу. Странным был этот Рольф, - Бетрим покачал головой и стал вытаскивать член из штанов одной рукой.

- Слушай, Шип, - начал Потерянный. – Я хотел сказать…
Бетрим заглушил предателя потоком мочи в металлическое ведро.

- Что, Потерянный? – крикнул он. – Я тебя не слышу.

- Я не хотел…

Бетрим давил сильнее. Так мочиться было неудобно, он залил свои сапоги, но шум хорошо заглушал голос Потерянного.

Бетрим закончил и громко выдохнул, тряхнул член пару раз и убрал в штаны. Спиной к Потерянному он понял, что кривился от боли в левой руке, проклиная то, что казалось, что он еще ощущал пальцы. Он постарался скрыть эмоции на лице и повернулся к капитану.

- Так ты предатель? – сказал Бетрим, пройдя к прутьям и сжав один прут правой ладонью. На этой хотя бы были все пальцы. Он потянул прут, но тот был крепким. Как и остальные, да и дверь явно была прочно закреплена. Он не мог вырваться отсюда.

Он видел Потерянного четче. Гад сидел на деревянном стуле, рядом был стол с парой кружек и колодой карт. Незнакомый солдат сидел с другой стороны стола.

Потерянный покачал головой. 
- Я – не предатель, Шип. Я и не работал на тебя. Лорд Брекович нанял меня и моих людей полгода назад. Сказал нам вступить в твою армию и ждать подходящего момента.

- Момента ударить меня по голове и отрубить мою ладонь? – фыркнул Бетрим. Он потрогал правой ладонью затылок, было больно, но болело и все остальное тело.

- Это было не по плану, - Потерянный вздохнул и взял кружку, склонился и протянул ее через прутья. Бетрим взял кружку и осушил одним глотком. Вряд ли они травили бы его, ведь он уже был в их власти. – Просто шанс был хорошим. Я уважаю тебя, Шип. Ты вышел из игры и сделал себе имя. На тебя можно равняться. Но… Лорд Брекович платит лучше, чем ты и Роза. Намного лучше.

- Да? Ты ждал от меня больше денег? Чтобы я перебил предложение кровавого козла? Я перебью, только выпусти меня отсюда.

Потерянный рассмеялся и покачал головой. 
- Даже если ты меня простишь, твоя жена – нет.

Бетрим кивнул. 
- Точно. Она скормит тебе твои пальцы на глазах у всего мира. Но попробовать стоит, да? Долго я был без сознания? – Бетрим огляделся, осмотрел прутья. Если никто не придет за ним, он сможет схватить меч Потерянного, когда его вытащат из клетки. Конечно, даже освободившись, он останется запертым посреди Тигля и не сможет выйти из проклятого города.

- Полдня, - Потерянный скривился. – Прости за удар по голове.

- О, да? А за ладонь? – Бетрим улыбнулся и помахал кровавым обрубком. – За это будешь тоже извиняться? – он хрипло рассмеялся, звук разносился в маленькой камере.

Потерянный кивнул с мрачным лицом. 
- Вообще-то, да.

Бетрим фыркнул.

- Они хоть постарались? – он не хотел снимать бинты и проверять. – Рану закрыли?

Потерянный снова кивнул.

- Ты нужен лорду Брековичу живым. Он хочет, чтобы ты видел, что будет.

- Ага, - Бетрим подавил тошноту, нахлынувшую волной. – И что будет?

Потерянный покачал головой.

- Он, наверное, убьет меня, если я испорчу сюрприз. Он скоро придет за тобой. Ночь наступила, время почти настало.

Бетриму не нравилось, что Потерянный не говорил четко, но он подозревал, что даже побои не заставили бы мерзавца говорить. Порой оставалось только ждать того, что будет. Бетрим знал, что был уже мертв, и кровавые не отпустят его. Ему нужно было просто потянуть время и узнать, мог ли он забрать с собой хоть одного из них.

Потерянный не ошибся, вскоре дверь темницы открылась, и вошли еще двое, одного Бетрим узнал. Он был большим, широким, носил боевой топор на спине. Его волосы были сбриты по бокам, росли длинными сверху, заплетенные в косу, которая ниспадала на его спину. Бетрим встретил мужчину, когда в прошлый раз был в плену и ждал казни в Тигле. Кажется, его звали Торивалем.

Глаза Ториваля были безумными. Бетрим уже такое видел. Такие люди, как он, любили калечить людей и убивать. Работая на Нильса Брековича, он точно занимался своим хобби, не нарушая законы.

- Выведи его, - приказал Ториваль. Потерянный поспешил послушаться.

Бетрим рассмеялся.

- Побитая собака остается такой, даже если ей немного платят.

Потерянный промолчал, сунул ключ в замок и открыл дверь. Ториваль подошел к Бетриму. Он был на пару дюймов ниже, не таким широким, но у него были обе ладони, и это давало ему преимущество. Он был не один, а Бетрим остался без поддержки.

- Вон, - прорычал Ториваль, и Бетрим не сопротивлялся. Его побьют, а это никому не поможет. 

- Похоже, вы оба напали на меня, - сказал Бетрим, шагая из камеры в холодную ночь. Он поежился. – Может, я неправильно помню, но Потерянный бьет сильнее, - он оглянулся и улыбнулся Торивалю. – Может, ты просто сдерживался?

Ториваль толкнул Бетрима, и тот отшатнулся на пару шагов, но остался на ногах. Холод в воздухе притупил немного боль в обрубке, и он чудесно убрал из головы туман, какой бывал после удара по затылку. К сожалению, вид перед Бетримом не радовал.

Темница находилась на окраине зданий Тигля, перед ними были пятьдесят футов поля с короткой травой и местом для смерти. Горело много факелов, от этого ночь казалась мрачнее. Хуже было то, сколько лошадей ходило между зданиями и внутренней стеной. Бетрим не знал, сколько их там было, но точно много, это он видел.

Еще толчок в спину, и Бетрим зашагал вперед. Ториваль толкал его к лошадям, и только тогда Бетрим увидел всадников. На каждом коне был мужчина или женщина в кожаной броне или кольчуге, они были готовы убивать, будто им было мало сегодня.

Когда они оказались среди лошадей и всадников, Ториваль сжал Бетрима за шиворот, чтобы тот не улизнул в толпе. Бетрим прижимал левую ладонь к телу. Он не хотел, чтобы кто-то задел обрубок, заставив его кричать от боли.

Люди смотрели на них, мрачно сверлили взглядами Бетрима. Это не удивляло. Он был лидером армии возле их города. Они могли считать, что он был в ответе за их потери. Многие потеряли друзей или семью. Некоторые топали, когда он проходил, кричали, стараясь заставить его вздрогнуть. Другие плевали в него, порой попадали. Бетрим это игнорировал. Не было смысла злиться из-за оскорблений, когда он скорее всего умрет через пару часов.

Идти пятьдесят футов до внутренней стены было долго. Они шли среди лошадей и всадников, их много раз останавливали крупные воины Тигля, шагающие к Бетриму, пытаясь напугать его злым взглядом и оскорблениями. Бетрим не раз подавлял желание ударить кого-то лбом, чтобы у обоих выступила кровь.

Когда его закончили вести через отряды, они оказались у внутренней стены, лошади и всадники были сзади. Бетрим смотрел на открытые врата и поднятые решетки. От этого и собравшихся всадников он начинал нервничать.

Ториваль не дал ему времени глядеть на огромную стену, толкнул его через врата и под всеми убийственными дырами. Бетрим взглянул на них и скривился. Хорошо, что их нападение не прошло так далеко, они умерли бы тут сотнями, усыпали бы проход телами.

Он ощутил странный запах, когда они миновали внутреннюю стену и пошли к внешней. Бетрим узнал запах горелой плоти. Запах был ужасным, пропитывал землю и воздух, и дождь за один раз его не смоет. Тела пропали, их унесли и бросили за пределами города, но земля покраснела от пролитой крови многих. Бетрим шмыгнул и притих. Ему хотелось плюнуть, как он часто делал от отвращения, но он не стал так оскорблять тех, кто умер за дело Розы. И за его дело, если подумать.

Внешние врата были открытыми, их пока не чинили. Тарана не было видно, и Бетрим не знал, был он уничтожен защитниками или унесен нападающими.

Ториваль провел их к проходу, который вел во внешнюю стену. Деревянная дверь висела с дырой в ней, и Бетрим улыбнулся, зная, как ужасно при этом выглядел.

- Похоже, не нужен ключ, когда есть топор, - прохрипел он.

Ториваль оскалился. 
- Больше ты топором махать не сможешь, Черный Шип. Иди наверх.

Один из солдат Ториваля, неприметный мужчина, пошел по лестнице, еще толчок убедил Бетрима, что он был следующим. Он пошел, радуясь, что они отрубили ладонь, а не ступню. Он все еще не знал, зачем им его ладонь, может, чтобы показать, что у них была власть над ним, может, потому что это было самым приметным в нем после его лица со шрамами. Это было не важно, ладонь пропала и не вернется.

Бетрим подумывал выхватить меч. Одна рука еще была целой, и если он сожмет рукоять меча, сможет унести с собой пару мерзавцев. Это было глупо, если подумать. Черный Шип был не из тех, кого убили бы пара безымянных солдат. Тяжело дыша, он во второй раз за много дней понял, почему ненавидел лестницы.

Стена, говорили, была высотой в сто футов, и Бетрим мог поверить в это, пока взбирался на вершину. Его лицо было красным, он тяжело дышал, и кровавый обрубок болел. Он хотел бы перевести дыхание на вершине лестницы, может, выругаться отборно, но Ториваль толкал его вперед. Вскоре он понял, почему.

На вершине стены на лагерь солдат, устроивших осаду, смотрели кровавые. Бетрим видел несколько лиц раньше раз или два раза. Но даже те, кого он не узнал, были очевидны. Они были милыми, если честно, с сильными чертами, яркими глазами и любовью к нарядной одежде. Все, кроме Нильса Брековича. Лорд семьи Брекович стоял там в броне, которая хорошо смотрелась бы на любом пехотинце, и его ладонь лежала на мече на боку. Ножны были потрепанными, но чистыми и ухоженными, побывали в бою.

Он не признавался другим, особенно Розе, но Бетрим уважал Нильса Брековича. Он был кровавым мерзавцем, но и известным на весь мир стратегом, единственным лордом кровавых за последние четыре поколения, который не гнушался немного испачкать руки. Конечно, он убивал при этом, злодей, но и близкие друзья Бетрима подходили под такое описание.

Потому Бетрим не любил кровавых: они считали себя лучше остальных в Пустоши. Жили в роскоши, пока люди, как Бетрим, играли, выживали или умирали, чтобы кровавые могли сказать, что их руки не были замараны, как у тех, кого они нанимали для своих грязных дел.
Да, Бетрим признавал себе, что уважал Нильса Брековича. И немного уважал Уиллема Йогарена, и это не помешало ему выманить Хаммера из города и набить его стрелами.
Ториваль сжимал воротник Бетрима, толкал его к последним из кровавых. Редкие люди в истории Пустоши убили так много мерзавцев. Бетрим заслужил личную встречу с теми, кого оставил в живых.

На стене было много крови. Они избавились от тел, но, видимо, людей не хватало, чтобы вымыть стены. Идти было опасно, и запах был ужасным.
Бетрим взглянул на лагерь. Горело так много факелов и костров, что он не мог сосчитать их, хотя их все же казалось меньше, чем ночь назад. Он гадал, сколько человек они потеряли. Хватит ли, чтобы пережить кошмар, который точно ждал их.

Бетрима остановила ладонь на воротнике. Он выругался, обрубок снова стал болеть. Он вспотел от подъема по лестнице, тяжело дышал и хотел выглядеть грознее, когда кровавые смотрели на него.

Они смотрели друг на друга долгий миг тишины. Бетрим узнал немигающее лицо Нильса Брековича, узнал высокого мужчину со шрамом на губе, Алистейра Дроана. Третий мужчина стоял за остальными, наверное, был Танитом Фанклином, но они не смогли точно узнать, как он выглядел. Потребовалась война, чтобы выгнать мерзавца из укрытия. Он был низким, точно кровавым, но пухлым и с дикими глазами.

- Я бы поклонился, - сказал Бетрим, - но не признаю вашу власть.

- Ожидаемо, - кивнул Дроан.

Ториваль пнул Бетрима по ногам, заставляя упасть на колени перед теми, кто считали себя лучше него.

Бетрим пожал плечами. Ему не нравилось стоять на коленях перед ними, и ему не нравилось, что сзади был вооруженный бандит, но он не давал им понять это. Они могли забрать его ладонь, угрожать ему смертью, но он покажет им только презрение или безразличие.

- Твой мятеж закончился, Черный Шип, - Дроан стоял величаво и гордо, выглядел так, словно уже победил в войне. Хотя он, скорее всего, просто стоял рядом с Брековичем и выглядел величаво. Насколько Бетрим слышал, Дроан неплохо командовал армией, но больше любил просто управлять людьми.

Бетрим смотрел одним глазом на Дроана. Он всегда думал, что с одним глазом смотрел пристальнее, и люди быстро отводили от него взгляд.

- Джеззет Велюрн была моим другом, - сказал Бетрим, глядя на Алистейра Дроана.

Улыбка пропала с лица Дроана, и он нервничал миг, а потом вспомнил, что был окружен теми, кто защитит его, и Бетрим был на коленях перед ним с обрубком вместо руки. Мерзавец мог и не быть в ответе за смерть Джез, но он не был с ней добр, пока она была в цепях.

Нильс Брекович повернулся к лагерю армии за его воротами. Он молчал, не моргал, насколько видел Бетрим. Андерс не ошибся, у его отца были жуткие глаза.

- Нужно просто убить его, - прошипел Дроан за Нильсом Брековичем, защищенный шестью солдатами. Он знал, как управлять людьми, даже победил пару раз в бою, но он не был воином. С одной рукой и без оружия Бетрим все равно мог одолеть кровавого лорда.

- Он прав, - прохрипел Бетрим. Он не знал, толкнет ли его Ториваль на колени, если он встанет.

- Еще нет, - первые слова Нильса Брековича звучали тихо, но их было слышно.

- Он – угроза! – настаивал Дроан.

- Нет. Мертвым он опаснее, чем живой.

Бетрим понял. Брекович боялся, что превратит его в мученика. Имя и лицо Черного Шипа знала вся Пустошь. Если убить его сейчас, это сильнее объединит людей, армия снаружи будет в ярости. Безопаснее было сохранить его жизнь, а потом уже убить.

Дроан взглянул на Бетрима. Бетрим улыбался Дроану.

Танит Фанклин стоял за группой и молчал. Бетрим не знал, был он и его семья гостем или пленником Тигля. Кровавые мало любили друг друга, и Фанклин казался робким и слабым.

- Ты оказал нам услугу, Черный Шип, - сказал Нильс Брекович, все еще глядя на факелы и костры вдали. – Кровавые семьи давно договорились. Мы ссоримся за права на землю, бьемся армиями, воинами, когда нужно, но мы поклялись и защищать друг друга. Чтобы один из нас полностью стер другого, это неслыханно, и это гальванизировало бы других действовать против них.

Бетрим не знал, что означало «гальванизировало», но видел, куда клонил Брекович. Девять семей кровавых сократились до трех стараниями Розы и Черного Шипа. Если они не умрут в этом городе, оставшиеся кровавые получат в три раза больше земель, чем у них было.

- Грегор Хост хотел изменить это, - сказал Дроан, осмелился выйти из-за стражи к Брековичу у парапета. – Он хотел поднять армию, которая могла бросить вызов всем нам.

- Он поднял армию, - парировал Брекович. – Нам повезло, что он не смог ее использовать.

- Твоя работа, полагаю, - Дроан оскалился, глядя на обрубок левой руки Бетрима.

- Приложил руку, да, - сказал Бетрим.

- Согласно докладам, Грегора нашли прибитым к столу утварью, - Дроан хищно и гадко рассмеялся. – Ты известен таким.
Бетрим подумывал спорить, сказать им, что никого не пытал в жизни, и что Грегора Хоста убил Арбитр Инквизиции. Но это было тратой горячего воздуха. Он пытался убедить людей, что не был виноват в смерти Хоста, но это все равно приписывали ему.

- Похоже, за воротами собралась большая армия, - прохрипел Бетрим. – И я лишь задерживаю то, что придет к вам. 
Нильс Брекович повернул голову и посмотрел на Бетрима выпученными глазами.

- Мне нужна только пауза, - некоторые улыбались бы от близкой победы, но не Нильс Брекович. Лицо мужчины было будто из камня, он не показывал эмоций.

- И ты убил всех наших соперников, Черный Шип, - продолжил Дроан. – Шесть семей стерли. Хосты, Йогарены, Ферины, Терны, Иландеры, Кейрны. Все мертвы. И их земли можно забрать.

- Да, - кивнул Бетрим. – Знаю. Мы забрали их земли. Даже если убьете всех нас, люди не примут вас обратно.

- Они примут любого, кто машет мечом над их головами, - прошипел Нильс Брекович. – Люди – жалкие рабы с иллюзией свободы. Мы посмотрим, как далеко идет поддержка людей, когда я покажу им твою голову, Черный Шип.

Бетриму надоело стоять на коленях перед кровавыми гадами. Он, кряхтя, поднялся на ноги, радуясь, что Ториваль не толкнул его обратно.

- Все, что ты сказал, зависит от того, выберешься ли ты живым. Этого не будет. Даже если ты убьешь меня или оставишь живым, Роза разобьет эти стены. Ей будет плевать, что я тут, с вами.

Дроан рассмеялся. 
- Ты – идиот, Шип.

Брекович кивнул Торивалю, и безумец толкнул Бетрима к парапету, указал на армию внутри.

- Я привел тебя не слушать колкости, не угрожать твоей жизни, Черный Шип, - холодно сказал Брекович. – Я привел тебя смотреть, как твоя шлюха умирает.

Бетрим напрягся, но не мог вырваться из хватки Ториваля, и он был уверен, что мужчина изобьет его без повода.

- Хочешь сказать, это сделают те всадники? – Бетрим выдавил смешок из потрескавшихся губ. – Нас все еще больше. И есть защита…

- У тебя, Черный Шип, есть предатель в рядах армии.
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Андерс
Ночь была темной, Андерс был весел и пьян, и лагерь шумел, солдаты пили за павших. Разгромное поражение вызвало у народа буйное настроение. Конечно, атмосфера была серьезнее, чем ему нравилось, но выпивку все равно наливали.

Хорошим в том, что они потеряли почти половину армии, Андерс считал то, что теперь было больше пива, чем требовалось для поддержки отрядов. Он уже радостно пил четвертую кружку за ночь и хотел, чтобы она была восьмой. Убийство людей вызывало жажду, и хоть Андерс сам не участвовал в бою, он испытывал жажду после того, как увидел резню. Он переживал за жизнь босса. Все уже знали, что отец Андерса поймал Черного Шипа, и Андерс всегда находил, что кружка и тост хорошо отгоняли тревоги, что старого друга порежут на куски.

В такие времена Андерс скучал по Бену. Бен Шесть Городов не пропускал ночь выпивки, если наливали. Он порой даже не уступал Андерсу в выпивке, хоть это всегда заканчивалось плохо для бедняги. Не было смысла бередить прошлое, Бен был мертв, уже гнил, вися на стене Рейнгарда. Печальный конец для одного из громких имен Пустоши.

Андерс скучал по Рилли еще больше, если честно, хотя он редко позволял себе это. Маленькая лиса была отличным напарником в выпивке, хищно жаждала нагого продолжения, которое часто следовало, и у Андерса была слабость к сильным женщинам. К сожалению, Рилли родилась для моря, и Роза отослала ее с флотом помогать Элайне Блэк и другим пиратам. Это был хороший шанс для Рилли – управлять своим кораблем и командой – но Андерс мог не увидеть больше еще одного друга, а его эгоистичная сторона желала, чтобы она не покидала его.

Проблемой с выпивкой с солдатами было то, как понял Андерс, что они не уважали его или его достижения. Андерс был сносным мечником, но не участвовал ни разу в настоящем бою и не хотел. Многие солдаты считали его трусом, и они были правы, но они считали его неопытным и в этом ошибались.

Андерс стоял плечом к плечу с Черным Шипом и Генри против небольшой армии демонов, и хотя бы одного из них он убил сам. К сожалению, в это достижение многие солдаты не верили, ведь мысль о демонах, захватывающих людей, была вне понимания обычных людей. Так что они часто звали его лжецом, и их общество быстро стало неприятным.

Андерс двигался от костра к костру, от группы к группе, не задерживаясь надолго. Было неприятно двигаться так часто, когда он хотел рухнуть у костра и напиться так, чтобы не помнить родителей.

Порой та предательская часть разума Андерса, которая любила издеваться над ним, отмечала, что он убегал, и что он не мог убежать так, чтобы оторваться от стыда, который шел за ним. Он все-таки был в сердце дома семьи, готовый обрушить стены и увидеть, как остатки семьи судят. И все из-за того, что он случайно убил свою младшую сестру. О, он убил и сына Алистейра Дроана, и он был рад, что мелкий мерзавец был мертв, но Андерс не хотел втягивать в это сестру. Если бы не ее смерть, может, он еще был бы Брековичем. Он мог бы сидеть там с остальными кровавыми, смотреть свысока на военный лагерь, а не на стены.

Андерс отогнал серьезные мысли из туманной головы и подумывал идти к палатке босса, но Черного Шипа там не было, а Роза примет его или холодно, или с кинжалами.

Андерс понял, что нынче знал мало людей. Его круг друзей резко сужался.

Лицо друга попалось на глаза Андерса. Сузку сидел, прислонившись к бревну, смотрел на огонь костра неподалеку. Хонин выглядел плохо, сжимал бутылку чего-то в руке. Андерс уже какое-то время знал Сузку, и мужчина не трогал ни капли алкоголя, предпочитая сдержаться, пока Андерс напивался.

- Перн, старый пес, - невнятно сказал Андерс, подойдя к костру, чуть не врезавшись в палатку неподалеку. – Что ж ты не раскрыл чудеса алкоголя раньше? Я бы показал тебе нечто в «Отдыхе Фортуны».

Сузку хмыкнул и вытянул бутылку. Андерс поспешил схватить ее, пока не забрал солдат неподалеку. Он не знал, что было в бутылке, но был уверен, что это поможет в его почти трезвом опасном состоянии.

- Вкус гадкий, от этого я себя чувствую плохо, - сказал Сузку с гримасой, когда Андерс забрал бутылку. – Ты выглядишь зеленым.

- Что это? – спросил Андерс, откупорил бутылку и сделал глоток. Жжение побежало по горлу, немного пряное. – Мм. Ром. Не знаю, с чего мне выглядеть зеленым. Я еще мало выпил.

- Я не про кожу, - Сузку прищурился и смотрел на Андерса. – Это твоя аура.

- О, это, - Андерс не знал, видел Перн то, что звал аурами, или все выдумал. Он не был уверен, существовало ли такое, и если было, ему не нравилось, что цветная табличка на его груди говорила кому-то, даже почти надежному другу, как он себя чувствовал. – Что означает зеленый?

- Это означает, что ты нервничаешь.

- Мы в лагере у города моего отца, и он убил часть нашей армии.

- И это может означать, что ты что-то скрываешь, - Сузку был мрачен, словно подумывал выбить из Андерса его тайны.

- О, дело просто в пьяном разбое. Сейчас я возвращаюсь со встречи с милым солдатом, которая решила, что ей нужно доказать, что она еще жива, оседлав меня как лошадь.

Сузку встал и шагнул к Андерсу, тот огляделся, но поддержки не было. Солдаты неподалеку решили, что костер и кружки в их руках были интереснее, чем кровавый пьяница, которого вот-вот побьют.

- Ого, - Андерс отпрянул на шаг, и Сузку следовал. Он быстро сделал еще глоток из бутылки, которую еще держал, надеясь, что он не будет последним.

- Что ты скрываешь, Андерс? – прорычал Сузку. Теперь Андерс пригляделся и увидел, что Перн выглядел утомленно, глаза были темными, впавшими, плечи были опущены. Хонин стал выпивать и явно страдал от чего-то.

- Я скрываю, мой хороший Хонин, только сильное желание убежать подальше от Тигля и его хозяина. Это я должен спрашивать, что ты скрываешь? Я знаю тебя уже несколько лет, Перн, и хоть мы не всегда были лучшими друзьями, я считал нас братьями по оружию в те дни. Мы хотя бы разделяли связь через любовь к маленькой убийце. Я ни разу не видел тебя пьющим и таким уставшим, не видел, чтобы ты угрожал мужчине вдвое меньше тебя из-за цвета его ауры. Так что… - Андерс глубоко вдохнул и выдохнул. – Почему бы тебе не рассказать мне об этом? За выпивкой, если нужно.

- Мой клан мертв.

- Да, но разве это не было целью? Ты убивал Хааринов, которых посылали, хм, убить тебя, уже пару лет. Ты же знал, что они будут приходить, пока не закончатся?

- Если бы я убил их, они смогли бы стать следующим поколением Хааринов. Их души приняли бы в другой клан. Их лишили этого. Убили, тела сделали монстрами. Их души бродят по миру теперь. Ты знаешь, что случается с теми душами.

Андерс кивнул. Он не хотел думать об этом, но знал лучше многих, что были места в мире, где собирались потерянные души, становились монстрами из эмоций, обычно из боли и злобы. В Пустоши это был Фейд, место с густым туманом, где обитали разные существа, включая призраков. В океане плавал корабль-призрак «Холодный огонь». Многие считали его мифом, но Андерс знал лучше. Корабль преследовал его, когда он поднимался на борт, и он видел тот корабль десятки раз. Он охотился на тех, кто уже должен быть мертв.

- Не думал, что скажу это, Перн… - Андерс глубоко вдохнул и приготовился. – Я возмущен твоим поведением.

Сузку нахмурился, а потом посмотрел на себя.

- Такой, как я, часто потакает своим желаниям и жалеет себя. Я жду такого поведения от человека, как я. Я переживал бы, если бы в твоей ситуации я не попытался выпивкой свести себя в могилу. Но ты… не такой. Ты крепкий, - он шлепнул Сузку по груди и кивнул мужчине. – Ты камень. Ты стал Хонином и не вздрогнул. Ты присоединился к нам и… думаю, ты согласишься, все мы видели и делали то, что лучше забыть. Это не первое столкновение с некромантами, да? Помнишь Друрра в «Отдыхе Фортуны»? Думаю, я уже бормочу. Похоже, я сбился с мысли. Прошу, скажи что-нибудь. Чтобы я не позорился сильнее.

Сузку издал смешок. Андерс давно понял, что рассмешить его было сложно.

- Ты прав. Это не я, - Перн кивнул и глубоко вдохнул, посмотрел, наконец, на Андерса. – Ты видел Генри?

- Нет. А что?

- Она была у главных ворот с Шипом, - сказал Сузку. – Я не смог поискать ее после конца боя. Я…

- Боялся? – спросил Андерс. Он усмехнулся и шлепнул Сузку по руке. – Поверь, друг, даже смерти не по силам избавить нас от Красной Генри. Мы поищем ее вместе, хм?

Они повернулись для поисков маленькой убийцы, и Андерс краем глаза уловил знакомое лицо. Он остановился и посмотрел на мужчину, решительно шагающего к костру, у которого сидели наемники, которых Андерс привел с собой из Солантиса.

- Андерс? – спросил Сузку.

- У тебя было чувство, что ты знаешь человека, но не можешь точно вспомнить лицо? – спросил Андерс. Он все еще глядел, пытался отыскать в пьяном разуме ответ.

Мужчина остановился у костра и опустился на корточки. Он не сел, не собирался задерживаться. И в его руке не было выпивки. Андерс пригляделся, ни у кого из наемников не было кружек. Андерс понимал немного о безумии, и вряд ли солдаты отказались бы от бесплатной выпивки.

- Скажи, Перн, - начал Андерс, - какого цвета те мужчины? – он указал и посмотрел на Сузку, Хонин прищурился.

- Зеленые.

- Нервничают? Может, что-то скрывают?

Сузку кивнул.

- Похоже на то. Кто они?

Андерс пожал плечами.

- Наемники из Солантиса, точнее из Южной Пустоши. Но мужчина…

Они все еще были в своей броне, и оружие было близко. Это не было необычным в лагере армии, но что-то Андерсу не нравилось, а он выживал там, где не должен был, слушаясь инстинктов.

Андерс вздохнул и отвернулся.

- Может, ничего тут нет. Я… - он застыл. – Кузин Невин. Конечно. Ох, черт!

- Что? – спросил Сузку. Он все еще выглядел утомленно, растерялся, но Хонин был при этом готов действовать.

- Я, эм… - Андерс издал виноватый смешок. – Я, похоже, убил всех нас в этот раз, Перн.

- О чем ты говоришь, Андерс?

- Я, эм, привел, похоже, вражескую силу в лагерь. Может, тебе стоит отыскать Розу? Ты точно помнишь, как быть Хаарином. Лучшим телохранителем в мире, да?

- Я должен убить их, пока они не навредили.

- Возможно, но это вряд ли единственная группа. Защищай Розу. Я поищу генерала. Надеюсь, еще, кхм, не поздно.

Андерс ощутил, как ладонь сжала его плечо, и повернулся. Сузку пристально смотрел на него. Крупный Хонин указал пальцем.

- Генерал часто ходит к Хани, которая пошла за армией. Туда.

Андерс ничего не сказал. Он знал, где были палатки последовавших за армией, и он знал леди, о которой говорил Сузку – она была одной из нескольких шлюх, пошедших за армией, которую Андерс считал чистой.

Они могли собрать солдат, убить наемников у костра и схватить кузена Невина, но Андерс знал, что таких групп могло быть много, и важнее было сообщить генералу, пока не произошел бунт. Андерс плохо знал военные стратегии, но стоило разобраться с предателями, пока предатели не разобрались с ними.

Он размеренно шагал, не желая, подать сигнал предателям, которые могли смотреть на него. Но вскоре шаг перешел в быстрый бег, он кричал людям уйти с дороги, пьяно споткнулся об колышек палатки. Андерс был уверен, что сломал об колышек палец ноги, было больно, но он поднялся и продолжил бежать, заскулив от боли лишь раз. Он даже гордился собой за это.

Ночь была темной, но Андерс хорошо знал путь, вскоре ворвался в палатку Хани, тяжело дыша, с красным лицом, жалея, что у него не было времени полюбоваться видом женщины на четвереньках, большой мужчина вонзался в нее сзади.

- Андерс? – спросила шлюха, повернула голову, недовольная из-за вмешательства.

- Хани, - Андерс выдавил улыбку. Вряд ли это было ее настоящее имя, но Хани звучало приятнее, чем Гертруда, для проститутки, и женщине нужно было манящее имя к манящему телу для очереди желающих.

- Я занята! – рявкнула Хани, будто Андерс не понял. Мужчина за ней не остановился, но раздраженно взглянул на Андерса.

- Ты – не генерал Верит, - Андерс указал на мужчину. – Черт! Ты не видела генерала, Хани?

Она еще хмурилась, хоть он не знал, из-за вмешательства Андерса или продолжения движений мужчины в ней.

- Последний клиент. Ушел пару минут назад. Он быстрый.

Мужчина за ней в тот миг застонал, напрягся и обмяк, рухнул на мелкую койку. Хани отодвинулась от него и встала, подошла к Андерсу. Тот отчаянно старался не смотреть на груди женщины или семя, стекающее по ее ноге.

- Есть идея, куда он мог пойти? – спросил Андерс. У Хани были круглые груди, которые умоляли, чтобы их сжали.

- Будешь смотреть дольше, и я заставлю платить, Андерс, - сказала Хани. Он поднял голову, ее лицо было мрачным. – Вроде он говорил, что пойдет к королеве.

- Точно. Спасибо. Мне, кхм, нужно идти, - Андерс задержался на миг.

- Так вали отсюда.

Андерс чуть не пробежал мимо генерала. Он шел к Розе, но остановился выпить с солдатами. Они сидели вокруг костра, а с ними был мужчина с тонким носом, играл на инструменте и пел «Балладу о Чезе и Элизе».

- Генерал… Верит… - Андерс выдавил, тяжело дыша.

- Андерс, - тон генерала давал понять, что он не был рад видеть пьяницу.

- Да. Хватит враждебности, хороший мой, - Андерс совладал с дыханием и выпалил, пока его еще слушали. – В лагере предатели.

- Что? – генерал Верит тут же вскочил на ноги, и солдаты с ним. Андерс понял, что, если мужчины неподалеку были предателями, они с генералом не доживут до конца разговора.

- Эм, похоже, некоторые наемники, которых я привел из Солантиса, могут работать на моего отца. И, кхм, тут один из моих кузенов. Невин, вроде. Я помню, он эксперт в бое кулаками.

- Ты привел врагов в лагерь? – генерал был в ярости, и Андерс надеялся, что гнев будет вымещен не на нем.

- Да, - медленно сказал Андерс после паузы. – Но не нарочно.

- Браун, - прорычал генерал, и мужчина в полулатах вышел из ближайшей палатки. Судя по скорости его появления, он скрывался неподалеку и ждал, что его позовут. – Поднимай тревогу. Пусти гонца к каждому отряду. Наемников из Солантиса задержать.

- Эм, - Андерс поднял руку, вмешиваясь. – Разве мудро поднимать тревогу? Это не спугнет их?

Генерал Верит повернулся к Андерсу, и от его взгляда пьяница отпрянул.

- В нашем лагере враги. Они могут уже пробивать путь, убивать спящих и раненых. Нужно защитить Розу.

- Ах, об этом я уже подумал. Я послал Сузку, умелого телох…

- Хорошо. Нужно выстроить дозорных, чтобы следили за городом.

- Что теперь?

Генерал вздохнул.

- Враг не балуется. Они хотят напасть. 
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Сузку
Мопс и другой солдат стояли у входа в палатку Розы. Мопс махал левой рукой, правая была на перевязи. Сквайр все еще был юным и невинным парнем, как Перн, когда покинул клан. Свифт быстро лишил его невинности. Он заставил Перна вместе с ним убивать, пытать, а то и хуже. Еще повод, чтобы он ходил по загробному миру один.

- Не впускай никого внутрь, если не знаешь по имени, - сказал твердо Перн, проходя мимо Мопса. Он открыл ткань на входе в палатку, не дожидаясь ответа.

Перн за миг оценил ситуацию. Роза спала на диване в дальнем конце палатки. Люсиль жевала копченую говядину с большими глазами, словно ее поймали на чем-то запретном. Генри сжималась в комок между койкой и шкафом. Ее лицо было коричневым от засохшей крови, глаза были закрытыми, но аура бушевала красками. Было ясно даже по одному взгляду, что Генри страдала от бури в душе. Но Перн был просто рад, что она была жива.

- Они спят, - тихо сообщила Люсиль.

Перн кивнул и громко кашлянул. Генри пошевелилась, но не открыла глаза. Перн посчитал это странным, ведь она спала не крепко, проведя много лет в долинах, где смерть всегда была близко. Роза приоткрыла глаз и нахмурилась. Она застонала и заставила себя сесть.

Обычно Перн ждал бы разрешения говорить, но в этот раз на формальности не было времени.

- В лагере враги. Может, много. Андерс послал меня защищать вас, - Перн склонил голову.

Роза была грозной женщиной. Он не считал ее королевой, хотя она была близка к титулу, и разница не имела значения. Но Перн не мог понять женщину. Она так сдерживала эмоции, что ее аура была маленькой и почти прозрачной. Перн просто не знал, как иметь дело с тем, кто собой хорошо управлял.

Генри подняла голову от голоса Перна, открыла глаза и быстро заморгала. Она медленно поднялась, стараясь не наступать на правую ногу.

- Ты в порядке? – спросил Перн.

Генри смотрела на него миг, а потом стала кивать и мотать головой одновременно. Он собирался узнать больше, но Роза сказала:

- Кто, Перн? Кто на нас нападает?

- Они еще не нападают, миледи, но, похоже, наемники, которых Андерс привел из Солантиса, могут работать на наших врагов.

- Идиот, - Роза покачала головой.

Ткань на входе пошевелилась, и Перн схватил меч, но появилось лицо Мопса. Парень был потрясен и напуган.

- Эм, там что-то происходит. Звучит как бой, - он смотрел на клинок в руке Перна, но угрозы не было, и Хонин убрал меч в ножны.

Перн первым вышел из палатки в холодный ночной воздух. Ветер разносил дым, но не запах костров, а что-то резче.

- Они поджигают палатки, - сообщила Роза, встав перед Перном. – Почему они не пошли сразу ко мне?

- Может, смысл не в этом, миледи, - сказал Мопс. Он неловко держал меч левой рукой, клинок качался. Юный сквайр не привык сражаться не ведущей рукой, он будет почти бесполезен в бою.

- Вернитесь внутрь, - Перн встал перед Розой, попытался увести ее, вытянув руку. Женщина не сдвинулась ни на дюйм. – Я могу защитить вас там лучше, безопаснее быть не на виду.

- Защитить меня? – фыркнула Роза. – Не помню, чтобы я нанимала Хаарина.

- Я – Хонин.

- И я не боюсь врагов, - аура Розы вспыхнула оранжевым, и цвет пропал. – Но я защищу ребенка. Сузку, ты один из лучших воинов у нас. Мне не нужно, чтобы ты защищал меня. Мне нужно, чтобы ты пошел и убил моих врагов.

- Я…

- Еще раз скажешь, что ты Хонин, и я сама тебя зарежу, - Роза вздохнула. – Я вернусь в палатку. Со мной Генри и Мопс и, - она взглянула на другого солдата неподалеку, - тот молодец, они меня защитят. То, что я едва влезаю в палатку, не означает, что я не могу бросить нож. Я буду в порядке, Сузку. Иди и убей мерзавцев.

Перн замер. Если Роза умрет тут, осада будет напрасной, и два года борьбы с кровавыми будут напрасными. Но Роза могла за себя постоять, и Перн редко видел кого-то опаснее Генри. Он покачал головой.

- Я… - Перн повернулся, чтобы отвести Розу в палатку, и замер, когда что-то острое задело его бедро. Он увидел тонкий нож в руке Розы. Она туда не смотрела, она все время смотрела в его глаза.

- Иди, - медленно и четко сказала Роза.

Перн сделал еще вдох и отошел. Аура Розы была едва видной, отливала синевой.

Запах гари стал сильнее, Перн слышал звон металла, начался бой. Враг был скрыт в группах, смешался с солдатами. С каждой побежденной группой становилось меньше тех, кто мог посеять хаос.

- Не выпускай ее из палатки, если только ее не подожгут, - сказал Перн Мопсу и отвернулся.

Роза фыркнула, повернувшись к палатке.

- Если я захочу уйти, даже боги меня не остановят.

* * *

Было невозможно понять, откуда доносился звук боя. Перн слышал песню металла перед собой, а через миг она доносилась из ночи сзади.

Солдаты были всюду, некоторые бродили без приказа, не зная, что делать, другие группами бросались в стороны наугад. Не помогало то, что многие были пьяными или еще толком не проснулись.

Перн заметил двух солдат, спорящих с третьим, темнокожим с юга Пустоши. Он качал головой и указывал на Тигель. Перн никого не узнал, но темнокожий был с меткой сержанта на груди.

Перн подошел ближе, услышал, как сержант приказывал двоим идти к передовой, но они настаивали, что бой проходил в другой части лагеря. Перн не был лидером, у него не было ранга в армии Розы, но он знал, что дисциплина была важной.

- …не слышите, сэр? – говорил один из мужчин. – Бой там! Нужно приказать и остальным идти туда, - он указал толстым пальцем на заднюю часть лагеря, дальше от Тигля.

Сержант покачал головой. 

- Слушайся приказов, солдат. Тебе нужно защищать лагерь от возможной атаки на передовой.

- На нас уже напали, тупой ночнокожий. Там! – солдат с толстой головой, которая едва умещалась в шлем, указал снова. – Те мерзавцы из города не придут к нам.

Солдаты были правы, Перн слышал больше шума из задней части лагеря, и туда шли многие солдаты. Силуэты в броне звенели в тусклом свете, удаляясь от города.

Трое мужчин взглянули на подошедшего Перна. Перн опустил взгляд, увидел свежую кровь на мече одного из солдат. Неподалеку не было тел, но одна из палаток горела.

Перн поднял взгляд и увидел глаза толстого солдата, вытащил меч вовремя, остановил удар. Он отразил атаку и шагнул ближе, вытащил клинок полностью из ножен и плавным движением рассек руку мужчины.

- Он один из них, - закричал толстый солдат, падая, держась за руку в крови.

Сержант растерялся. Второй солдат, лысый с дергающимся глазом, прыгнул на Перна с кинжалом.

Перн схватил руку с кинжалом и отвел, остановил мужчину, когда тот приблизился. А потом поменял хватку на мече и ударил с силой рукоятью по лицу солдата. Лысый упал без сознания.

Сержант вытащил меч, но был в смятении. Толстый солдат повернулся на живот и попытался подняться. Перн быстро подошел к нему и вонзил кончик меча в левую голень солдата. Мужчина рухнул на землю с визгом.

- Стойте! – приказал сержант с дрожью в голосе. – Что…

Перн игнорировал сержанта, пнул толстого солдата, перевернув его на спину.

- Ты прибыл в этот лагерь с Андерсом Брековичем.

Солдат покачал головой. Перн прижал немного меч к животу мужчины, вызвав еще крик.

- Ты прибыл в лагерь с Андерсом Брековичем.

Солдат яростно закивал.

- Что у тебя за задание?

- Жечь палатки, убивать людей, посылать всех в дальнюю часть лагеря.

- Что в той части лагеря? – спросил сержант.

Толстый солдат то ли плакал, то ли обильно потел, выглядело одинаково.

- Там почти все люди. Пытаются отвлечь.

- Ты правильно посылал людей к Тиглю, - Перн кивнул сержанту.

- Что с ними делать? – спросил сержант.

Было время, не так давно, когда Перн видел пытки. Он стоял и смотрел, как человека били и резали, чтобы добыть информацию из него. Тогда он решил, что не хотел видеть это снова, но он сделал тут с толстым солдатом почти то же самое. Шип любил говорить, что игра меняла людей, пробиралась в них, и ты был частью игры, а она – частью тебя. Возврата не было. Перн не был уверен, существовала ли игра. Не была ли она оправданием для бандитов жестоко поступать с людьми, совершать преступления и винить других.

Перн махнул мечом и открыл горло толстого солдата, чтобы он истекал кровью, один среди пыли.

- Того оставляю тебе, - слова были горькими во рту Перна.

Он думал, что должен был ощущать вину за убийство раненого без оружия. Этого не было. Он думал, что должен был печалиться, что потерял часть себя, или что часть него навсегда теперь была частью игры. Этого не было. Перн уже не знал, что ощущал, и не был уверен, что это было важно.

- Куда вы? – спросил сержант.

Перн указал мечом.

- К передовой. Посылай туда как можно больше людей. Они нам явно понадобятся. 
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Андерс
- О, кошмар! – выдавил Андерс, его чуть не пронзило копьем.

Он был в гуще людей, они умирали вокруг него, хотя бы один погиб от его рук. Еще вчера он хитро избежал боя, не был близко, оставался пьяным, так что был бы помехой и ранил бы кого-то из своих. Но теперь Андерс ощущал себя опасно трезвым и опасно близко к передовой.

Он ощущал себя бесполезно с мечом, когда половина врагов, те, которые смогли собраться в группу перед атакой, тыкали в них длинными копьями. Андерс мог лишь отвлекать копейщиков, чудом не получая в себе дыры. Конечно, генерал Верит не был бесполезным, как Андерс. Крупный мужчина бросился в бой с огромной булавой, крутя ее вокруг себя. Андерс застыл бы и глазел, но это могло его погубить.

Огромный мужчина с волосами цвета огня неподалеку пронесся мимо небольшого леса копий к Андерсу. Зная, что честно он не победит, Андерс стал пятиться, а великан взмахивал мечом, который смотрелся до смешного маленьким в его огромных руках, снова и снова.

Андерс снова попятился, огляделся в поисках того, что поможет. Он решил, что помощи не получит. Предателей было в десять раз меньше в рамках армии, но тут силы разделились примерно поровну, а то и предателей было больше. Ближайшие палатки горели, солдаты бились или умирали, в зависимости от боя. Андерс видел, как некоторые предатели делали что-то за линией кольев между лагерем и городом.

Рыжеволосый воин с мечом споткнулся об тело. Андерс решил, что он вряд ли получит шанс лучше, и прыгнул с мечом перед собой. Проблема была в том, что этот меч был слишком тяжелым для Андерса, он предпочитал рапиру. Или лучше, чтобы за него убивал тот, кто умел сражаться.

Его ноги стояли неправильно, и рыжеволосый гад смог поднять меч и отбить атаку, рука Андерса взлетела. К сожалению, он разогнался и вместе с мечом врезался в мужчину, они рухнули на пыльную кровавую землю.

Рыжие усы рычали в дюймах от его лица, Андерс скривился и попытался повернуть меч, чтобы пронзить мужчину. Его меч не подходил для настолько близкого боя, и Андерс оказался на спине, рыжеволосый сидел на нем.

Первый кулак привел Андерса в чувство, а второй чуть не вышиб мозги. С рычанием и вкусом крови на губах Андерс смог поднять ноги и пнуть мужчину в бубенцы и живот. Тот отлетел с воплем боли, и Андерс повернулся, поднялся и потянулся к ближайшему оружию, небольшому топору, забытому в бревне.

Он повернулся и прыгнул на рыжеволосого солдата, тот встал и прыгнул в ответ. Они встретились головами, это оглушило Андерса, оба снова оказались на земле.

Андерс возился в грязи, нашел под собой ноги и встал, увидел рыжеволосого солдата без жизни, топорик торчал из его груди.

- Ха! – крикнул Андерс. – Получил, козел. Думал, можешь меня убить? А вот и нет! – Андерс плюнул на труп и решил, что пора было взять себя в руки, ведь вокруг бушевал бой.

В короткий миг безумия Андерс подумывал бросить в толпу, чтобы его убили. Он решил, что лучше было отойти от боя и понять, почему пара солдат оттаскивала генерала от битвы.

- Нужно больше людей, - рычал генерал. Он упал на колено и кривился, один из солдат убрал кожаную броню с его живота и резко вдохнул сквозь зубы.

- Нам нужно отвести вас к медику, сэр.

- На это нет времени. Нужно пробиться.

Бой все еще был яростным, и Андерс был уверен, что не хотел в этом участвовать.

- Что они делают?

- Уничтожают нашу защиту, - генерал скривился и встал на ноги, отмахнулся от солдата, опираясь на свою булаву, как на костыль.

Андерс вздохнул.

- Да, но зачем? И кто-то еще слышит гром?

Генерал Верит и солдаты поблизости замерли и слушали. Генерал смог побледнеть даже в темноте ночи.

- Кавалерия. КАВАЛЕРИЯ!

После слов генерала Андерс увидел, что предатели убрали часть кольев по периметру и отступали за колья, которые остались. Гром становился все громче, и Андерс смотрел, как первая волна лошадей врезается в ряды солдат, гнавшихся за предателями.

Не все добрались. Солдаты не смогли убрать все колья, и там была еще и небольшая яма. Многие лошади упали, крича, в крови, придавливая всадников. Некоторые накололись на колья, другие прошли мимо, но получили раны или переломы. К сожалению, тех, кто не смог пробраться, было меньше, чем тех, кто смог. Андерс видел, как кавалерия Тигля несется через брешь и бьет по солдатам на другой стороне.

Полетели тела, кто-то падал на землю, его топтали. Лошади не останавливались, и брешь для следующих становилась все шире. Ушли мгновения, чтобы вся первая линия защиты рухнула, многие умерли, другие повернулись и бежали.

- Что делать? – кричал солдат, на которого опирался генерал Верит.

Они были достаточно далеко от бреши в стене кольев, так что их пока не задели, но кавалерия Тигля уже поворачивалась к ним. Трое всадников с мечами, идеально подходящими для атаки по пехоте, повернулись и погнали лошадей галопом.

Генерал оттолкнулся от костыля и встал на пути лошади. Андерс увидел, как другой конь несся к нему, и застыл на месте. Он умел кататься на лошади, но на него еще так не нападали, он еще не бился с всадниками. Печальной правдой было то, что он не знал, как выдержать испытание, и он был слишком трезвым, чтобы умирать.

Первый конь, добравшийся до них, попытался растоптать генерала Верита. Великан спокойно шагнул в сторону, когда конь и всадник приблизились, ускользнул от меча, удивляя этим с его размером и раной. Он взмахнул булавой, шагнув, и она ударила по задней ноге лошади. Бедное создание сделало еще шаг и рухнуло на землю с испуганным воплем.

Было что-то в визге лошади, что разбило бы даже самый спокойный разум. Для Андерса это было хуже воя ребенка. Единственный звук, который он слышал, и который схоже мучил разум, был вопль лягушки, которую терзал кот. Он не знал, как из мелкого зеленого существа мог вырываться такой громкий звук. Мысль была странной для момента, когда смерть неслась к нему.

У Андерса не было времени, и он не знал, как биться с всадником. В последний миг он сделал выпад мечом, бросился к земле и сжался в комок, закрыв голову руками.

Сжимаясь в комок, видя только пыль и вытоптанную землю, Андерс ощущал дрожь от пробегающих коней. Он услышал еще вопль лошади, а потом звук оборвался. Мужчина завопил неподалеку.

Андерс выпрямился и поднял голову. Бой все еще окружал его. Палатки горели, солдаты на земле бились с теми, кто был на конях, тела усеивали землю, и тусклый свет ночи делал их просто кровавыми комками. Он повернул голову и увидел, что лошадь, которая неслась к нему, упала, ее шея была неправильно повернута, меч торчал в глазу. Солдат был придавлен, пытался тщетно высвободить ногу.

- Встань, - приказал генерал, склонился, чтобы схватить Андерса под руку и поднять на ноги.

Андерс подумывал рухнуть, но генерал мог радостно бросить его, а в брешь в защите лагеря врывалось все больше всадников.

- Бери меч, - прорычал генерал Верит и обошел павшую лошадь, опустил булаву на лицо придавленного солдата.

Андерс старался не смотреть на лепешку из костей и крови, пока обходил лошадь. Он вытащил клинок из глаза коня с гадким хлюпаньем. Он считал себя довольно крепким, но он ощущал желчь в горле.

Предатели начали появляться из-за кольев, осмелев из-за силы подкрепления. Они бросились к Андерсу и его маленькой группе, двадцать мужчин и женщин с оружием, жаждущие крови. Первая волна упала, стрелы торчали из грудей и голов. Андерс смотрел пару мгновений, как тела падали на землю.

- Назад! – взревел генерал и потащил Андерса за шиворот от передовой.

Кавалерия врывалась в лагерь, лошади гнались за убегающими солдатами, всадники резали тех, кто стоял на пути. Прибывало все больше лошадей, ряды врага росли, они убивали всех, кто был не в черной форме Тигля.

- Назад! – снова взревел генерал Верит. Как он был таким подвижным, тащил Андерса и истекал кровью из плохой раны на животе, Андерс не понимал, но он не спорил, мужчина спасал его жизнь каждую минуту.

Из-за кольев бежало все больше пехоты, еще волка упала от лучников, стоящих за генералом.

- Нет, не пехота. Цельтесь в лошадей! – крикнул генерал Верит. – В кавалерию! – он охнул и согнулся.

- Вы в порядке? – спросил Андерс. Глупый вопрос, но другой в голову не пришел.

Генерал оттолкнул Андерса и выпрямился.

- Нужно отступать, найти подкрепление. Собраться, - глаза великана рассматривали бой перед ними.

Лучники стали стрелять по лошадям, выпуская стрелу за стрелой. Андерс не знал, целились они или стреляли наугад. Больше пехоты прибывало, и группа генерала пошла с ними биться. Несмотря на опасения, Андерс пошел с ними, рисовал мечом восьмерки вокруг себя, будто знал, как им пользоваться.
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Сузку
Четыре тела лежали у ног Перна, пятое упало к ним. Наемники из Солантиса. Шестой, юноша со слюной на губах и страхом в глазах, повернулся и побежал. Перн не гнался. Он вытер клинок об павшего и пошел к передовой.

Лошадь без всадника пронеслась мимо, ее хвост горел. Зверь паниковал, и не зря. Скорее всего, коня не успокоить. Перн смотрел на него миг, повернулся и увидел мужчину, бегущего на него, высоко подняв меч. Он отбил удар и мужчину с легкостью. Первым ударом он рассек левую лодыжку солдата, второй открыл рану на его спине. Мужчина упал на землю, скуля от боли, и Перн продолжил идти. Обычно он не оставлял врага живым, но мужчина хотел быстрой смерти, а Перн ее не дал.

Перн остановился у горящей палатки и поднял ткань на входе кончиком меча. Кровавое тело дымилось внутри, запах горящей плоти ударил по его носу. Перн дал ткани опуститься, крик предупредил его о приближающейся кавалерии.

Двое бежали между палаток, за ними гнались три всадника. Перн смотрел, один из мужчин отскочил, врезался в палатку и запутался в ткани. Второй погиб, как только лошади настигли его, даже не замедлившись, всадник ударил мечом по голове мужчины.

Три лошади устремились к Перну одна за другой. Первый мужчина расположился идеально, и Перн смог только отбить его атаку, когда он пронесся мимо. Второй конь бежал, и Перн шагнул в сторону. Он остановил меч, не желая вредить бедной лошади. Она не была виновата в том, что делал ее всадник, и ее аура была синей, как у многих зверей, хотя немного желтого страха там было.

Третья лошадь бежала, и Перн шагнул к ней, отскочил в последний миг и остановил удар всадника, схватил его за руку и сорвал солдата со спины коня. Лошадь понеслась дальше без бремени, желая убежать подальше от огня. Солдат извивался на земле, его плечо точно было вывихнуто. Перн добил мужчину ударом в сердце, повернулся к двум всадникам, которые промчались мимо. Они уже пропали из виду, не остановились, чтобы проверить, выжил ли их товарищ, убили ли они врага.

- Они не остановились, - сказал солдат, который нырнул в укрытие палатки. Он пытался выбраться из ткани, и Перн протянул руку и вытащил его на вытоптанную тропу рядом с пострадавшим телом его товарища.

- Они не хотят охотиться на каждого из нас, только устроить как можно больше разрушений, пока мы не собрались вместе. Нас больше, но мы рассеяны, не организованы. На их стороне неожиданность, но это ненадолго.
Солдат кивнул и почесал кровавый нос. Он выглядел сломанным, но мужчина не жаловался.

- Куда? – спросил солдат.

Другие стали сходиться к ним, некоторые сами, другие по двое или трое. Через пару мгновений Перна окружали десять солдат, все хотели знать, что им делать. Он не считал себя лидером. Как Хаарин, он делал, как ему говорили. Служил клану, служил клиенту. Как Хонин, он следовал за Черным Шипом, доверяя решениям мужчины. Он редко делал выбор сам, еще и за других.

- К передовой, - сказал Перн. – Там мы найдем генерала Верита, и ему нужна вся наша поддержка.

Эти приказы были простыми, но они придали смелости ближайшим солдатам. Они уже были не на поле боя, в засаде, одни и не знающие, что делать. Перн дал им цель и направление.
С новым отрядом Перн пошел к передовой. Они проверяли палатки, собирали больше людей, и их число росло. Они даже нашли капитана, бьющуюся с четырьмя с ее отряда против двоих всадников. Перн прыгнул на первого, стащил его с лошади, а второго пронзили копьем раньше, чем он понял, что за ним были враги. Капитан поблагодарила, приказала своим людям идти с Перном. Вскоре с Перном шли больше сотни солдат, он вел их к передовой, по пути убирая всадников и наемников-предателей.

Чем ближе они были, тем больше врагов встречали, тем меньше палаток стояло. Тела лежали на земле всюду – одни были разрезаны, другие затоптаны. Утешало только, что больше было тел в черной форме Тигля, несколько лошадей шагали вокруг, не зная, что делать без всадников. Некоторые солдаты осмелели и управляли лошадьми, но Перн ощущал себя безопаснее на земле, и ему не нравилось подвергать невинных зверей опасности.

Они бились за каждый шаг, ряды солдат со щитами прогоняли, а другие били из-за них копьями. Перн шел за этими рядами, направляя подкрепление, которое прибывало все время. Он не был уверен, как, но он из телохранителя стал военачальником, и это произошло всего несколько мертвых тел спустя.

Когда многие собирались, было невозможно разобрать ауры. Перн видел массу оранжевого от группы, страх и гнев смешались в равной мере.

- Туда, слева, - приказал Перн группе, которая прибежала сзади. Солдаты шагали вперед и умирали, и слева прибыла кавалерия. Солдаты чуть не пропустили врага, но устояли. Похоже, кавалерия Тигля рассредоточилась, их тактика провалилась.

Грохот копыт предупредил Перна, и через миг пять лошадей примчались сзади. Он едва успел крикнуть, и лошади врезались в спины солдат, тела падали, солдат охватил хаос. Всадники Тигля впереди не теряли шанса, ворвались в дыру, разделили линию на два, лошадями ломали стены.

- Черт! – выругался Перн и бросился вперед, пересек расстояние за пару секунд. Он прыгнул на первого всадника, стащил мужчину с коня и опустил тяжелый сапог на его лицо.

Повернув лошадь к всадникам Тигля, Перн шепнул извинение и вонзил клинок в круп коня. Лошадь встала на дыбы, побежала вперед к кавалерии.

Хаос был среди паники, и Перн чудом избежал судьбы быть затоптанным. Он бил по всадникам. Пропали его умелые взмахи и четкие стойки. В безумии и смерти боя он мог лишь делать выпады, закрываться и надеяться.

В ушах были крики, мужчины неподалеку ревели изо всех сил. Тела давили в его спину, лошади надвигались впереди. Один из коней щелкнул зубами, пытаясь укусить его лицо, но по нему ударил меч из-за Перна. Лошадь встала на дыбы, кровь текла по морде, дикие глаза закатились. Бедный зверь брыкался, но задние ноги подкосились, и конь рухнул. Перн и его солдаты миновали лошадь, затоптали ее, и вина хлынула на Перна, чуть не разбив его. Он подавил это. Вина подождет. Должна подождать. Вина была роскошью живых, и Перн тонул в ней. Он заслуживал ощущать ее, и это означало, что он жил.

Они отгоняли лошадей и людей, выстроили линию. Перн отошел от боя, тяжело дыша, ощущая дюжину новых ушибов и порезов. К его удивлению, он поднял, что они прошли вперед, и их стало больше, а не меньше, солдаты присоединялись к ним.

Еще удар справа линии, отряды Тигля впереди разворачивали лошадей, и защитники не успели отреагировать. Ряд пошатнулся, тела летели и падали на землю.

- Лучники! – Перн указал на правую сторону, кавалерия Тигля пробилась, стала разворачивать лошадей для атаки сзади.

У них было всего дюжина лучников, но они тут же выпустили стрелы. Многие попали в лошадей, и звери падали или разворачивались и бежали в панике. Перн уже бежал вперед, раньше, чем первый солдат Тигля попытался встать.

Он знал этот бой. Лошадей и стены щитов не было, только дуэли, где один стоял, а другой падал. Перн не любил убивать, но ему нравился бой.

Первый из упавших солдат попытался поднять меч, встав с мертвой лошади. Перн отбил меч и шагнул ближе, своим весом надавил на клинок, вонзая его в грудь мужчины, и меч прошел насквозь. Обычно Перн бил не так, он предпочитал быстрые порезы, чтобы меч не застрял в теле, но порой опасные атаки подходили больше всего.

Перн вытащил меч, тело солдата упало. Оно скользило по крови, блестящей в свете ближайших костров. Перн не терял время, прошел к следующему солдату, не ждал, чтобы понять, была ли у него поддержка.

Следующий солдат встал и напал, когда Перн приблизился. Он шагнул в сторону от дикого взмаха, поднял свой меч убийственной дугой, отрезая руку мужчины у локтя. Кусок руки упал на землю, и солдат миг смотрел на обрубок, не понимая. Перн не дал ему шанса закричать, хотя он точно хотел. Перн ударил снова, в этот раз рассек умелым ударом шею мужчины.

Лошадь выбежала из ниоткуда с испуганным видом. Перн смотрел на нее, понял свою ошибку запоздало. Солдат поднялась с другой стороны лошади, перепрыгнула седло и врезалась в Перна. Они рухнули, Перн ощутил, как правый локоть ударился обо что-то твердое, и покалывание с онемением растеклось по его руке.

Они бились на земле, катались, борясь за контроль. Перн получил пару раз по лицу, ощутил вкус крови, но он тоже попадал, отчаянно старался ударять немеющей рукой, защищаясь левой.

Его правая рука вдруг оказалась под коленом женщины, она сидела на нем. Ее лицо было в грязи, юное, слишком юноше для ненависти, которую Перн видел там. Ее аура пылала красным, она рычала на Перна, отбила его левую руку и ударила его по лицу. Мир на миг вспыхнул, прояснился вовремя, Перн увидел, как что-то мелкое и металлическое опускалось к его груди.

Инстинкт заставил его вовремя поднять левую руку. Инстинкт позволил ему игнорировать боль от ножа, впившегося в предплечье. Женщина вырвала нож и попыталась снова. В этот раз Перн сжал ее ладонь, и они бились, их разделял клинок, уже блестящий от крови Перна.

Женщина давила на нож, пыталась своим весом одолеть его. Перн вскоре понял, что проигрывал. Женщина была сильнее, чем выглядела, и боль в левой руке была огнем. К счастью, женщина отпустила его правую руку, пока давила на него. Перн повернул нож в ее хватке, поднял правую ладонь и сжал ее воротник, притянул ее к себе.

Они лежали какое-то время, Перн тяжело дышал, кривился от боли, а женщина булькала и стонала, испуская последний вдох. Он ощутил, как его грудь стала горячей и мокрой, столкнул труп женщины и сел, прижимая левую руку к груди.

Перн хотел бы посидеть еще немного, но времени не было. Его тошнило, голова кружилась от боли в руке. И бой продолжался вокруг него, даже если он был в стороне.

Он отрезал полоску ткани от туники мертвой женщины, сжал ее зубами и плотно перевязал рану на руке, завязал и стиснул зубы от боли.

Кто-то хлопнул его по плечу, и Перн развернулся, подняв меч наготове, но это был один из его людей.

- Мы думали, что потеряли вас, сэр.

Перн покачал головой и глубоко вдохнул.

- Где мы? – прорычал он, шагая к ряду солдат в три человека шириной. Их стало больше, и они продвинулись вперед, хоть кавалерия продолжала нападать.

- Линия держится, - сказал солдат, пока они шли. – К нам все время приходит больше солдат. Кавалерия терпит потери. Им не хватает места для разгона, и нам принесли копья. На севере сражения, не вижу, кто, но люди говорят, что там генерал с большим отрядом. И мы получаем отчеты о сражениях дальше в лагере, многие гады пробились и пытаются помешать подкреплению прибыть к нам.

Перн посмотрел на лагерь. Он видел во тьме только дым и силуэты на фоне горящих палаток.

- Нам нужно к генералу, - решил он. – Двигайтесь к северу, а те, кто за нами, разберутся с пробравшимися. Мы не можем дать им места. Поймаем их между нами и защитой лагеря.

Солдат кивнул, и Перн не знал, отдал хорошие приказы, или мужчина просто был рад, что приказы были. Он быстро побежал передавать указания Перна, и Перн использовал шанс, чтобы осмотреть левую ладонь.

Он все еще мог шевелить всеми пальцами, был рад этому, но движения посылали волны боли по нему, и повязка уже пропиталась кровью.

Больше солдат прибывало, и Перн направлял их туда, где линия выглядела тоньше. Лучники встали сзади, оставались близко и стреляли, когда кавалерия прорывалась. Они пока сдерживали врага, но они перестали продвигаться, и генерал все еще был где-то там.
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Андерс
- Куда теперь?

- Что это? – спросил Андерс у женщины. Она была сержантом, но для Андерса это ничего не значило, он не разбирался в военных рангах. Все кого-то слушались, а он их не слушался, и этого Андерсу хватало знать.

- Куда, сэр? – она могла быть милой под шлемом и латами, отметил Андерс, но в этой форме ее было сложно отличить от других солдат. Наверное, в том и был смысл. – Сэр?

Андерс покачал головой. Мысли имели ужасную привычку разбегаться, когда он трезвел, и он уже ощущал вдали пульс похмелья. Ему нужно было скорее найти что-нибудь выпить. Он не хотел управлять отрядом в двадцать солдат, охотясь на врагов из Тигля, подбирающихся к центру лагеря.

- О, нет, - Андерс твердо тряхнул головой, игнорируя боль от этого. – Ты не хочешь меня во главе, милая. Я – плохой лидер для мужчин или, кхм, женщин… Или всех… Я хорошо умею находить путь к ближайшей таверне, но она точно где-то за высокими стенами врага. Ты, наверное, лучше как лидер? Зови это своим шансом сиять в этой тьме. Так… куда?

Сержант стояла с потрясенным видом.

- Генерал выбрал вас как главного.

Разговор казался странным посреди поля боя с горящими палатками, умирающими солдатами вокруг, врагами среди них и проносящимися порой горящими лошадьми. Но если так Андерс избавится от ответственности лидера, он хотел вести  этот разговор.

- Да. Он это сделал, - признал Андерс. – И он явно не знал, что делал. Наверное, из-за потери крови. Я слышал, это странно влияет на людей. И я не могу управлять людьми. Особенно группой так хорошо обученных солдат, как вы. Посмотрите на себя. Я еще не видел такой грозной группы пройдох. Этот, - Андерс указал на огромного мужчину с заячьей губой и кривым носом. – Уверен, этот – титан в бою, легенда Пустоши, хм? Как они тебя зовут, парень? Как тебя зовут?

Мужчина растерялся и встревожился из-за того, что его выделили.

- Харрен.

- Восхитительно. А ты, - Андерс махнул на сержанта. – Ты выглядишь как ветеран, который был в боях больше раз, чем я о них слышал. Юный вид меня не обманет. Кто за то, чтобы нашу веселую группу вела сержант?

Несколько минут звучали одобрения для женщины. Андерс кивал с улыбкой.

- Это не голосование, - рявкнула сержант. – Генерал выбрал вас, - она ткнула пальцем в грудь Андерса. – Так куда, сэр?

Андерс вздохнул и махнул в сторону, которую считал югом. Они могли так попасть глубже в лагерь, и он был уверен, что по пути была телега с бочками эля. Некоторые любили в кризис сохранять ясную голову, но Андерс разбирался с кризисом лучше на пьяную голову.

- Оставайтесь близко, - приказала сержант. – Наша работа – убрать солдат Тигля. Мертвых не грабить, - она пронзила взглядом другую женщину, улыбка которой очаровывала.

- А если это не замедлит меня? – спросила та с улыбкой.

- Я тебя замедлю, - прошипела сержант. В ее голосе была угроза, и улыбка вскоре слетела с лица другой женщины.

Андерс выждал миг, пока женщины смотрели друг на друга.

- Это все напряженно, - сказал он после паузы. – И я был бы рад увидеть, как вы убиваете друг друга – или что солдаты делают – но, кхм… - он указал снова, и сержант повернулась и увидела небольшую группу солдат Тигля, подбирающуюся к ним.

Хоть солдаты Тигля были в меньшинстве, они бросились, как только поняли, что их заметили. Спор прекратился, сержант и женщина с улыбкой бросились в бой вместе. Андерс решил, что и ему нужно помочь, он поравнялся с ними, сверкал улыбкой женщиной каждый раз, когда выпадал шанс.

Вскоре стало просто сосчитать врагов, а потом последние солдаты Тигля повернулись и побежали. Сержант кричала своим людям остаться, но кровь кипела, и тут можно было убивать без наказания. Вскоре все погнались за врагами, включая Андерса.

Это было бессмысленно. Солдаты Тигля были или быстрее, или просто лучше отдохнули, и Андерс не мог даже видеть их. Сержант кричала остановиться, и Андерс был благодарен за это.

- Видишь, - прохрипел он, сгибаясь и тяжело дыша. – Я говорил, что с тобой во главе нам всем будет лучше, милая. Все дело в авторитете. У меня его нет, но у тебя… - он замолк, заметив притоптанные остатки костра и в нескольких шагах большую бочку с краником.

- Вы все еще главный, - сержант тоже запыхалась. Они все тяжело дышали, но Андерсу было все равно.

Он сделал пару шагов к брошенному костру, уговаривал боль в голове, что выпьет сладкий нектар или что-то алкогольное. Андерс взял брошенную кружку с пыльной земли, сунул ее под краник и повернул маленький вентиль, чтобы пиво сладко потекло.

- Что вы делаете? – спросила сержант.

- Сэр, - Андерс улыбнулся женщине, кружка наполнялась. – Ты говоришь, что я главный, а к таким военные всегда обращаются как «сэр», хм?

Он видел, как она стиснула зубы, даже в темноте.

- Что вы делаете, сэр?

- Утоляю жажду, - Андерс поднес кружку к губам и стал пить. Эль был с привкусом пыли, но это не убирало кислый вкус, он допил и поставил кружку под краник для второго захода. – Это важно в таких ситуациях.

Несколько солдат подходили к нему. Людей было просто убедить, что им нужно хорошо выпить, особенно после бега по кровавому полю боя.

- Нет! – прошипела сержант и пошла к Андерсу. Он быстро поднял кружку к губам и смог сделать пару глотков, и кружка выскользнула из его рук. Женщина схватила его за воротник и подняла на ноги. Ее лицо было в дюймах от его, искаженное злой гримасой. – Вы были правы. Генерал не должен был выбирать вас, сэр. Вы бесполезный… - сержант утихла и охнула. Ее ладони отпустили его воротник, и она отпрянула на пару шагов, потянулась за себя. Там была женщина с улыбкой, усмехалась и держала нож в крови.

- Ого, - сказал Андерс, сержант рухнула на землю. Женщина с улыбкой переступила умирающего сержанта, подобрала кружку. Она была пустой, и женщина опустилась у бочки и стала наполнять ее.

Сержант смотрела на него, пытаясь дышать, держась за жизнь. Андерс понял, что с таким делом тот, кто был во главе, должен был знать, как разбираться. Но он не знал. Не знал, что делать.

Другие солдаты не спорили, они были овцами, просто делающими то, что приказывал самый сильный, и сейчас сильнее всех была женщина с улыбкой. Так жили в Пустоши.

Андерс опустился на колени возле сержанта. Она дрожала, может, содрогалась или замерзла. Она посмотрела в его глаза.

- Мне очень жаль, - сказал Андерс. – Думаю, это моя вина… в чем-то. Признаюсь, я ощущаю вину.

Веки сержанта стали опускаться.

- Хм, - Андерс прикусил губу. Он посмотрел на солдат, теперь слушающихся женщину с улыбкой. Они наливали эль, забирали ценное с мертвых товарищей неподалеку. – Может, я могу что-то сделать с раной.

Он повернул сержанта на живот. Она не боролась. У нее будто не осталось на это сил. Андерс потрогал пальцем рану. Он не был лекарем, но у него был опыт с умирающими и предотвращением смерти. Женщина охнула и застыла. Спасать было поздно.

* * * 

Женщина с улыбкой не ожидала, что возмездие наступит так скоро. В один миг она забирала монеты из штанов павшего солдата, а в следующий в ее шее оказался меч сержанта. Это удивило многих, и другие солдаты отпрянули как можно быстрее, а женщина упала на землю, уже не улыбаясь.

Андерс смотрел на труп, истекающий кровью на землю. Некоторые жизни не вышло бы спасти, и она была из таких.

Сержант скривилась, вырвала меч из шеи женины.

- У нас есть работа, - прорычала она. – Охотиться на солдат Тигля, а не воровать у павших товарищей.

Другие солдаты издали согласные звуки, и сержант пошла прочь. Они следовали, и Андерс быстро пробрался в первый ряд.

- Мне кажется, мне стоит узнать твое имя, - сказал Андерс, пока они шли. Впереди были звуки боя, странно вопила лошадь, но сержант не спешила. Она улыбалась, чего не было раньше. Так было всегда, когда люди возвращались, как она.

- Гарриет.

- Сержант Раненая Гарриет, - сообщил Андерс. – Звучит странно, не думаешь?

Гарриет посмотрела на него печальными глазами, ее рот открылся, словно она хотела что-то сказать, может, у нее были вопросы о том, что она видела, пока была мертвой, но она покачала головой и продолжила идти.

Впереди они нашли группу кавалерии, добивающую то, что осталось от некоторых солдат Розы. В живых был лишь один, и они допрашивали беднягу, отрезая от него кусочки.

- Они хотят найти Розу, - сказал Андерс.

Сержант Гарриет махнула им пригнуться, и они приблизились на корточках, стараясь не шуметь, пока могли. Если они смогут приблизиться, смогут начать снимать мерзавцев с лошадей раньше, чем они смогут ответить.

- О, черт! – прошипел Андерс, стараясь, чтобы его голос был шепотом.

- Что? – спросила сержант.

- Ну, - Андерс глубоко вдохнул и выдохнул. – Видишь жестокого мужчину на черном коне? У него нависающий лоб? Это мой брат, Францис.
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Роза
Роза расхаживала, Люсиль сообщила в четвертый раз, что это было плохо для ребенка. Конечно, если бы Люсиль могла управлять, Роза была бы прикована к кровати, пила бы только чистую родниковую воду с гор и ела бы только фрукты.

Они слышали бой снаружи. Сталь звенела, люди кричали, лошади вопили, и все это доносилось до палатки с запахом гари. Они не получали отчеты, и это все ухудшало. Роза в палатке с ворчливой Люсиль и Генри в ступоре могла только представлять, насколько плохим был бой снаружи.

Она представила, как солдаты в любой миг ворвутся в палатку и сообщат, что ее армия уничтожена. Представила, как они тащат ее для казни перед Нильсом Брековичем и Алистейром Дроаном. Ее воображение не давало сохранять спокойствие и злило ее.

- Крики стали громче? – спросила Люсиль. Женщина сидела на стуле и нервно топала ногой по ковру.

Роза склонила голову к входу палатки. Она не знала, почему. Звук проникал сквозь стены так же, как и сквозь вход. Люсиль не ошибалась. Не только крики стали громче, но и звуки боя.

- Генри! – прошипела Роза, проверяя в потайных карманах ножи, которые она всегда держала при себе. Люсиль не нравилось, что Роза носила ножи, пока была беременна, но она не будет ругаться так быстро, когда эти ножи спасут их жизни.

Генри не двигалась. Она сжалась в своем месте между койкой и шкафом, как только Сузку ушел.

- Генри, - повторила Роза, приблизилась и потрясла женщину за руку. – Вскоре сюда придут, и я была бы не против, чтобы твой старый огонь помог их встретить.

Маленькая убийца посмотрела в глаза Розы от этого. Там была боль, боль и печаль, а еще усталость, которую Роза хорошо понимала. Впервые с тех пор, как Роза встретила Генри, ее личико в шрамах не выглядело хищно, а выглядело невинно. Пустошь первым делом лишала людей невинности. Земля, которую создали кровавые гады, превращала всех в монстров.

Роза шлепнула Генри по лицу. Она слышала, что звуки приближались, и у нее не было времени, чтобы Генри сама пришла в себя от шока.

- Слушай меня, сволочь, - Роза опустилась на колени перед Генри и сжала ее ладони. – Я знаю, что ты видела. Ты можешь так не думать, но я хорошо знаю ужасы и боль этого мира, и что порой это ощущается слишком тяжелым. Но нельзя останавливаться. Ты сильнее этого, мы обе такие. Мы родились ни с чем, вытащили себя из ада, чтобы стать такими, какие мы сейчас. Мы не невинные, даже не близко. Мы в крови и боли, и в части этого мы даже не виноваты. Но мы достаточно сильные, чтобы нести бремя других и свое.

Розе было сложно, но она встала и потянула Генри с собой. Маленькая женщина, казалось, разрывалась между желанием поверить речи Розы и забиться обратно в угол.

Генри медленно покачала головой. 

- Я родилась принцессой.

Роза не ожидала услышать такое от Генри, и ей было сложно скрыть шок на лице.

- А?

Генри моргнула пару раз, ее лицо изменилось. За миг смятение и невинность провали, сменились твердыми линиями и холодным светом в глазах. Боль еще была там, не физическая, а агония мучений, которая шла глубже плоти.

- Ничего.

Роза сжала ее ладони.

- Не важно, кем ты была. Важно, кто ты есть, и ты – Красная Генри, самая сильная женщина из всех, кого я знаю. 

Генри шмыгнула и кивнула, не глядя в глаза Розе.

- Там идет бой.

Роза кивнула. 

- Идет в нашу сторону, и я не в состоянии сражаться, - она потерла живот. Мысль о потере ребенка из-за солдат, когда он почти родился, ужасала Розу.

- Я потеряла кинжалы, - Генри похлопала по пустому поясу.

Роза указала на маленький сундук.

- Выбирай.

Генри тихо прошла к сундуку, откинула крышку и выбрала пару длинных ножей. Бой все еще становился ближе и громче, и Мопс прошел в палатку, неловко сжимая меч левой рукой.

- Гости, Мопс? – спросила Роза бодрым тоном, хотя так себя не ощущала.

Лицо, с которым юный сквайр повернулся к ней, могло заморозить ее кровь, но Роза только улыбнулась ему.

- Любые детали помогут. Количество и прочее?

- Не меньше шестерых осталось. Копья и мечи, - Мопс пятился в палатку, глядя на ткань на входе. Он врезался в стол и обошел его. – Я вас прикрою.

- О, какой ты герой, - проворковала Роза. – Просто рыцарь. Из нас четверых мы можем рассчитывать только на одного бойца. Может, стоит вырезать дыру в конце палатки и убежать. Я не могу сейчас двигаться быстро, но так шансы будут выше, чем в бою.

Мопс оглянулся на нее, его лицо было маской страха и решимости. Он быстро кивнул.

- Хорошая идея, миледи.

- Тогда идем.

Мопс снова кивнул и обошел Розу, направляясь в конец палатки. Он хотел пронзить мечом ткань, но снаружи раздался вопль, и ткань на входе распахнулась. Четыре солдата в черной форме Тигля медленно вошли. Мопс перестал резать и подбежал к Розе.

Первый солдат, высокий мужчина с выпирающими венами на лбу, улыбнулся, шагнул вперед, пропуская других за собой.

- Как нам повезло. Мы нашли их королеву-шлюху, - его голос звучал как камни, падающие с горы, опасный и смертельный.

Роза отпрянула на шаг и огляделась. Генри застыла на месте. Роза надеялась, что она нападет, но это не произошло. Солдат тоже перевел взгляд и указал на Генри.

- Лэвер, Тюбс, разберитесь с этой. Осторожно, это Красная Генри. Не пускайте ее близко.

Солдат сделал еще шаг, грозный и высокий, и Мопс бросился. Парень дико взмахнул мечом, и удар остановили, а через миг кулак попал по его лицу, и Мопс рухнул, отлетел от стола и упал кучей. Он не встал.

Солдат продолжил наступление, меч был наготове, шаги – осторожными. Краем глаза Роза видела, что Лэвер и Тюбс шли к Генри, но она решила, что ей нужно было сосредоточиться на своей ситуации.

Слезы легко выступили на глазах Розы, и она позволила им течь по ее щекам и капать с подбородка.

- Прошу, - взмолилась она, пятясь, ощущая спиной шкаф. – Прошу, не надо. Не видите, я беременна?

Солдат посмотрел на ее живот, поднял взгляд, он поджал губы.

- Пойдешь тихо, и я не буду вредить тебе или ребенку. Не знаю, что сделает лорд Брекович, но ты напала на его город. Мы потеряли в атаке вчера нескольких друзей, так что я буду рад разрезать тебя, если будешь биться, даже если ты с ребенком.

Роза прижала ладони к животу, защищая, судорожно вдохнула и выдохнула. Она дрожала, рыдала, была прижата к деревянному шкафу. Солдат сделал еще шаг к ней, был почти так близко, что можно было коснуться, и Роза жутко всхлипнула.

Роза слышала, что Генри вступила в бой неподалеку, но она была в меньшинстве и шоке, не могла помочь. Люсиль застыла у кровати. Мопс все еще был без сознания или мертв, это не имело разницы в этот миг.

- Хватит! – прошипел солдат, сделал еще шаг и схватил Розу за правую руку.

Ее левая ладонь схватила нож, который она прятала возле живота, и она вонзила его в шею мужчины. Его глаза расширились, и он напрягся. Роза потянула нож, вытаскивая его из шеи солдата, рассекая при этом его горло.

Роза в шоке смотрела на лицо мужчины пару мгновений. Его ладонь все еще сжимала ее правую руку, но другая держалась за его шею, пытаясь тщетно остановить кровь, текущую из раны. Она залила их обоих.

Она услышала вопль, солдат перед ней упал на колени. Солдат сзади, толстяк с плохо сидящей туникой, бежал вперед, подняв копье.

Обычно Роза изящно ушла бы от атаки, но она не была нынче грациозной, смогла только рухнуть на колени. Солдат давил на копье всем весом, и стальной наконечник пронзил умирающего солдата, еще сжимающего шею.

Роза ощутила боль, невольно вскрикнула, копье задело ее левую ладонь, пробило и врезалось в дерево шкафа, прибив ее к нему.

Солдат перед ней умер и обмяк на ней. Его левая ладонь все еще сжимала правую руку Розы, и его тело было прибито к шкафу вместе с ее левой ладонью. Она не могла шевелиться, не могла отбиться, толстый солдат тяжело дышал, приближался в гневе.

Роза кряхтела, пытаясь высвободить правую руку, но от этого только сильнее заболела левая. Она ощущала, как горячая кровь стекала по ее груди из раны на шее мертвого солдата, его голова лежала на ее плече, словно они обнимались, а не бились на смерть.

Она зарычала, все еще пытаясь выбраться. Толстый солдат нервно опустил взгляд, не хотел подходить ближе, хотя Роза была в ловушке. Он огляделся в поисках другого оружия. В этот миг Люсиль вылетела из тьмы у кровати и прыгнула на спину солдата, впилась в него, терзая его лицо ногтями, вырывая его волосы.

Солдат закричал, ругаясь, отшатнулся в стол. Он пытался сбросить женщину с себя, но у него не получалось. Но Роза не надеялась, что повитуха расцарапает до смерти мужчину вдвое тяжелее нее. Она продолжила бороться с хваткой солдата на ее правой руке, стиснув зубы от боли в левой.

Роза закричала, когда смогла вырвать руку из ладони солдата, левая осталась прибита к шкафу, но правой она достала последний нож и бросила в толстого солдата. Он успел снять Люсиль со спины и бросил ее поверх стола. Кож попал в его пах, и солдат закричал от боли, но рана не была глубокой. Он вытащил нож и бросился к Розе, тянулся толстыми пальцами к ее шее.

Еще вспышка энергии, и Роза схватила меч мертвого солдата, подняла его так, чтобы толстый солдат напоролся на него. Он закричал, его ладони сжали ее шею, а Роза повернула меч в его животе.

Она чувствовала, как толстяк умирал, его жизнь угасала, а хватка на ее шее становилась железной. Левая ладонь оставалась прибитой к шкафу, и два солдата давили на нее. Роза стала правой рукой, мокрой от крови, отцеплять толстые пальцы, пока не смогла набрать полную грудь воздуха.

Роза поняла, что плакала, и в этот раз по-настоящему. Она всхлипывала и смеялась сразу, не зная, было это от боли, страха или облегчения.

За своими всхлипами Роза еще слышала вблизи звуки боя. Она не видела за двумя мертвыми солдатами, но слышала рычание Генри и звон металла.

- Миледи? – голос Люсиль был тревожным, с ноткой боли. Она точно впервые пролетела по комнате. – Миледи Роза? 

- Я жива, - выдавила Роза хриплым от слез голосом.

- А ребенок? – лицо Люсиль появилось над телом толстого солдата. Она стала тщетно пытаться оттащить его руку.

- Пинается, словно хочет участвовать в бою, - Роза толкала правой ладонью, Люсиль тянула, но толстяк был слишком тяжелым для них. Розу всегда поражал вес тел. Хуже того, ее левая ладонь будто горела. – Люсиль, бой. Помоги Генри, - прорычала Роза. Они не могли освободить ее без помощи.

Лицо Люсиль пропало из виду.

- Не думаю, что я ей нужна.

Роза прислушалась, и уже не было звуков боя, слышалось только тяжелое дыхание Генри где-то неподалеку.  

- Хватай там и тащи вместе со мной, - сказала Генри, но Роза не видела ее лица. – Если можете толкать снизу, это поможет.

Кряхтя, ругаясь, ощущая боль, три женщины умудрились сдвинуть труп с Розы. Генри оттолкнула толстое тело и посмотрела на нее. Лицо маленькой убийцы все еще было в засохшей крови, от этого ее шрамы выделялись сильнее. Она выглядела жутко, в глазах снова горел огонь. Роза сомневалась, что женщина справилась с бурей внутри себя, но она хотя бы вышла из ступора, еще и вовремя.

- Черт, этот гад весит больше коня, - Генри плюнула на тело толстого солдата. – Вы прибиты к этому, да?

Роза смогла кивнуть. Она ощущала слабость то ли от боли, то ли от потери крови, то ли от усталости из-за боя с двумя солдатами в ее состоянии.

- И к шкафу. Нужно вытащить копье.

- Хорошо, - прорычала Генри, сжимая древко копья.

Роза ощущала волнение. Она видела лицо Генри, та готовилась вытащить копье. Роза почти решила закрыть глаза, но не стала показывать такую слабость. Она кивнула Генри и скрипнула зубами.

Генри тянула, чуть повернула копье при этом, и Роза невольно закричала, боль в ладони вспыхнула жаром. Копье вырвалось, и ее ладонь упала сбоку. Мертвый солдат закончил падение, и Роза снова оказалась под трупом.

Роза снова плакала. Боль, беспомощность и вес солдата вместе с весом всего, что она пыталась достичь. Она не впервые ощущала себя придавленной этим, но обычно это видел только Бетрим. Теперь ее видели повитуха и женщина, которая почти призналась, что ненавидела ее.

Тело второго солдата оттащили, и Люсиль опустилась рядом с Розой, осторожно помогла ей сесть. Генри стояла неподалеку, глядя на нее, а потом повернулась к входу в палатку.

- Это все? – спросила Генри. – Уже не слышу ничего близко.

Роза поднялась на колени и вытерла лицо. Обе ладони были в крови, ее и не ее.

- Думаю, до конца далеко, - выдавила она, хотя на разговор уходило много сил. – Мопс?

- Дышит, - отозвалась Генри, шмыгнув носом. – Уже  хороший знак.

С помощью Люсиль Роза смогла встать на ноги. Она подняла один из своих кинжалов с пола, подошла к Генри. Маленькая убийца взглянула на нее и кивнула, обе повернулись к входу в палатку.
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Андерс
У них был план. Довольно неплохой. Конечно, если любой в этом плане выполнит работу не идеально, все рухнет, и Андерс вряд ли выживет. Он начинал жалеть, что предложил план.

С чем-то близким к смелости Андерс выскочил из укрытия и помахал.

- О, Францис. Привет, брат, - Андерс ожидал короткий обмен оскорблениями перед нападением, но ошибся, Францис упер пятки в бока лошади, копыта стали поднимать пыль за ним. – Ох, черт.

Андерс отпрянул на пару шагов в спешке, а потом замер, кривясь, пока его младший брат несся к нему, вытащив меч, злорадно улыбаясь.

В дюжине футов от него сержант и ее напарник поднялись и потянули за веревку, которую держали, еще пара солдат напротив тоже так сделали. Андерс признал, что они сделали все вовремя, и Францис с его лошадью не успели отреагировать. Лошадь неслась вперед, а потом рухнула на землю с воплем. Францис вылетел из седла и рухнул на землю, покатился в пыли, потеряв меч.

Другие всадники не успели отреагировать и побежать на помощь павшему командиру, остальные солдаты выбежали из укрытий среди обломков палаток и костров, и бой быстро начался.

Андерс игнорировал новый боя, прошел к младшему брату, который пытался встать и был оглушен падением. Андерс вытащил меч и побежал вперед.

Он не обладал той же злобой, что его брат, но она и не нужна была Андерсу. Он был всюду, делал все, что делал его брат, но делал это первым. Андерс родился первым, был любимцем отца первым, пока не потерял это место. Он даже первым побывал в жене Франциса.

- Как жалко ты теперь выглядишь, братишка, - проворковал Андерс, приближаясь.

Францис поднялся в облаке пыли, и Андерс не успел уклониться от кулака, летящего в лицо. Он принял удар хорошо, отшатнулся, сплевывая кровь, кривясь от боли. Францис всегда был больше и сильнее, даже в детстве.

- Черт! – Андерс выругался, сплюнул кровь, провел языком по зубам, проверяя, все ли зубы были на месте. Все, но один ощущался свободно.

Францис тяжело дышал и шатался на ногах. Его волосы выбились из косы, свисали вокруг головы. Палатка горела за ним, огонь ненависти был в его рассеянных глазах. Францис выглядел ужасно, и Андерс понял, что вряд ли получит поддержку, сержант и ее люди разбирались с оставшимися всадниками. Хуже того, Францис сжимал меч, а Андерс – нет.

- Ой, - Андерс отступил на шаг. – Не так я хотел, чтобы все произошло. Я могу вернуть свой меч, брат?

Францис шагнул вперед и замер, закрыл глаза на миг и покрутил головой, разминая шею с хрустом. Андерс видел, как кровь текла из пореза где-то на голове брата, лилась по его лицу как красные слезы.

Когда Францис открыл глаза, они стали яснее, и он стоял уже прямее. Андерс быстро огляделся в поисках оружия и поспешил сделать два шага и забрать меч Франциса из пыли там, где лежала лошадь со сломанной шеей.

- ХА! – закричал Андерс, повернулся к брату, сжимая в одной руке меч всадника. – Теперь уже ровнее держишься, брат? Думаешь, хватит смелости биться со мной как мужчине?

Францис сделал еще пару шагов, его голова опустилась, взгляд был грозным. Андерс надеялся, что они сначала поговорят. Он надеялся потянуть время до прибытия подкрепления. Во второй раз за много минут он понял, как сильно младший брат хотел его смерти.

Андерс отпрянул на шаг, его нога задела что-то. Он оглянулся и увидел тело в черной форме Тигля внизу. Францис бросился, пересекая последние футы между ними, взмахнул на Андерса его же мечом.

От первого удара Андерс пригнулся и бросился в атаку, Францис легко отбил его выпад, направив меч выше своей головы. Андерс остановил его удар, дрожь побежала по рукам, кости гремели в теле. Но его брат не унимался, наносил удар за ударом, и Андерс мог только защищаться и пятиться от дикого брата.

Их учил бою один мастер, древний мужчина, который жил в Тигле до рождения их отца. Они оба знали одни движения, стойки, и их оружие было похожим. Исход боя решали навыки, практика и состояние. Андерс был уверен, что проигрывал во всем.

Андерс отбил еще выпад, который оставил бы большую дыру в его груди, бросился вправо, прокатился по земле и вскочил в паре шагов от брата. Францис не последовал сразу, он был достаточно умным, чтобы знать, что Андерс хотел, чтобы он приблизился. Он знал уловки брата, и это мешало бою. Андерс решил, что ему нужна была новая стратегия, а он всегда был хорош в том, как злил младших братьев.

- Ты всегда ненавидел меня, братишка, - усмехнулся Андерс, размахивая мечом в воздухе, пока говорил. – Хотя, признаюсь, я не понимал, почему? Это из-за того, что я родился первым или…

Францис напал, и Андерс замолчал и сосредоточился, отбивая удары. Их мечи сталкивались снова и снова, и каждый раз Андерс отступал и боролся, а Францис становился сильнее с каждым ударом. Вдруг Андерс обнаружил, что Францис подобрался близко, толчок плечом заставил старшего брата отшатнуться, дико махая мечом, чтобы отогнать младшего.

 - Или чего-то еще? – продолжил Андерс, кривясь от боли и пытаясь совладать с дыханием. – Наверное, потому что я всегда был любимцем отца? Не принимай это на свой счет, Францис. Я унаследовал его ум, а ты – его отвагу, и мы оба знаем, что для него важнее.

Францис старался держать левый глаз открытым, кровь текла со лба, и ему приходилось вытирать ее. Выбившиеся волосы трепал ветер, кожаная броня была в пыли, потертая, и он выглядел как воин из Пустоши. Но Андерс в выцветшем зеленом костюме из удобной ткани, с короткими волосами и страхом, вытекающим потом из каждой поры, выглядел неуместно. Иронично, что это Андерс почти половину жизни таскался по Пустоши, пока его брат почти всю жизнь провел в безопасности стен города, возле которого они бились.

- Ты всегда был его любимцем, - сказал Францис, стал медленно шагать вокруг Андерса.

- Как я и сказал.

- Хоть всегда был неудачником. Даже когда ты убил нашу сестру.

Слова задели, и не только из-за правды в них. Андерс не убивал своими руками, но был в ответе, и все это знали. Это был один из многих грехов, которые он будет нести до конца жизни. И это было последней каплей, отделившего его от их дома.

- У нашей сестры было имя, Францис. Черо. Я хотя бы его помню.

Францис игнорировал его. 

- Не только любимец отца, но и любимец матери. Больше, чем я, Ноэн, Черо или Нат. Всегда любимец, просто потому что ты был первым.

Андерс фыркнул от этого. 

- Мама больше всего любила бутылку, Францис. И это у меня с ней общее.

Францис напал с ревом, ударил влево, вправо. Андерс отбивал меч, решил, что пора было и самому напасть. Он стал делать выпады, после нескольких бросился вперед и влево, пытаясь заставить Франциса запутаться в ногах. К сожалению, его младший брат был не таким глупым, и Андерс получил только неглубокий порез на левой руке, кровь капала на землю и смешивалась с остальной.

- Даже в детстве Лиша всегда сохла по тебе, - заявил Францис.

Андерс знал, что его брат это не оставит. Он любил женщину с пяти лет, и хоть они были теперь в браке, Францису приходилось жить со знанием, что это Андерс лишил Лишу девственности. Конечно, это означало лишь то, что Андерс получил кровавый неловкий секс, каким всегда был первый раз.

- Даже наши братья и сестры всегда любили тебя больше, Андерс. Все любили тебя больше, а ты не заслужил НИЧЕГО! – взревел Францис и стал наносить тяжелые удары, которые Андерсу было сложно отбивать.

Отражая атаки и делая выпады, Андерс стал шагать по кругу. Шаг за шагом, он поворачивался, заставляя брата поворачиваться с ним. Он не знал, что собирался делать, но Францис по-настоящему злился, и Андерс понимал, что нужно было как-то использовать это.

- Отец даже не назовет меня наследником, потому что еще надеется, что ты очнешься, вернешься и попросишь снова быть его сыном, - Францис атаковал, тяжело дыша и кривясь от боли. Андерс думал надавить силой, но решил, что не стоило. Он не мог одолеть Франциса в бою без уловок.

- За это мы бьемся, братишка? – спросил Андерс. – Два последних сына Нильса Брековича бьются за то, кто будет лордом в большом городе, - он рассмеялся. – Можешь забирать это, брат. Я никогда не хотел наследовать это. Отец может не принимать это, но это не отменяет правду, которую мы оба знаем. Ты, Францис Брекович, его наследник.

Францис нахмурился в смятении, и он выпрямился, держась рукой за бок, другая все еще крепко сжимала меч.

- Тебе не хочется? – спросил Францис, словно не мог понять, почему Андерс не хотел быть кровавым лордом.

Андерс улыбнулся младшему брату. 

- Ни капли. Все твое. Хотя это не важно, ведь мы собираемся разбить стены ценного города отца вокруг него.

- ИДИ ТЫ… - Францис не смог закончить, сержант и еще солдат ударили его сзади, опустили на окровавленную землю и завели руки за него, еще один солдат принес веревку.

Андерс опустился на корточки и смотрел, как Францис извивался.

- Что ж, - вздохнул Андерс, - думаю, теперь у нас есть способ вернуть Черного Шипа, хм?
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Сузку
Бой изменился. Хоть солдаты армии Розы не ожидали атаки и столкнулись с всадниками, они объединились и прогоняли врага. Оставшиеся всадники оказались пойманы рядами солдат и защитой лагеря, которую они пытались обойти.

Атака Тигля провалилась, и армии Розы оставалось заставить их дорого заплатить за попытку. Чем больше людей и лошадей они убьют сейчас, тем меньше их будет мешать захватывать город.

- Мы закончили? – спросил Перн у медика.

- Нужны стежки, - прорычал мужчина.

- Тогда я приду к вам, когда это закончится. Мы закончили?

- Да. Промыл и перевязал так хорошо, как позволяют обстоятельства.

- Хорошо, - Перн поблагодарил мужчину и ушел к солдатам, чтобы управлять прибывающими подкреплениями.

Солнце начало подниматься на дальнем востоке. Перн его еще не видел, даже лучей, но небо светлело, и стало видно четче результаты ночи. Перн редко видел такую резню.

Тела лошадей и людей лежали на земле. Линии защиты пострадали, поле было полным разбитых палаток, выгоревших костров и трупов. Бой еще не закончился, а стервятники уже кружили сверху. Некоторые даже опускались, рвали плоть острыми клювами. Перн уже видел огромных птиц, но не так близко, и их размер впечатлял. Каждая была почти ростом с взрослого мужчину.

Больше лошадей падали, всадники с ними. За щитами и копьями было поле, где тела падали, и их топтали. На их стороне, если солдат падал, его оттаскивали в безопасность, дюжина полевых медиков бегали, стараясь спасти как можно больше жизней.

Перн с новой силой стал уважать целителей. Их руки были в чужой крови, на их лбах был пот. Они работали так быстро, что у Перна голова кружилась, пока он смотрел, и они не делали перерывы между пациентами. Перн видел, как тысячи людей умирали за два дня, и он бился с троллями и некромантами, но целители были настоящими героями. Для них война была в спасении жизней, а не их обрывании.

Солдаты Перна и генерала стали смешиваться, двигаясь рядами вперед. Они перебирались через тела, отгоняли выживших солдат Тигля. Перн не видел, но ему сообщили, что их дух был сломан, и многие враги бежали в безопасность города.

Перн смотрел на своих солдат. Два офицера ходили с ним, готовые передать его приказы. Странно, что это уже не ощущалось странным. Перн начал день как пьяный дурак, который пытался забыть то, что видел, а теперь командовал почти тысячей человек, и они слушались его приказов, словно он был рожден для этой позиции.

Ряды соединились, солдаты армии Розы формировали большой полукруг, сдерживая отряды Тигля и убивая их толпой, шагая внутрь, затягивая петлю. Перн доверял своим солдатам и их офицерам, видел впереди генерала. Он ускорился.

Генерал был окружен его людьми. Он был раздет по пояс, два медика зашивали гадкого вида рану в боку. Некоторые солдаты попытались остановить Перна, но отошли, поняв, кем он был.

- Рад, что вы живы, - сказал Перн искренне. Он не так давно получил отчет, что генерал пал в бою, и это чуть не лишило его воли сражаться.

- Так это ты командуешь моими людьми? – спросил генерал Верит с гримасой, медик орудовал иглой на его боку. Он был покрыт потом, и его лицо, обычно румяное и круглое, побледнело и осунулось.

Перн пожал плечами. 

- Это была случайность.

Генерал рассмеялся, но быстро скривился.

- Случайно или нет, но мои люди говорят, что у тебя хорошо получилось. Собрал людей и защитил границы. Я сделаю из тебя капитана, Хонин.

Худой мужчина с длинным луком на плече подошел и замер перед генералом, и на миг о Перне забыли.

- Разверните линию, - сказал генерал. – Чтобы их было видно, пока они убегают. Убейте как можно больше. Мертвые лошади – тоже хорошо, это хорошие препятствия. Чем больше мы поймаем, тем меньше биться в другой день.

Худой мужчина с луком кивнул и пошел к лучникам, ждущим неподалеку.

Перн посмотрел на бой. Генерал был на небольшом холме, отсюда было хорошо видно армию. Войска Тигля были побеждены. Это было ясно. Они погибали, многие не смогли покинуть лагерь. Даже те, кто убегал, скорее всего, потеряют лошадей из-за ям.

- Есть задание, Хонин, но оно тебе вряд ли понравится, - прогудел генерал Верит. Он тяжело опирался на булаву, ему явно было плохо.

- Мне редкое нравится с начала этой войны, - Перн печально улыбнулся. – Если ваше задание поможет покончить с ней, я согласен.

Генерал фыркнул и покачал головой.

- Больше бы таких людей, как ты, Хонин, - он помрачнел. – Мне нужно, чтобы ты выбрал дюжину солдат, которым доверяешь. А потом нужно собрать трупы солдат Тигля и раздеть их.
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Черный Шип
- Похоже, ваша атака провалилась, - сказал Бетрим с усмешкой.

Он тяжело прислонялся к парапету, не хотел шататься на ногах. Он не помнил, когда ощущал себя таким слабым и уставшим в последний раз. Казалось, левая ладонь содержала всю его энергию и силу воли, и без нее он был только горячим воздухом и желанием спать.

Небо быстро светлело, и свет раскрыл масштаб падения Тигля. Даже с их места было видно, что бой был проигран. Они и слышали это. Черный дым поднимался в небо из сотен мест в лагере Розы, смешивался в темное пятно на синем небе, но армия выжила, и Бетрим надеялся, что и Роза тоже.

Они потеряли не все. Отряды Тигля – те, кто выжил – сходились в город. Некоторые шли по одному или двое, другие – большими группами. Некоторые возвращались с лошадьми с дикими глазами, другие шли сами, волоча уставшие ноги. Некоторые даже тащили раненых товарищей за собой. Не важно. Нильс Брекович заявил, что они послали почти две тысячи солдат на армию врага, и они были разгромлены.

Кровавый лорд молчал весь бой, а после поражения армии стал еще тише. Он смотрел на выживших без эмоций, не моргая.

Алистейр Дроан не был таким сдержанным. Он ругался и расхаживал снова и снова. Он много раз срывался, приказывал ближайшим солдатам сбросить Бетрима со стены, но никто не слушался его приказов. Они ждали, когда тот, кто был у власти, примет решение, а Брекович не спешил, как Дроан. Они оба были опытными командирами, но один правил головой, а другой – эмоциями, и Бетрим знал, кто из них был опаснее.

Бетрим не раз озирался в поисках оружия, гадая, мог ли схватить меч и убить Брековича раньше, чем его стражи вмешаются. Если главарь врагов умрет, у Розы и ее армии будет больше шансов при следующем нападении. Конечно, Бетрим был уверен, что не переживет попытку нападения, но он уже был мертв, только ждал, когда упадет топор.

- Это безумие, - прошипел Дроан.

Кровавый лорд склонялся над парапетом, глядя на возвращающихся. Бетрим усмехнулся от мысли, что мог сделать пару шагов влево и столкнуть мерзавца. Он гадал, как долго тело будет лететь, чтобы разбиться об землю.

- Ты выбросил большую часть наших сил, Нильс, - продолжил Дроан. – У нас осталось около тысячи солдат. И я не вижу, чтобы твой сын шел к нам.

Холодный взгляд Нильса Брековича пугал, но Дроан не видел этого. Он был занят тем, что паниковал от мысли о следующем нападении Розы.

- Вы можете сдаться? – предложил Бетрим.

- Ты можешь умереть, - ответил Дроан, не глядя. Он злобно улыбнулся Черному Шипу. – Ты умрешь. И я это буду наблюдать. В первом ряду смотреть на кончину Черного Шипа. 
Слюна попала по лицу Бетрима, Дроан отвернулся. Ему не нравилось, когда в него плевали. Не нравилось, как чья-то слюна стекала по его лицу. И он не мог ничего поделать сейчас с этим, так что Бетрим терпел.

- Эвакуируйте внешнюю стену, - голос Нильса Брековича был тихим, но разносился хорошо, и все притихли, слушая его приказы. – Если она снова нападет, мы отобьемся у внутренней стены, где защита сильнее.

- Мы просто отдаем стену? – осведомился Дроан.

Брекович повернулся и смотрел на товарища.

- Да. Нам не хватит солдат на нее, и внутренняя стена больше защищена. Сто человек смогли отогнать тысячу. Врата там толще, сильнее. Решетки из железа. Там нет места для стремянок. И на внутренней стене есть машины войны.

 Дроан явно хотел возразить, но Брекович прервал его приказами:

- Проверьте выживших. Подлатайте их и верните в отряды как можно скорее.

Люди уже спешили выполнять приказы их лорда. Бетрим проводил их взглядом, смотрел, как их становилось все меньше, и он мог надеяться на то, что возьмет меч и пронзит живот Брековича. Рана в груди остановила бы его быстрее, но не все концы должны быть быстрыми, и он считал, что Брекович должен был умирать в мучениях.

- Отправьте Черного Шипа в его камеру, - приказал Брекович.

- Нет! – рявкнул Дроан. – Он умрет. Сейчас! Повесьте его на стене. Пусть его тело висит, и та шлюха с ее армией видит, что будет с ними, если они нападут на нас. Если мы убьем их величайшего героя, мы сможем убить их всех.

Бетрим смеялся над теми, кто звал его героем. Не так давно  они заявляли бы, что он – самый большой преступник в Пустоши. 

Брекович повернулся к Дроану и пересек расстояние между ними, встал достаточно близко, чтобы они могли пронзить друг друга. Бетрим усмехнулся и отодвинулся от парапета. Еще пара шагов, и он бросится к ним, унесет их с собой в последнее падение. Ладонь легла на его левое плечо и крепко сжала. Бетрим оглянулся и увидел Ториваля за собой с понимающей улыбкой на лице.

- Попытаться стоило, да? – прогудел Бетрим.

- Мой сын не вернулся, - медленно сказал Брекович Дроану. Он повернулся и пошел к дверному проему.

Дроан лишился дара речи на пару мгновений. А потом он прошипел то, что Бетрим не слышал, и пошел за Брековичем. Еще пара секунд, и Бетрима толкнули в спину. Ториваль повел его в темницу.
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Роза
Солнце быстро поднималось, обещая яркий день, хоть и после темной ночи. В воздухе был холод, который Роза ощущала, несмотря на слои одежды. Вскоре она признала, что дело было не в температуре. Усталость и остатки страха и гнева от прошлой ночи оставили ее замерзшей, и она была не одна.

В свете стало видно разрушения их лагеря, количество тел, оставшихся после нападения Тигля.

Роза шла по лагерю во второй раз за четыре дня, и в этот раз он казался почти пустым. Генерал Верит убедил ее, что у них осталось еще пять тысяч человек, но это была четверть количества, с которым они прибыли, и потери было видно. Пропало нервное веселье, грубые и дружеские потасовки, дикое поведение юных солдат. Теперь лагерь был полон мужчин и женщин, которые уносили мертвых и собирали то, что осталось от их убежищ и припасов.

- Твою мать, - выругалась Генри, когда они подошли к границе лагеря, где защита должна была отгонять врага. Розе не нужно было уточнять, почему женщина выругалась.

Тела лошадей и солдат лежали выше, чем рост обеих женщин. Стену мертвых медленно разбирали солдаты, унося тела, загружая телеги мертвецами. Их увозили на милю от дороги и там сжигали. Некоторые люди предпочитали, чтобы мертвых закапывали, но у них не было времени на это, так что разводили большие погребальные костры.

- Я не создана для этого, - выдохнула Генри, пока они смотрели на гору трупов. Почти весь яд пропал из нее, и она казалась меньше. Она вышла из ступора, но Генри все еще не справилась с тем, что разбило ее.

- Никто не создан для этого, - ответила Роза.

- Я не о том. Бои и прочее. Я не… не могу справляться с ними. Прошлой ночью мы с вами бились в палатке против нескольких. Я пробираюсь и убиваю тихо. Это я. Это… я люблю красный больше всего. Кровь… мне нравится. Как она выглядит, пахнет, течет и застывает. Но это слишком. И от этого думаешь…

- О чем? – спросила Роза. Она не знала, хотела ли знать, но ей нужно было отвлечься.

- Внизу, - Генри указала на город. – В давке, в толпе, я видела, как люди рычали как звери. Бились, царапали, кусались. Все, чтобы выжить. Они убивали гадов перед собой. И от этого думаешь, что большую часть времени люди показывают тебе маску. И думаешь, что внутри нас, если убрать вещи и слова. Кровь, кости и дерьмо, а еще отчаянное желание забрать у других, чтобы выжить, даже если жизнь продлится лишь миг.

Роза смотрела на низкую женщину, не зная, что сказать. Ее лицо и руки были уже без крови, и Генри выглядела как обычная женщина, но со шрамами на лице и без уха. Было порой сложно помнить, что она была одним из громких имен в Пустоши.

- Простите, - тихо сказала Генри. – Я что-то в последнее время ф-ф-фило… кхм, задумчивая.

- Философствуешь, милая, - раздался вблизи голос Андерса. Достаточно близко, чтобы Роза невольно вздрогнула.

Генри оглянулась и кивнула.

- Да, звучит верно. Так ты еще жив, Андерс?

- К недовольству моего брата, - Андерс подмигнул Генри, а потом и Розе. – Меня так просто не убьешь.

- Ты в этот раз хоть участвовал? – спросила Роза, голос был хриплым от синяков, которые солдат оставил на ее шее. – Или просто смотрел со стороны?

Андерс рассмеялся.

- О, милая леди Роза, ты меня задеваешь. Я был в гуще событий всю ночь. Я поднял тревогу, а еще разбил довольно много врагов, включая уже упомянутого брата, который, похоже, вел наступление.

Роза задумалась на миг. Не считая младенца, который родился у Эмин Дроан от Нильса Брековича, Андерс мог говорить только об одном сыне.

- Францис?

- Он самый, - Андерс просиял. – У нас была потрясающая дуэль в свете огня и среди резни. Я был… героем. Я вел его туда-сюда, разгромил шестерых, нет, дюжину его солдат, а потом лишил мерзавца сознания.

- Ты поймал Франциса Брековича? – спросила Генри. – Того крупного, который хотел твоей смерти, когда мы в последний раз были тут?

- Да. Его. И да, я поймал его.

- Сам?

Андерс притих, хмурясь.

- Да. Скажем так.

Роза улыбнулась, впервые со вчерашнего боя она стала ощущать надежду.

- Молодец, Андерс. Видишь, Генри, он не полностью бесполезный.

- Вы звали меня бесполезным? – нарочито оскорблено сказал Андерс.

Генри пожала плечами, и они с Розой отвернулись от кровавого пьяницы.

- Довольно близко.

- О, да, - согласилась Роза. – Очень близко.

- Ох, - сказал Андерс. – Думаю, мои худшие кошмары сбываются, Мопс. Эти две ладят.

- Я… я… кхм… - лепетал Мопс. Бедняга получил по голове во время сражения прошлой ночью, и ему все утро было сложно говорить. Он неплохо понимал, и когда Роза попыталась отослать его, он решительно покачал головой.

- Да, - согласился Андерс. – Хорошо сказано. Он со мной согласен, - Андерс шагнул к Розе и смотрел с ней на то, как разбирают гору тел. – Жуткое зрелище, да?

Роза кивнула. Собранные в одном месте тела как-то ухудшали ситуацию. Много плоти, брошенной друг на друга. Столько смерти, когда несколько часов назад тут была жизнь. Было просто игнорировать это, когда она думала только о числах, но вид этих мертвецов делал все реальным. Роза гадала, сколько трупов оставили позади любимых? Сколько из них были с мужьями или женами, с детьми? По кому из них будут скучать? Хуже, кого даже некому было вспомнить? Может, кровавые были правы в одном – жизнь в Пустоши была дешевой.

- Ты видел Сузку? – спросила Генри.

Андерс покачал головой, в этот раз у него не было остроумного ответа.

- Я послал его к вам.

- Я послала его биться, - сказала Роза. Она не хотела думать, как Генри отреагирует, если Перн погиб.

- Уверен, он в порядке. Я редко вижу таких способных ребят, и Перн – Хаарин, он не умрет.

- Он Хонин, - сказала Генри опасно тихим голосом.

- Да, кхм… - Андерс глубоко вдохнул и выдохнул. – Может, мы должны спросить у генерала? Он там, и я не хочу смотреть на эту груду тел. О, генерал, - Андерс замахал рукой, не переживая, что привлекал внимание. – Генерал. Сюда.

Генерал Верит посмотрел в их сторону, сказал пару слов солдату, с которым говорил, и пошел к ним, хромая. Он старался не нагружать левый бок, кривился с каждым шагом. Роза не знала, как сильно генерал был ранен.

- Миледи, - генерал Верит остановился перед ней и попытался поклониться. Его лицо было бледным и осунувшимся, и ему было больнее, чем он показывал другим.

- Генерал Верит, - Роза улыбнулась. – Как обстановка?

- Неплохо. Насколько возможно. Мы будем тут как минимум день. Я расставил разведку вокруг города. Если кто-то попытается войти или выйти, мы узнаем. Осада продолжается.

- Вы видели Сузку? – спросила Генри. Она не отвела взгляда от горы тел, но что-то в ее голосе звучало как тревога.

Генерал Верит не смотрел на Генри, его взгляд был прикован к Розе.

- Нам нужно поговорить. Подальше от солдат.

- О-о-о-о, интересно, - весело сказал Андерс.

Генерал строго посмотрел на Андерса, но пьяница только улыбнулся ему. Роза быстро поняла, что редкое могло подавить веселье Андерса, но это точно могла сделать трезвая голова.

Роза дала генералу увести ее, ковыляла за ним с помощью Мопса. Парень не пострадал, только рука была перевязана, и он почти не мог говорить. Ей не нравилось полагаться на помощь других людей, но Роза устала, и ребенок в ее животе ощущался вдвое тяжелее, чем вчера. Она ощущала себя зверем в спячке. 

Вскоре они вернулись в палатку Розы, где было теплее. Эта часть лагеря была достаточно далеко, чтобы почти не пострадать. Палатки еще стояли, на кострах варили еду в котлах. В лагере было много работы, и тем, кто ее делал, была нужна еда.

Тела солдат Тигля, которые напали прошлой ночью, еще лежали возле кровати. Роза скривилась и отвела взгляд. Она переоделась и помылась, как могла, но все еще ощущала синяки, которые солдат оставил ей на шее, и дыру в левой ладони от копья.

- Что тут произошло? – спросил Андерс. Он посмотрел на четыре тела по очереди, а потом, игнорируя их, прошел к шкафу с алкоголем. К тому шкафу была прибита копьем Роза. Он оттолкнул труп, чтобы добраться туда, мало что могло удержать Андерса от бутылки.

Люсиль спала на диване в углу палатки. Бедная женщина не выдерживала такое. Она не была игроком. Она была повитухой. Она привыкла к крови, но не к бою, не к полету по комнате. Роза не знала, как Люсиль могла спать в палатке с мертвыми телами, но не могла лишать женщину пары часов заслуженного отдыха.

- У нас были непрошеные гости, - прохрипела Роза, снимая плащ.

- Вы в порядке, миледи? – генерал Верит увидел синяки на шее Розы. – Я могу позвать медика.

Роза улыбнулась ему.

- Они уже тут были, - она помахала перевязанной левой ладонью. – Дыра в моей ладони… Они сделали, что могли. А шея, сказали, заживет со временем.

Она села на край кровати, игнорируя пятна крови. Половина палатки была в пятнах крови, они были и на всех людях в палатке.

- Вы хотели что-то рассказать, генерал? – спросила Роза.

Генри прислонилась к стене палатки у входа, Мопс принес Розе кубок вина. Генерал стоял прямо, насколько позволяли его раны. Он взглянул на стол.

- Карта пропала.

- Она где-то тут. Люсиль, наверное, сбила, когда ее отбросили прошлой ночью.

- Вы все еще хотите штурмовать город? – спросил генерал Верит, пока искал карту Тигля. – Несмотря на наши потери.

- Какие у нас потери, генерал? – спросила Роза.

Он фыркнул, выпрямился и шлепнул карту на стол.

- У нас осталась примерно четверть армии. Я не знаю точного числа, но…

- А их потери? Сколько людей осталось у Брековича и Дроана?

- Сложно сказать. Может, тысяча. Они потеряли меньше, чем мы прошлой ночью. Намного меньше. Но у них изначально было меньше людей. Как вы и говорили, количество имеет значение.

Роза кивнула и сделала глоток вина, радуясь напитку.

- Вопрос кажется важнее, чем вчера, - она притихла и ощутила вес мертвых на себе. – И менее при этом. Хватит ли им людей на защиту города?

Генерал Верит рассмеялся и кивнул.

- Тысяча человек может защитить внутреннюю стену против десяти тысяч.

- Но внешняя стена…

- Похоже, эвакуирована, - закончил генерал Верит. – Но это ловушка, и хорошая. Любые, кого мы пошлем на ту стену, будут убиты лучниками и военными машинами с внутренней стены. Если мы не отправим людей на стену, те же лучники и устройства будут сыпать снаряды на тех, кто попытается пробить внутренние врата.

Роза кивала. 

- Мы все еще в тупике. Только на обеих сторонах стало меньше людей.

- Не совсем, - генерал утомленно улыбнулся. – Помните пещеры, о которых я говорил?

- Где полно троллей и Друрров-некромантов?

- Всего один Друрр, - исправил генерал Верит. – Мои разведчики проверяли те пещеры два дня. Они верят, что Друрр пытался пробраться в Тигель, найти путь внутрь, чтобы собрать армию мертвых.

- Зачем? Друрры живут под землей, - Розе не хватало только в шаге от объединения своего королевства обнаружить Друрра, который хотел остановить ее.

Генерал покачал головой.

- Не по своему выбору. Пять королевств уже отбили две атаки Друрров за последние пять лет. А этот Друрр был некромантом. Думаю, он был изгоем. И он провалился, судя по всему, но мои разведчики думают, что они нашли путь в город, но нужно сильно копать.

- Сколько времени это займет?

- Неделю или две…

- Неприемлемо. Мы должны покончить с этим до того, как Сарт и Пять королевств пришлют подкрепление врагу. Мы слабеем, но и они тоже. Мы должны наступать. Лучше – до того, как они пришлют мне еще часть моего мужа.

- О! – бодро сказал Андерс, сжимая бутылку в руке, поднеся ее ко рту. – Вряд ли отец будет дальше так делать, ведь у нас в плену старый добрый Францис.

- У нас пленник? – спросил генерал Верит.

- Ага, - сказал Андерс. – Мой младший брат. Мы бились в потрясающей дуэли…

- Да, - сказала Роза. – И я не решила пока, что с ним делать.

- Делать? – спросил Андерс. – Я думал, мы обменяем Франциса на босса. Заберем Шипа к нам, где ему и место. Нет?

Роза хмуро смотрела на Андерса, а потом повернулась к генералу, который снова улыбался.

- Я сказал бы, что все займет неделю или две, но, думаю, можно справиться за день.

- Тогда скажите своей разведке начинать, генерал. Сегодня мы убираем лагерь, сжигаем мертвых и скорбим. И отдыхаем. Завтра я хочу, чтобы мы атаковали.

- Я ощущал, что вы так скажете, - генерал потер шею и забрал у Андерса бутылку.

- Вы не будете спорить? – спросила Роза.

- Нет. Думаю, нам хватит фигур на местах, чтобы захватить город. Я отправлю небольшой отряд в пещеры. Не знаю, где они выйдут, но в городе они пойдут к внешней стене и нападут сзади, пока наша основная сила отвлекает тех, кто на внутренней стене. Мы многих потеряем, но если они смогут открыть врата и решетки, мы ворвемся в город.

- Почему не послать всю армию в пещеры? – спросил Андерс.

Генерал Верит сделал большой глоток и скривился от вкуса, отдал бутылку Андерсу.

- Если они увидят, что почти все солдаты пошли на север, твой отец поймет, что что-то не так. И вряд ли будет много места для отрядов в пещерах. Они будут идти по одному или по двое. Тысяча солдат будет идти там часами, и мы не сможем сделать это тихо.

- Я хочу послать второй отряд в пещеры, - перебила Роза. – Меньше, чтобы выследить кровавых в городе.

- Отряд убийц? – спросил генерал Верит.

- Меня, - сказала Генри с горьким смехом без веселья.

Роза кивнула.

- Я не хочу, чтобы их убивали, пока ситуация не станет хуже, Генри. Просто удерживай их в одном месте. Чтобы никто не сбежал с боя.

- Пока ситуация не станет хуже? – спросила Генри.

Роза снова кивнула. 

- Да. И если они все ухудшат, убей всех кровавых, кого сможешь там найти.

Роза знала, работа будет кровавой, жестокой. Там будут дети, может, еще не понимающие ситуацию. Работа уже делала такую работу и поклялась больше так не делать. Но она подходила для этой работы.

Генри кивнула. 

- Выберите мне самых тихих, и мы сделаем за вас грязную работу.

- Мы должны надеяться, что твой отец этого не предвидел, - генерал Верит забрал у Андерса бутылку еще раз. – И что он не поместил то, что остановит нас.

- О, он точно сделал. Мой отец довольно хитрый.

- Расскажи о нем, - сказала Роза. – Расскажи, какой Нильс Брекович. Что для него важно. Что его ведет.

Андерс почти безумно рассмеялся. 

- Мой отец ни за что не переживает. Только за свое имя, - Андерс притих и забрал бутылку у генерала Верита, но она оказалась пустой. Он хмуро глядел миг, словно пустота его оскорбила, а потом прошел к шкафу за другой. Никто его не остановил. – Думаю, он переживал за меня, какое-то время. Когда он думал, что я могу быть послушным сыном и унаследовать дело семьи, - Андерс рассмеялся, словно пошутил, но никто к нему не присоединился. – Для него важен Францис, но лишь потому, что больше некому продолжать его род. Он уже сдался со мной.

- Ты доказал, что ты непослушный? – спросила Генри с тенью привычного оскала.

- Вполне. Много раз, милая. Нет, мой отец – настоящее холодное сердце. Говорили, что смерть моей матери не была случайной, и мой отец приложил руку.

- К-к-кто г-г-го… - пролепетал Мопс.

- Кто говорил это? – сказала Роза, и Мопс оживленно закивал.

- Эм, кхм, я. По большей части. Но и другие говорили это. Отец всегда хотел сыновей, надеялся, что получит сына с моим умом и верностью Франциса. Ему не было дела до дочерей, их просто можно было выдать за других кровавых или иностранцев у власти.

- Как это связано с твоей матерью? – сказала Роза.

- Она перестала рожать ему детей. Несколько потеряла, после Франциса она родила двух дочерей. Не удивительно, что она умерла, а отец смог начать поиски новой жены, моложе, с широкими бедрами и благородным происхождением. Эмин Дроан попалась ему, и он быстро получил от нее ребенка, еще и сына, но бастарда и Дроана.

- Но твой папа – союзник Дроанов, - отметила Генри.

- Пока что. Хотя я считаю, что этот брак может быть для удобства. Подумайте. Даже если мой отец и Алистейр отгонят нас, растопчут и вернут свой статус правителей-паразитов Пустоши, что тогда? Хм? Давайте посчитаем. Хосты умерли первыми. Терны, Ферны, Йогарены, Иландеры и Кейрны. Все мертвы вашими стараниями. Остаются три кровавые семьи. Фанклинами управляет слабак без амбиций, и, судя по слухам, его братья, сестры, сыновья и дочери не лучше. Они постоянно теряли земли из-за других семей до того, как Роза и Шип всех их убили. И остается наш дорогой друг Алистейр Дроан как глава единственной семьи, которая может помешать отцу забрать всю Пустошь себе. Возможно, отец был бы рад разделить Пустошь, но вряд ли. И, поверьте, отец точно не хочет, чтобы на его месте сидел кто-то крови Дроанов.

- Кем была твоя мама? Из какой она была семьи? – спросила Роза.

- Не из какой. Она была из Акантии. Третья дочь, кхм, важного торговца, как-то так. Вышла замуж в двенадцать лет, через два года родила меня, пищащего и чересчур трезвого. Наверное, потому и плакал. Многие дети, пожалуй, были бы счастливее, если бы были пьяными.

- Как это поможет? – спросил генерал Верит.

- Поможет, - начала Роза, злясь немного, что ее генерал не понимал, - потому что, чем лучше знаешь человека, тем лучше понимаешь, как его разбить. Если я смогу задеть Нильса Брековича, то он ошибется.

- Даже так. Дроан тоже знает свое дело, - пожаловался генерал.

Роза вздохнула.

- По одной проблеме за раз. Андерс, завтра утром мы нападаем. До этого для тебя есть работа, и она тебе не понравится.
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День 5 – Город
Андерс
Во второй раз за несколько дней Андерс оказался перед стенами Тигля на расстоянии выстрела из лука. Переговоры казались хорошим словом для «подвергать себя опасности». В этот раз он хотя бы был не один. В этот раз с ним были десять солдат, каждый был в броне и с оружием, и, конечно, с ним был связанный брат.

Руки Франциса были в оковах, ноги – связаны, и грязный кляп грубо запихали в его рот и закрепили поясом. Ситуация была позорной для него, но он неплохо справлялся, не боролся и не кричал, даже корда Андерс сообщил брату, что кляп был его старым носком.

Тела лежали на поле боя у города. Не было времени убрать их, и тела, оставленные в стенах города после того, как армия Розы отступила, были бесцеремонно выброшены за пределы. Тысячи комков мертвой плоти гнили на поле боя, ими кормились вороны и черви, стервятники. Тут было и несколько хохочущих псов, они таскали тела. Зрелище было гадким, и Андерс предпочитал не думать об этом.

Солнце уже было достаточно высоко, чтобы озарить вершины стен. Андерс видел, что внешняя стена была почти пустой. Его отец точно давно отдал приказ эвакуировать ее, и остались только те, кто следил за армией снаружи.

- Ау? – громко закричал Андерс. – Тут Андерс Брекович. Со мной мой младший брат, Францис Брекович. Мы – последние сыновья Нильса Брековича. Не переживайте из-за ножа у горла маленького Франциса, мы не хотим его убить. Мы просто следим, чтобы это были переговоры, а не стрельба острыми снарядами, хм? Так что, прошу, позовите моего отца. Уверен, он придет на стену ради этого.

На стене было движение, и Андерс ждал. Они были почти в безопасности. Хоть по ним могли попасть лучники со стены, их защищали лучники генерала за ними. Любая попытка спасти Франциса привела бы к смерти, и оба сына Брековича пострадали бы.

- Молодец, - Андерс похлопал Франциса по голове.
- Сколько нам ждать? – спросила сержант Гарриет. Андерс был благодарен ей за присутствие. Он искал ее для этого.

- Сколько потребуется.

- А если он не придет?

Андерс рассмеялся.

- Придет. Два последних Брековича стоят бок о бок на расстоянии броска камнем. Он придет.

Францис издал звук, но было сложно понять, что это было, под кляпом в его рту.

- Вряд ли можно оттуда добросить камнем, - отметил крупный солдат без волос на бровях. – Слишком далеко.

- Но с высоты может выйти, - сказал другой, низкий с руками толщиной с бедра Андерса. – Выглядит высоко.

- Зависит от камня и бросающего, - сказал Безбровый.

- Кто-то сильный и маленький камень? – спросил Толсторукий.

- Вообще-то лучше большой камень, но не булыжник, - Андерс присоединился, чтобы отвлечься. – Он должен быть тяжелым, чтобы ветер его не замедлил.
- Мм, - мудро кивнул Безбровый. – Может, еще и разбежаться?

- Если разбежаться, можно сорваться с края стены, - отметила сержант. – Бросание камней зависит от техники. Нужно подкрутить, двигать правильно запястьем. Мы с братом бросали камни на озере Эрин, когда мы были младше. Техника схожая, только то над водой, а тут по воздуху.

- Я об этом и не думал, - сказал Безбровый.

- Как насчет пращи? – спросил Толсторукий. – Это считается как метание? С ней камень можно отправить далеко.

Они вскоре согласились, что по ним могли попасть камнем, хотя это зависело от многих условий. Они обсудили правила состязания, и Толсторукий назвал его Броском Тигля. Безбровый уже собирался искать камни, когда Андерс увидел движение на стене и отблагодарил за это богов. Разговор вышел из-под контроля. А он не был рад фривольностям.

- Отец? Ты там? – крикнул Андерс, прижимая руки рупором ко рту, хотя это вряд ли что-то меняло. Он выждал пару мгновений, надеясь на ответ.

Лицо появилось над парапетом, и Андерс прищурился, а потом вздохнул.

- О, уйди, Алистейр. Я пришел к отцу. К тому, кто во главе. Мне не нужен еще один подданный. Мне хватает своего, - он снова похлопал Франциса по голове, и его младший брат боролся, но без толку.

- Побереги силы, Францис, - сказал Андерс, вздохнув, и понизил голос. – Они тебе понадобятся, братишка.

Другое лицо появилось на стене, и это Андерс знал хорошо. Он должен был улыбнуться при виде живого Черного Шипа, хоть он выглядел не очень.

- Привет, босс, - Андерс закричал, махая рукой. – Мой отец хорошо с тобой обходится?
Андерс не знал точно, но казалось, что Шип рассмеялся.

- Лучше, чем в прошлый раз! – крикнул босс. – Он не пытался пока что скормить меня хохочущим псам. Как Роза?

- О, неплохо, - закивал Андерс. – Она и ребенок. Немного подрались с солдатами прошлой ночью, но… она их убила. Мне сказали, что зрелище впечатляло.

Андерс видел, как Черный Шип пошатнулся и притих – его точно ударили сзади и сказали молчать.

На стене появилось лицо Нильса Брековича, он смотрел строго, не мигая, на двух сыновей. Андерс чуть не сорвался от веса этого взгляда, и он был уверен, что Францис сжался. Один сын был предателем, а другой – неудачником. Их отец вряд ли сейчас ими гордился.

- Здравствуй, отец! – закричал Андерс и отпрянул на шаг, закинул руку на плечи Франциса. – Смотри, твои мальчики снова вместе. Теперь друзья, не ведись на цепи и кляп. Мы разобрались с нашими отличиями и пришли к общему пониманию, что мне плевать на наследие Тигля. Думаю, справедливо сказать, что я твоей крови, но я не Брекович, хм?

Их отец просто смотрел на них, и Андерс сглотнул ком в горле и продолжил:

- И мы решили раз и навсегда, что Францис – твой наследник. Это было сложно понять, и мы оба подросли во время разговора. Францис даже плакал, - он посмотрел на Франциса и кивнул. – Лучше он путь правит, когда ты умрешь, и мы позволим мне просто напиваться до смерти в гадкой таверне неизвестно где, хм?

Нильс Брекович молчал и смотрел какое-то время.

- Быстрее, Нильс, - прошипел Дроан, его голос внизу звучал тихо.

После убийственного взгляда в сторону Дроана отец Андерса повернулся к своим сыновьям, ожидающим в поле у города.

- Обмен? – громко сказал он.

Кто-то говорил Андерсу, что глупо тыкать палкой в медведя. К сожалению, у Андерса была ужасная привычка не слушать хорошие советы. 
- Что это было, отец? – закричал он. – Боюсь, нужно говорить громче. Мы довольно далеко, и…

- ОБМЕН! – взревел Нильс Брекович.

Андерс впервые слышал, как его отец кричал. Даже после всего, что он принес в семью, отец ни разу не кричал на него или кого-то еще. Андерс был потрясен, застыл от этого. Он пару мгновений просто стоял и смотрел на отца. Он понял, что его рот был приоткрыт, быстро закрыл его, посмотрел на землю и собрался с мыслями.

Францис издал звук, бормоча под кляпом. Андерс игнорировал его, глубоко вдохнул и собрал всю свою смелость. Это было его задание, данное ему Розой. Было неприятно, это было даже преуменьшением, оскорбляло все неприятное. Нужна была вся смелость и сила воли, какие мог собрать Андерс, чтобы не ослушаться приказа и не провести обмен тут и сейчас.

- Боюсь, ты ошибся, отец, - громко сказал Андерс, не поднимая взгляда.

Он повернулся к солдатам за собой.

- На землю. Держите его за руки и ноги крепко. Я тут не для обмена, - прокричал Андерс последнюю фразу. Он вытащил нож из-за пояса, короткий, изогнутый на конце и острее бритвы.

Он отвернулся от стен Тигля и судорожно вдохнул.

- Пояс, - сказал Андерс, и сержант Гарриет сняла пояс Франциса. – И штаны, пожалуйста, - сержант с трудом, но порвала штаны Франциса.

Андерс опустился на колени между раздвинутыми ногами брата. На лице Франциса была чистая паника. Ужас исходил от него, он дрожал, хотя восемь крупных солдат удерживали его.

Андерс вытащил из кармана маленький кожаный ремешок. Он сжал член и яйца брата крепко, перевязал ремешком, прочно затягивая.

Францис скулил в кляп, слезы лились по его лицу, он посмотрел в глаза Андерса. Это были глаза его младшего брата. Каким бы он ни стал, Францис был младшим братом Андерса. Они вместе выросли, знали друг друга всю жизнь. Они не были друзьями. Но некоторые отношения были глубже дружбы.

Андерс поднял нож и задумался на миг. Он слышал крики за собой, кто-то вопил со стены. Он игнорировал это, не давал словам погрузиться в него.

- Прости за это, Францис, - сказал Андерс, смаргивая слезы. – Я не выбирал это, но у нас свои роли. Замри, прошу. Не шевелись, - он рассмеялся, но без юмора. – Боюсь, я делал это лишь раз до этого, и было грязно. Роза хочет, чтобы ты жил, если это возможно. Что ж… вперед.
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Черный Шип
Они выглядели маленькими с высоты стены, но было просто увидеть, что делал Андерс. Было просто понять, когда Францис Брекович был наполовину раздет, и его держали восемь человек, а нож замер между его ног. Было сложно не слышать крики, даже приглушенные кляпом. Кто-то кричал неподалеку. Нильс Брекович склонился над парапетом, ругая сына, пока происходило обрезание. Он быстро утих, когда понял, что это не помогало. Андерс не просто угрожал.

- Что ты делаешь, Нильс? – спросил Дроан. – Просто застрелите их.

Нильс Брекович не ответил. Он смотрел на кровавую сцену внизу, его лицо было бледным и вытянувшимся, взгляд был далеким. Бетрим видел, как мужчина моргнул раз, другой. Слез не было. Только ужас. Сильный ужас.

- Идиот! – прошипел Дроан, повернулся к ближайшим солдатам с луками по бокам. – Стреляйте в них! – он указал со стены.

- Этого не будет, - прогудел Бетрим. Ториваль толкнул его, но Бетрим игнорировал это. Он не мог ничего поделать, если большой капитан хотел навредить ему, ведь правая рука была привязана к поясу, а левой ладони больше не было, хотя они все еще привязали его левую руку к поясу, чтобы он ощущал себя беспомощно.

- Бросьте его со стены! – приказал Дроан. Солдаты неподалеку переглянулись и посмотрели на Брековича, тот застыл, как статуя, и смотрел, как старший сын отрезал яйца наследнику.

- Они не слушают! – прорычал Бетрим. – Они знают, кто во главе.

- Нильс. Стреляй в них! – крикнул Дроан.

Бетрим смеялся, несмотря на мрачное настроение и злого капитана за ним. Он знал, что был уже мертв. Брекович теперь его не отпустит. Ему повезет, если его оставят целым, но они уже забрали ладонь, так что он не мог быть целым снова.

- Он не станет стрелять в своих единственных сыновей, - сказал Бетрим. Он чуть повернулся и прислонился к камню парапета, глядя одним глазом на кровавого лорда. – Он не хочет, чтобы его род оборвался.

Дроан хмуро смотрел на Бетрима, а потом повернулся к Брековичу. Визг утих. Или все закончилось, или Францис потерял сознание.

- У тебя есть еще сын, Нильс. Моя дочь Эмин дала тебе сына.

Бетрим снова рассмеялся. Ториваль толкнул его.

- Иди ты, - прохрипел Бетрим и повернулся к Дроану. – Думаешь, он хочет, чтобы его рот полагался на Дроана? Тогда ты ничего не понимаешь. Этот козел получил от твоей дочери, что хотел, чтобы оскорбить тебя. Ты считаешь себя игроком, да? – Бетрим медленно покачал головой. Его потрясало, что Брекович не приказал ему заткнуться, но кровавый лорд мог их не слушать. – Думаешь, ты тут, потому что он хочет союза? Думаешь, ты будешь сидеть за столом? Ты – пешка, - Бетрим снова рассмеялся. – Ты тут, потому что Брековичу нужны пешки в игре для победы. Как только мы с Розой умрем, ты будешь следующим, и можем поспорить, что Брекович не назовет наполовину Дроана своим наследником. Поверь. Я был в этой игре достаточно долго, чтобы видеть другого игрока. Ты – не игрок, Дроан. Ты просто пешка.

- Итак! – закричал Андерс. Бетрим повернулся, его друг смотрел на стену, ладони были в крови, он держал что-то маленькое. – Готово. Меньше, чем у меня.

Францис был или без сознания, или мертв. Было сложно понять с высоты.

- Нам лучше отступить, - сообщил Андерс и помахал своим солдатам. Они потащили тело Франциса прочь. – Хорошего дня, отец. Это я оставлю тут, ладно? – он опустил немного кровавой плоти на землю. – Лиша захочет, кхм, сувенир, наверное.

Андерс помахал, повернулся и поспешил за солдатами. Он вскоре оказался далеко, стрела уже не могла долететь до него. Нильс Брекович стоял, тихий и неподвижный. Его плечи были опущены, он снова моргнул.
Бетрим ощущал, как плечо свело, но руки были плотно привязаны к поясу, и он не мог ничего сделать, чтобы размять его, просто кривился от боли.

- Они нападут, Нильс. Ты это не видишь? – продолжил Дроан. – Та шлюха собрала армию снова не просто так. Нужно отступать. К внутренней стене. И удерживать ее.

Нильс Брекович стоял там еще немного, смотрел на кровавое пятно на месте, где кастрировали его сына. Он повернулся в молчании, плечи все еще были опущены. Он пошел к лестнице, которая вела вниз стены. Ториваль пошел следом, оставив Брековича без охраны впервые с его пробуждения в плену. Вот только он не мог ничего делать со связанными руками и без левой ладони, обрубок болел, словно внутрь попала гниль.

- Что ж, - Бетрим нарушил тишину. – Теперь ты все-таки во главе, - он усмехнулся Дроану, зная, что это искажало его лицо с ожогом, пугая.

Алистейр Дроан с ненавистью посмотрел на Бетрима, а потом моргнул. Бетрим понял тогда, что он был во главе защиты осады от врага.

- Да, - Бетрим издал рычащий смешок. – Вряд ли этот будет управлять, - он кивнул на Танита Фанклина.

- Веревка и масло, - тихо сказал Дроан. Он посмотрел на армию за полем боя. Хоть армия уже не отдыхала у палаток, а собиралась для второго похода к стенам. – Сейчас! – он щелкнул пальцами, и два ближайших солдата стали слушаться.

Бетрим чуть выпрямился. Было сложно устроиться удобно, ведь левая рука была обрублена, привязана к штанам. И его рука ощущалась теплее, чем должна, и он постоянно бился с дрожью. Он решил, что рана была заражена. Но это не успеет ему навредить. Он знал, что его ждало.

- Эвакуируйте внешнюю стену, - продолжил Дроан. – Лучники и техники на места, - шок прошел, и он стал звучать как умелый командир. Жаль, Бетрим надеялся, что Дроан рухнет и расклеится.

Один из солдат пришел с большой флягой. Дроан понюхал ее и усмехнулся. Он сделал два шага к Бетриму, сжал флягу и стал брызгать на него липкой жидкостью.

Бетрим не ожидал такого, и он отплевывался и кашлял. Во рту был странный вкус, и он не сразу понял, что это было. Масло для лампы.
- Чего? – Бетрим быстро моргал правым глазом, пытаясь избавиться от масла, текущего туда. Привязанная рука была проблемой, он не мог вытереть эту гадость.

- Не удивлен, что ты не понимаешь, - сказал размытый силуэт Алистейра Дроана, он налил еще масла на Бетрима. – Ты идиот!

Бетрим отпрянул на шаг, ощутил трепет, поняв, что отошел от парапета, и за ним были только воздух и обрыв.

- Только Нильс сохраняет твою жизнь, Черный Шип. Эти люди верны ему, да, но они знают, как исполнять приказы, и я приказываю, что ты мертв.

Бетрим сплевывал масло, вытирая глаз плечом, чтобы увидеть солдат, отдающих Дроану веревку с петлей на конце.

- Привяжите другой конец, - приказал Дроан.

Бетриму не хотелось быть повершенным. Его уже вешали, и было больно, хотя он тогда не свисал на высоте сотни футов. Ему не хотелось и гореть, а гореть, пока он повешен, было бы ужасно.

- Прощай, Черный Шип, - сказал Дроан, шагнул вперед с петлей в руках.

- Ага, - прорычал Бетрим. – Еще чего.

Бетрим бросился вперед, быстро, насколько позволяло дрожащее тело, и впился зубами в шею Дроана, прокусывая ткань и плоть. Он ощущал вкус крови, пота и страха, не собирался давать никому шанса спасти гада. Бетрим бросился назад изо всех сил, полетел вниз, увлекая Алистейра Дроана с собой.
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Роза
- НЕ-Е-ЕТ! – девичий визг вырвался изо рта Андерса.

Роза ощущала себя схоже, глядя, как ее муж падает к земле. Она не озвучила это. Не могла. Она смотрела, как умирает Черный Шип, молча, ощущала, как мир тускнел вокруг нее. Никто не мог выжить в таком падении, даже Бетрим.

Роза потеряла из виду два тела, летящие к земле, за рядами копий перед ней. Она не видела удар. Она ощутила его. Ужасное ощущение в животе, не дающее ей дышать, все внутри словно стало из воды. Роза стояла тихо, и ее армия стояла с ней.

Они слышали много историй о Черном Шипе и его легендарной способности избегать смерти. Еще до встречи Розы с ним его имя было больше, чем чье-либо еще в Пустоши. Умер. Роза прижала ладонь к животу. Но не забыт. Никогда.

- Миледи… - начала Люсиль. Она уже была рядом с Розой, поддерживала ее руку. Мопс тоже был неподалеку, на его лице был шок. Генерал Верит стоял с могильным лицом – бледным и вытянувшимся, напряженным.

Роза охнула, смаргивая слезы.

- Спасибо, Люсиль. Я в курсе, - ей не нужно было, чтобы повитуха указывала ей, что делать, но не убрала руку от поддержки Люсиль.

- Кто упал с моим мужем? – спросила Роза.

- С-с-смотрит-т-те, - Мопс глубоко вдохнул. Бедняга сосредоточился. – Д-Д-Дррон…

- Дроан? – спросила Роза.
Андерс кивнул.

- Сложно сказать, - он казался сдавшимся, пропал его обычный юмор. Роза понимала его, но у них не было времени горевать сейчас, тем более, у нее.

- Тогда понадеемся, что наш план сработал, - продолжила Роза. Если случившееся с Францисом возымело нужный эффект, и Нильс Брекович вышел из игры, Тигель был считай что без лидера. – Генерал Верит, все фигуры на местах? – Розе было не по себе, ребенок двигался в животе, только мешая, хотя это было необходимо.

Генерал медленно кивнул. Он посмотрел на Розу, хмурясь.

- Мораль могла пострадать. Редкие могли принять это не за смерть командира.

- Я командую, генерал, - исправила его Роза. – И всегда командовала. И, боюсь, мне придется оставить бой на вас.
Генерал подвинул взгляд и смотрел на землю ниже Розы. Он снова кивнул.

- Да. Это лучше всего.

- Я хочу, чтобы этот город был захвачен, когда я закончу, генерал, - Роза старалась звучать властно, и крупный мужчина кивнул, хотя не был рад приказу.

- Миледи, - снова сказала Люсиль.

- Боль еще не началась, Люсиль, - перебила Роза повитуху. – Я уверена, что дам тебе знать, когда начнется.

- Да? – начал Андерс. Он остановился и махнул в воздухе рукой, намеренно глядя всюду, но не на мокрое пятно на платье Розы. – Сейчас?
Роза кивнула. 
- Похоже на то. Думаю, то, что мой муж умер у меня на глазах, потрясло ребенка, чтобы он появился. Может, она хочет сама пробить стены.

Андерс выдавил смешок, выглядя неловко. Веселья в этом не было.

- Для тебя тоже есть задание, Андерс, - сказала Роза. – Я хочу, чтобы ты пошел туда и нашел моего мужа.

Андерс фыркнул.

- Он мертв. То падение…

- Тогда найди его тело, - перебила Роза. Ее терпение было на исходе, а она и так плохо терпела Андерса.

Он хотел спорить, но через миг вскинул руки и вздохнул.

- Почему мне всегда тяжелая работа? – спросил он и пошел прочь.

- Думаю, мне нужно идти и рожать, - сказала Роза. – Удачи, генерал.

Он кивнул.

- И вам.

Роза отвернулась, Люсиль и Мопс повели ее к лагерю и ее палатке. Через дюжину шагов она услышала первый рожок, генерал Верит стал направлять ее отряды.
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Генри
Пещеры были темнее полуночи, и от этого Генри была рада огню. Она любила ночь, как и клинок во тьме, но она любила видеть хотя бы свой нос.

Разведчик вел ее и ее маленькую группу все дальше в землю. Они несколько раз поворачивали, и Генри вскоре потеряла направление. Как разведчик ориентировался без карты, Генри не понимала. Но потому, пожалуй, он и был разведчиком, а Генри – убийцей. У них были свои роли, и некоторые были кровавее других. И некоторые требовали умений находить путь во тьме, где одна стена выглядела как другая.

- Как тебя зовут? – спросила Генри, ее голос разносился эхом в просторной тьме. Ей было плевать на имя разведчицы, ей просто нужно было отвлечься.

На поверхности у города по обе стороны стен умирали люди. Они ждали у входа в пещеру, Генри и ее разведчица, сигнала генерала. Как только они его увидели, они знали, что армия пошла к стенам города. У них было ограниченное время, чтобы ворваться в город, пробить путь к стенам и открыть врата. У всех, кроме отряда Генри, которые пройдут в город, отыщут кровавых и будут держать их тихо или перережут им глотки, зависело от ситуации.

- Марлин, - шепнула разведчица в густой тьме. Она не оглянулась на Генри, смотрела на тьму впереди.

Марлин была выше Генри, хотя многие взрослые были такими, и ее рыжие волосы были стянуты в плотный пучок на затылке. Она выглядела сильной, хоть и была худой, и Генри знала этот вид. У разведчицы не было оружия, кроме двух отмычек на поясе, ее факел озарял им путь.

- Ты из Пяти королевств? – спросила Генри, хотя не требовалось. У Марлин был акцент оттуда, и она была из солдат генерала Верита. Но болтовня не была сильной стороной Генри.

- Родилась и выросла, - сказала Марлин, повернула направо, уводя Генри во тьму.

Марлин не была общительной, и обычно это радовало Генри, но она хотела говорить. Она хотела отвлечься от миссии, от веса камня и земли сверху, от тьмы, которая грозила поглотить их, если факелы потухнут.

- Ты была тут с Сузку? – спросила Генри. Она почти не говорила с ним с начала осады, но слышала о троллях в пещере и резне, которая там произошла. И она видела после этого лицо Перна.

- Нет, - сказала Марлин, и Генри получала только такой ответ.

- Так его тут нет? – Генри не унималась.

Генри хотела знать, где был Перн. Ей нужно было знать. Никто его не видел после атаки. Она слышала много историй о том, что он собирал солдат, управлял маленькой армией к концу. Казалось почти невозможным, чтобы Хонин, которого Генри знала, смог бы управлять солдатами, но она отказывалась верить, что он был среди мертвых, которых они сожгли.

- Нет.
- Ты резкая, да?

- Я сосредоточена, - прошипела Марлин. – Хочешь потеряться в темноте? Нет. Так что заткнись и дай мне вывести нас отсюда.

Генри нахмурилась. Она потянулась за ножом, стала вытаскивать его, чтобы вонзить его в спину женщины, но поняла, что все этим испортит. Она не знала, где они шли, как она сюда зашла. Правда была в том, что жизнь Генри была в руках Марлин. Генри не нравилось, когда ее жизнь была в чужих руках.

Вскоре она увидела другие огни впереди. Они озаряли мрак, факелы были на стенах пещеры. Генри видела пол, стены, потолок. Она впервые, покинув свет дня, видела, какой большой была пещера, и это ее потрясало.

Над ней каменный потолок был вдвое выше Генри, и он был широким. Стены были немного скругленными, вырезанными когтями. Генри не могла представить, какое существо могло так рыть камень. И она не хотела думать об этом.

Пещера была довольно густо наполнена солдатами, ждущими повсюду. Некоторые жевали еду, полоски засоленной говядины, другие точили мечи и шептались. Около сотни человек, и они почти не говорили.

В воздухе было нервное напряжение. Они знали, каким опасным было их дело, и они знали, что вряд ли выживут. Они знали, каким важным было это задание, и как бой над ними зависел от их успеха. И как сильно давил камень на них.

Генри видела свой маленький отряд. Восьмеро, скрытные, она не видела похожих со своих дней в отряде босса. Генерал Верит хорошо собрал отряд убийц, и они все были ветеранами, каждый со своим именем, каждый с дюжиной убийств.

Бернс, толстяк, у которого ожогов было больше, чем у Шипа, первым заметил Генри и кивнул ей во тьме. Генри отошла от Марлин к своему отряду.

- Не люблю тьму, - сказал Урчащий Утер, немного шепелявя.

- Скоро будем на свете, - сказала Генри.

- Кто ты? – спросила ужасно высокая женщина с темными волосами и темными глазами.

- Красная Генри, - Генри шагнула к женщине и посмотрела на нее. – Можешь звать меня боссом.

Высокая женщина улыбнулась. Ей не нужно было называть имя, все знали Шпалу, когда видели, и хоть Генри ее не встречала лично, она знала теперь, почему.

- Рада знакомству, - сказала Шпала, ее голос был медленным и монотонным. Она протянула руку.

Генри посмотрела на ладонь и рассмеялась.

- Вы все знаете работу?

- Знаем, кто главный, - Бернс кивнул. Его лицо почти не двигалось, пока он говорил, и Генри могла поспорить на деньги, что у него не было век.

- Мы убиваем их, только если все будет плохо, - прошипела Генри маленькому отряду. – Так что храним кровавых козлов живыми, пока Роза не доберется до них. Им явно не понравится, что нам нужно сдержать их.

Низкий лысый мужчина рассмеялся, из-за его очков казалось, что он пялился на Генри из мрака.

- У меня есть веревка, - сказал он низким голосом. Он похлопал по бедру, и Генри увидела разные по длине и ширине веревки на его поясе.

- Хорошо, - Генри поняла, что генерал дал ей восьмерых, которых хотел убрать из армии. – Кто-то еще слышит шорох?

Бернс указал на самое большое скопление солдат, Генри плюнула и отошла от своей группы. Они казались опасными ребятами, и она уже думала, сколько их придется убить, чтобы держать других в узде.

Марлин была близко, сидела на корточках и что-то жевала. Разведчица подняла голову, когда Генри подошла, выглядела немного безумно в мерцающем свете факелов.

- Мы готовы идти? – спросила Генри.

Марлин покачала головой.

- Копатели не закончили.

Теперь Генри была ближе к толпе солдат, она слышала шорох громче и четче, и он был со скрежетом. Решив, что она не получит нормального ответа от напряженной разведчицы, Генри прошла сквозь толпу солдат, чтобы увидеть, на что они глядели.
За группой вооруженных людей Генри увидела десятерых человек с хлыстами и факелами, жестоко ведущими себя с четырьмя большими обезьянами. Она видела больших обезьян когда-то давно возле Чейда, они были с юга Пустоши. Но эти были другими.

Каждое существо было чуть больше взрослого мужчины, но не такое крупное. У них была желтая кожа, провисающая, словно ее было слишком много для костей и плоти внутри. Ноги были короткими и толстыми, а руки – длинными и худыми, на концах были большие лапы с четырьмя пальцами с когтями. Генри заметила лицо одного из монстров, и оно выглядело как ребенок с морщинами старика. Большой нос, большие глаза, потрескавшиеся губы. Назвать существ отвратительными было бы преуменьшением. Генри еще не видела таких раньше, и, судя по интересу ближайших солдат, многие из собравшихся тоже. Ей стало интересно, какого цвета была их кровь.

- Ты – капитан другого отряда? – спросил широкий мужчина с приплюснутым носом и прямой, как копье, спиной.

Генри пожала плечами и поняла, что он хотел настоящий ответ, и, нравилось ей или нет, он была во главе.

- Похоже на то. Это тролли?
Широкий солдат кивнул.

- Молодые. Нашли их, когда генерал убил взрослых. Заставили их копать.

Генри видела, что они копали. Сильные когти рвали камень, оставляя крошки. Неподалеку солдаты с лопатами убирали обломки в стороны, сужая пещеру. Один из троллей повернул голову и посмотрел на них, и хлыст ударил по его спине, он закрыл руками лицо. Генри видела, что часть его когтей была в трещинах, ладони были покрыты чем-то темным. Еще удар хлыста, и тролль повернулся к стене и продолжил копать камень.

- Их можно использовать, хоть и жестоко, - сказал широкий солдат.

Генри подавила желание пронзить кого-то, хотя не знала, почему, просто ей хотелось вдруг жестоко поступить с кем-то.

- Мы близко? – при виде существ, которых так использовали, она ощущала зуд. Она хорошо знала этот зуд.

- Должны быть.
- Что потом будет с троллями?

Широкий солдат пожал плечами. 
- Мы их убьем. Нельзя, чтобы монстры жили, когда уже не полезны, - это не нравилось Генри. Она не знала, сколько солдат могла убить, пока ее подавят.

Раздался грохот, один из троллей заухал, звук подхватили другие. Вскоре они все ухали и били когтями по рушащемуся камню перед ними. Генри не видела почти ничего, но, похоже, стена пещеры открывалась в другую пещеру, и она слышала стук капель на другой стороне.

Солдаты с хлыстами не успели остановить их, один тролль протиснулся в расширяющуюся дыру, и Генри услышала плеск с другой стороны. Три других тролля пошли за первым, вскоре они все пропали во тьме. Плеск усилился, а потом утих.

- Мы прошли! – крикнул широкий солдат. – Но потеряли троллей.

Генри плюнула и надеялась, что монстры умели плавать, надеясь, что они найдут путь от смерти, которую задумали для них солдаты. Они не заслужили умирать за это.

- Моя очередь, - Марлин прошла через толпу солдат за Генри. Она держала в руках отмычки, на поясе была повязана веревка. Три фонаря висели на поясе. – Я крикну, когда найду проход.

Разведчица протиснулась в дыру, созданную троллями, и пропала, ее фигура и свет фонарей скрылись сверху.

- Что там? – спросила Генри, заглядывая в дыру, которую сделали тролли.

- Пещера, наполненная водой, - сказал широкий солдат. – Многие колодцы собирают подземные воды, но у Тигля целая пещера под ним. Марлин ищет колодец, мы по нему взберемся.

- Черт, - выругалась Генри, нервничая.

- Что? Ты же умеешь забираться по веревке?

- Да, - она хмуро посмотрела на солдата, стерев улыбку с его лица. – Просто не знаю, как плавать, если упаду.
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Сузку
Городские колокола звенели почти все утро, звали мужчин и женщин Тигля защищать стены. Теперь они утихли. Перн еще слышал их в своей голове. Это была память о звуке, но она угаснет не скоро.

Перн и выбранный им отряд в украденной одежде Тигля ушли с солдатами, против которых бились, пробрались в городе. Его дюжина разделилась, отправилась в разные части города. Перна послали в лазарет, где лекари его подлатали. Его руку очистили, зашили и перевязали. Бинты на голове и животе поменяли, обработали несколько мелких ран, царапины трогать не стали. Одна из лекарей пошутила, что «Перн явно был в боях», и женщина не знала, что была права.

Он надеялся, что лекари переживут осаду. Они не знали, что Перн был врагом. Не знали, что он получил задание открыть врата изнутри. Они подлатали его, и он был благодарен за это. К сожалению для них, он мог их погубить. Они этого не заслужили. Он не предупредил их.

Проблемой с Тиглем было то, что город отличался от многих, которые видел Перн. Здания стояли через широкие промежутки, состояли чаще всего из одного этажа, хотя многие были с большими погребами. Было мало мест, чтобы спрятаться, а Перну нужно было спрятаться, пока его не найдут его солдаты. Если его заметят, все еще в одежде Тигля, которую он забрал с трупа, его отправят защищать стену, а он этого не хотел. Так что Перн сидел на корточках на пороге одного из зданий недалеко от ворот.

Он слышал крики, повышенные голоса доносились от солдат на стене. Похоже, генерал Верит вел армию вперед, и скоро появится отвлечение. Как только начнется бой, Перну и его маленькой группе солдат придется работать быстро.

Мимо прошел мужчина, не из отряда Перна, вообще не солдат. Было порой просто забыть, что в городе жили простые люди. Если армия Розы захватит стены, они тоже умрут в городе. Еще больше смертей на его совести. Перн не знал, сколько людей умрет, чтобы война Розы закончилась.

Мужчина вздрогнул при виде Перна и прижал ладонь к сердцу.

- Напугал, - сказал мужчина и глубоко вдохнул, успокаиваясь. – Ты не должен быть на стене?

Перн медленно покачал головой. 
- С этого здания видно поле боя. Если мы потеряем внутреннюю стену, ты будешь рад, что я тут охраняю скорпиона внутри, - это была часть правды. Внутри был скорпион, и его охраняли двое, следили за вратами на случай, если враг пробьется. Оба мужчины были мертвы от руки Перна. Он оставил их внутри, потому что не хотел видеть свой труд или ощущать запах.

- О, - мужчина кивнул. – Ну…

- Тебе нужно домой, - перебил Перн. – Запри дверь и жди, пока станет чисто.

Мужчина фыркнул. 
- Ты явно из новых. Тигель не падет. Наш город ни разу не захватывали. И у меня работа. Не могу лениться, даже если тут осада, - мужчина пошел прочь, бурча о ничего не знающих наемниках.

Перн не знал, сколько времени прошло, но его дюжина прибыла. Было сложно следить за временем в тени двери, где его занимали только звуки боя со стены. Он знал, что люди снова умирали за стенами, и он знал, что захват города зависел от него. Ожидание было всегда тяжелее всего. Убийство – проще всего. Перну казалось, что должно быть иначе.

Он не случайно сказал им встретиться тут. Их ждала работа, им нужно было миновать здания с видом на врата. Им нужно было убить солдат на зданиях или у военной техники, чтобы армия не пострадала, разбив внутренние ворота.

Перн двигался быстро, используя камуфляж черной формы Тигля, пошел от здания к зданию. Работа была кровавой, во рту от этого был гадкий вкус. Еще одна гадость, которую он делал на службе кому-то, и он не последний раз за этот день пачкал руки кровью.

Они прошли около двадцати зданий, двигались быстро парами от одного к другому, убивая обитателей почти без звука. Как только они закончили, они собрались в здании ближе всего к внутренним вратам. Между ними и стеной были пятьдесят футов поля боя, и теперь никто не смотрел за ним.

Со своего места они видели, что опускную решетку за вратами огранял большой отряд солдат с копьями и щитами. Если армия Розы пробьет врата, их поймают, копья и стрелы из луков навредят из дыр.

- Мы не можем убрать всех. Их там около сотни, - сказал худой мужчина с густыми усами. Его звали Олсен, и он был в крови тех, кого они уже убили.

- Они – не наша цель, - сказал Перн. Он указал на дверь, которая вела в стену. Она выглядела маленькой издалека, по сравнению с огромной стеной из камня. – Наша задача внутри стен. Нужно найти путь к дырам в проходе и убить тех, кто ждет возле них. Потом мы поднимем решетку.

- А врата? – спросил Олсен.

У Перна не было всех ответов. Генерал сказал ему то, что ему нужно было знать. Было безопаснее так, ведь Перна могли поймать.

- Мне не давали приказов насчет ворот, - тихо ответил Перн. – Мы уберем людей от дыр в проходе, поднимем решетку, снимем украденную форму и присоединимся к армии.

- А если армия не пробьется, капитан?

Перн замер на миг. Он не был капитаном. У него не было ранга. Он был Хонином.  Но он командовал солдатами.

- Тогда мы посмотрим, может ли тринадцать человек одолеть сотню, - Перн указал на солдат у решетки. Его люди рассмеялись, нервно, их ауры сочетались со звуком. – Идем медленно и уверенно, - сказал Перн через миг. – Словно мы отсюда.

Он встал и пошел вперед, повел отряд к двери во внутренней стене.
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Роза
Стиснутые зубы не помогали против боли, хотя это чудесно останавливало ее крики. Роза слышала много историй о родах, даже видела, как другие женщины делают это – беременность в борделе была простым фактом жизни. Эти истории или наблюдения не готовили ее к боли. Казалось, проклятый ребенок пытался пробить ее позвоночник. Люсиль была рядом, маленькая женщина придерживала Розу ладонью на руке, успокаивала словами. Мопс стоял у входа в палатку, отвернувшись, чтобы не видеть, как Роза портит свое достоинство. Обычно Роза серьезно относилась к достоинству, но сейчас она была готова сделать все, лишь бы вытащить существо из себя.

Еще волна боли, и Роза пошатнулась, схватилась за стол, крича сквозь зубы. Лицо появилось на входе в палатку, один из солдат, сторожащих ее. Большие глаза смотрели на Розу миг, а потом лицо пропало. Она ударила кулаком по столу и снова закричала.

- Дышите, - говорила Люсиль.

Роза понимала, что повитуха была права, она забывала дышать, и от этого зрение расплывалось по краям. Она охнула, сделала пару драгоценных глотков воздуха, радуясь передышке от боли.

От пота волосы прилипли к ее голове, пот стекал по лицу. Ее ноги были мокрыми от пота, крови и другого, и боль была всем, что Роза помнила.

- Как идет бой, Мопс? – спросила Роза во время передышки. Она старалась выглядеть терпеливо. Она взглянула в зеркало в углу комнаты и поняла, что выглядела безумно, а то и ужасно.

Сквайр вышел из палатки, оставив Розу одну с Люсиль. Повитуха следовала за Розой, пока та расхаживала по комнате, придерживала ее и бормотала указания.

- Уже пора? – спросила Роза. Она уже устала, а еще даже не начались схватки, часть, которую она считала худшей.

- Я могу проверить снова, - предложила Люсиль.

Роза вздохнула и забралась на кровать на четвереньках, сжимала стол, пока Люсиль сзади заглядывала под платье.

- Почти, - сказала Люсиль.

- Правда? – Роза не смогла скрывать надежду в голосе.

Ткань на входе двигалась, Мопс вернулся, глаза расширились, лицо вспыхнуло. Он быстро отвернулся к стене.

- Бой, Мопс?

- Т-т-т-только н-н-нач-чался…

- Только начался, да, - сказала Роза и закричала от волны боли. Мир стал ярким, полным боли. Она сжала стол так, что ногти впились в дерево, и она ощущала, как дрожит.

- Пора, - сказала Люсиль, когда волна агонии утихла. – В следующий раз тужьтесь изо всех сил.
Роза смогла кивнуть, всхлипывая, не в силах остановиться.

- Мопс, - продолжила Люсиль. – На столе. Нет, там, куда я показываю. Да, эта палка. Миледи, нужно ее укусить.

Мопс обошел стол, направляясь к кровати, стараясь не смотреть на Розу, протягивая ей палку.

- Как лошадь с уздечкой? - спросила Роза, стараясь не терять сознание.

- Лучше, чем откусить язык, миледи.

Роза признала, что Люсиль была права.
- Врата, Мопс, - выдавила она. – Они открыты?

Юный сквайр покачал головой.

- Н-нет.

- Черт! – выругалась Роза.

Началась новая волна боли, и Роза сунула палку в рот и тужилась, крича от боли.
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Сузку
В стене было тесно, влажно и темно. Это напоминало Перну пещеру, но тут не было троллей. Большие монстры не влезли бы в эту тесноту. Перн решил, что теснота была намеренной, чтобы весь город было невозможно захватить. Если стены или врата захватят, тут смогут пройти только по одному. Десять защитников могли так сдержать тысячу. К счастью для Перна и его дюжины, защитники не ожидали нападения внутри стен, так что лестница наверх была не защищена.

Они вскоре оказались в лабиринте коридоров и маленьких комнат. Стена была пустой внутри в этой части, множество дыр в полу выходили на туннель с вратами и решёткой. Комнаты были полными стрел, в каждой было по шесть солдат, некоторые отдыхали, другие смотрели в отверстия, готовые выпустить стрелы в армию врага.

Первые лучники были растеряны, когда Перн и трое из его отряда прошли в комнату. Они все были в черной форме Тигля, и никто не ожидал, что маленький отряд солдат проник с теми, кто убегал после резни в лагере Розы.
- Кто вы? – спросил лучник, отдыхающий у стены, протирая тканью лук без тетивы.

- Послали защищать вас, - сказал Перн, проходя глубже в комнату, двое из его дюжины шли за ним. – На случай, если стену пробьют.

Лучник засмеялся, привлекая внимание других пяти.

- Стену не… - его перебил крик неподалеку.

Меч Перна тут же покинул ножны, когда первый лучник упал с разорванной шеей и брызгами крови у дальней стены. Девять человек в комнате оставляли мало места для боя, и меч Перна был не самым удобным оружием в такой ситуации, но это было лучше, чем пытаться в тесноте использовать лук.

Второй лучник умер от меча Перна в животе. Третий напал, бросив лук, взмахивая кулаками в лицо Перна.

Перн оставил меч в животе мужчины и бился с лучником, отталкивая его руки, пока он не схватил мужчину за голову. Он ударил лучника об стену четыре раза, череп треснул, и тело перестало двигаться. Перн бросил труп на каменный пол и поднял меч.

Другие три лучника уже были мертвы, и солдаты Перна остались целыми. Они не успевали праздновать маленькую победу, были другие комнаты, их нужно было очистить. Они двигались из комнаты в комнату, Перн оглянулся. Кровь уже потекла к дырам в полу, капала в туннель, как алый дождь.

Следующие комнаты были с лучниками, которые почти не сопротивлялись, хотя были готовы. Стрелы летели, Перн и его солдаты бежали по коридорам, некоторые из его отряда держали щиты. Когда они попадали в комнаты, у лучников не было шансов.
Они шли из комнаты в комнату внутри стены, убивая на пути. Перн потерял четверых из двенадцати, очищая комнаты у дыр в туннеле, получил удар по голове, из-за чего шатался, в ушах звенело, в глазах побелело. Когда он пришел в себя, лучники были мертвы, один из его мужчин смотрел на него сверху. Перн кивнул, игнорируя боль от этого, и поднялся на ноги. Его стошнило. Голова кружилась.

Он не хотел признавать даже себе, но Перн знал, что проверял свои пределы. В последние несколько дней он почти не спал, мало ел, получил достаточно ран, которые многих уже погубили бы.

За несколько дней он бился с кланом, который вернула гадкая магия. Он бился с троллями и некромантом. Он бился с армией врага на лошадях. И теперь он был в крепости врага, снова бился с ними.

Перн был не из тех, кто смотрел на всю картину. Когда он оглядывался на все, что сделал, на то, что еще должен был сделать, он ощущал усталость. Было лучше жить настоящим, от мига к мигу, следуя чьему-то плану.

Комнаты были очищены, и пора было перейти к следующей части плана генерала. Им нужно было поднять решетку. Большая железная решетка поднималась и опускалась с помощью лебедочной системы. Андерс сказал, что она была выше в стене. Нужно было четыре человека, чтобы управлять ею, шестеро, если они хотели сделать это быстро.

- Вы в порядке, сэр? – спросил солдат.

Перн медленно кивнул. Он прислонялся к влажной стене, его глаза были закрыты, он подавлял волны тошноты и усталости, которые грозили разбить его.

- Я… Хонин, - ответил Перн и оттолкнулся от стены, открыл глаза и огляделся, а потом пошел к выходу, перешагивая тела недавно умерших – четыре лучника и один из их отряда.

Они поднялись вдевятером друг за другом по лестнице, Перн был первым с мечом в руке. Они были все еще в форме солдат Тигля, но это уже не защищало. Те, кто сверху, могли услышать крики и звуки боя. Может, они заметят свежую кровь на солдатах, поднимающихся по лестнице.

Они были почти скованы камнем, не слышали звуков боя, который бушевал снаружи. Перну казалось странным, что там, неподалёку, умирало много людей, а он не видел и не слышал этого.

Тени двигались впереди, и Перн слышал тихий шорох кожи об камень, приглушенные голоса. Он повернул и остановился, женщина бросилась на него с кинжалами.

Меч Перна был бесполезен в тесноте, как и его рост и вес. Он бросился к другой стене, потянул женщину за руки. Нож впился в его бедро, вызывая ослепительную агонию.

Женщина потеряла равновесие и рухнула лицом вперед. Солдаты за Перном тут же растоптали напавшую.
Другой солдат ждал на пару ступеней выше, сжимая короткий меч, следя за Перном, словно надеялся, что боя не будет. Новая рана замедляла его, но Перн устремился к мужчине по лестнице, отбил его безумную атаку мечом и врезался в его тело, толкая их обоих на пол.

Перн откатился, и его люди пронзили несчастного солдата, пока тот был оглушен. Это было неприятно, герои так не поступали, но глупо было нападать на них на лестнице, еще и не взять с собой подходящих воинов.

 Перн вернулся на ноги, оставил позади два свежих трупа и пошел дальше. Теперь он хромал, свежая кровь пропитывала штаны, каждый шаг был болью. Не было времени на отдых, на перевязку раны и исцеление. Если решетку не поднять, армия Розы не пройдет, и если они не ворвутся в город, Перн и оставшиеся от его отряда погибнут.

Дверь открывалась слева, лестница вела все выше. Перн остановился и заглянул в проем. Стрела вылетела, и Перн отпрянул на лестницу. Снаряд вонзился в стену неподалеку и упал на землю.

- Узкий коридор, - прошептал Перн оставшейся восьмерке. – Не меньше двадцати футов. Дверь в дальнем конце прикрыта щитами. Лучники ждут.

Он выдохнул. У них была пара щитов с собой, но они были маленькими, не защитили бы от стрел. Они ничего не могли поделать на двадцати футах.

Хуже было то, что в мерцающем свете Перн узнал одно из лиц в дальнем конце коридора. Капитан Потерянный. Тот, кому дали поручение защищать Черного Шипа.
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Андерс
- Найди тело босса, - буркнул Андерс, изображая голос Розы. – Простая работа, - то, что она не произнесла вторую часть, было трезвой мыслью, от которой отказывался пьяный разум Андерса.

Он пнул ладонь трупа. Мужчина был довольно красивым при жизни, но в смерти был жутким, как и все в море трупов. Лицо застыло в боли и ужасе, кровь высохла в уголке рта, рана гнила в груди. Все они выглядели похоже в смерти. Живые были куда интереснее для глаз Андерса и его носа.

Около десяти тысяч умерло у стен города за несколько дней, и жители города еще не успели убрать тела. Они убрали наружу тех, кто умер внутри, добавив горы гниющей вонючей плоти.

Андерса всегда поражало, как быстро плоть людей гнила, когда умирала. Воняло плотью, испражнениями, он видел птиц разного размера, терзающих раны, вытягивающих куски красного мяса… Андерсу было сложно удержать завтрак в животе. Только его отказ терять алкоголь, бурлящий в его животе, мешал ему склониться с позывом рвоты.

Звуки боя доносились из-за стены, пока он шел среди трупов. Он не видел боя, но он был уверен, что там умирали люди – на внешней стене, у ворот, ожидая, пока отряд генерала Верита откроет их изнутри.

Порой стрела пролетала мимо цели и падала неподалеку. Андерс был слишком близко к внешней стене, чтобы они попали, но было все равно страшно. Он не знал, что Роза дала ему самую безопасную работу, но понимал, каким неприятным было задание.

- Найти одно тело среди ДЕСЯТИ ТЫСЯЧ! – закричал Андерс, пнув тело, в этот раз целясь в лицо трупа, попав с хрустом и болью в большом пальце, который он недавно ушиб об колышек палатки. – Черт, черт, черт, черт, черт, ЧЕРТ! – Андерс закончи тираду, глядя на труп, опустил плечи. Он злился так не из-за жуткой природы задания, а из-за самого задания. Он не хотел видеть тело друга. Он за свою жизнь видел, как те, кого он знал и любил, умирали. Андерс не знал, выдержит ли.

Он решил, что был близко к месту, где упал Шип, но было сложно понять вблизи. Он помнил не все событие, ведь был занят, хотел в тот миг поверить, что это был плохой сон.

Цветочек надежды расцвел внутри. Может, Андерс вообще не найдет тело Шипа. Он падал со стены на скорости, но у основания стены были десять футов земли, а потом почти вдвое шире тянулся ров. Может, Шип упал в воду и утонул. Ров был мутным от грязи, крови и распухших тел. Андерс решил, что не хотел нырять туда и искать тело погибшего босса.

Его поиски казались тщетными, и Андерс все еще не был уверен, хотел ли найти Шипа. Игнорируя то, что поиск тела друга был пугающим делом, была еще проблема в том, что Роза разозлится, если Андерс не вернет Шипа живым, хоть это будет не справедливо.

Андерс зарычал. 
- Я обещаю, босс, если ты мертв, я спущусь в Ад, который ты мучаешь, и притащу тебя разбираться с разгневанной беременной женой.

Угроза была глупой, ведь он угрожал мертвецу, и Андерс считал, что Ада не было. Был Серый остров Смерти. И он не был весь серым. И не был островом, если подумать.

Андерс был готов сдаться и грабить  мертвых, когда заметил труп Алистейра Дроана наполовину в воде рва. Похоже, гад пережил падение, но на его шее была жуткая рана. Андерс видел раньше укусы, и этот выглядел плохо. Так плохо, что его стошнило завтраком у рва. Было что-то в том, что он видел мертвым того, кого знал. Что-то делало это реальнее, хоть он и ненавидел этого человека.

Андерс совладал с конвульсиями желудка, опустился на колени рядом с телом Дроана. Он был мокрым, на его лице были те же страх и боль, что у многих мертвецов. 
- Этот мерзавец заслужил такое, - сообщил Андерс.

Труп Алистейра Дроана не спорил. Его призрак попробовал, но Андерс игнорировал это.

- Что? Согласен, что был гадом в жизни, радовался, что твоего сына убили? Какие милые слова, Алистейр. Думаю, мы впервые в чем-то сошлись. Ты можешь подсказать, в какой стороне твой убийца? Знаю, тебе не нравилась Роза в жизни, но, думаю, ты согласишься, что смерть меняет взгляды? И она хочет увидеть тело мужа. Знаю. Я не спрашивал причины и тебе не советую. 
Андерс засмеялся.

- Что такое? Говоришь, там? – он поднял голову и увидел Черного Шипа туда, где ему сказало посмотреть мертвое тело Алистейра Дроана.

Андерс встал со стоном, наступил на грудь Дроана и перешагнул его. Он медленно подошел к Шипу, кривясь, не зная, что ожидал и надеялся увидеть.

Черный Шип был в воде рва, только голова и рука с кровавым обрубком были в воздухе. Его лицо было бледным и вытянувшимся, чуть искаженное из-за шрама ожога.

Андерс склонился, схватил Шипа под руками и потащил из воды, скользя в грязи, вытаскивая тело друга на сухую землю. Было тяжело, он кряхтел и стонал, но вытащил тело Шипа из воды, и так ущерб казался хуже.

Левой ладони Шипа не было, и Андерс боялся заглядывать под бинты. Его лицо было бледным, но в синяках, правая нога точно была сломана. Хуже было то, что Черный Шип точно был мертв. Он не сомневался.

- Черт, - выдохнул Андерс и опустился на землю рядом с Шипом.

Он рылся в кармане камзола, понял, что его руки сильно дрожали. Он вытащил флягу, теребил крышку, подавляя желание кричать. Он сделал большой глоток, радуясь вкусу. Андерс любил разные виды алкоголя, и он был уверен, что не встречал напитка, который ему не нравился, но виски он просто обожал. Повезло, что у Розы и Шипа в их палатке была целая бутылка. Она не была тронута до утра, а теперь почти опустела.

Андерс взглянул на тело, ощущая желание отвернуться. Он видел много мертвых тел, даже сам один или два раза был мертв, и он много раз приводил к смерти, но это ощущалось иначе. Это был его друг, может, самый близкий друг, ведь Генри были скорее товарищем, готовая постоянно порезать его.

Андерс сделал еще глоток, быстро его проглотил.

- Выпьем за павших, - сказал он, поднимая флягу в сторону большой стены, бросающей на него тень. Он опустил флягу и полил на губы Черного Шипа в шрамах, а потом сделал еще глоток. – Я ненавижу этот город, босс, - Андерс скрестил ноги на земле, окруженный мертвыми телами, глядя на стены. – Всегда ненавидел. Все плохое, что случилось со мной, связано с этой дырой. И да, это началось с моего рождения. Когда ты сказал, что вы с Розой разобьете стены, - Андерс рассмеялся, - я был счастлив. Я надеялся, что она сделает это, что сожжет все это место, пока она была там. Конечно, потом я понял, что это глупо. Мне нужно было просто уйти. Оставить семью гнить в их каменной тюрьме. Я веду себя как девка. Мне очень жаль. Наверное, не это ты хотел услышать, приходя в себя, хм?

Шип застонал, стал кашлять, грязная вода лилась из его рта и по лицу. Кашель стал рвотой, полилось больше воды изо рва. Его веко трепетало, большое тело стало двигаться. Сначала левая рука, а потом Андерс понял, что его правая рука все еще была привязана к его поясу.

- Я помогу, босс, - Андерс вытащил нож из сапога, склонился и разрезал веревку на правой руке Шипа. – Возвращаться тяжело, знаю сам.

- Почему темно? – спросил хрипло Шип.

- Может, стены закрывают солнце, - предположил Андерс. – Может, тень смерти еще висит над тобой. Может, ты еще не открыл глаз. Тело не сразу вспоминает, как быть телом.

- Э? – Шип открыл глаз и поднял руки, глядя на них будто в первый раз. Он попытался сесть и закричал от боли.

- Тише, босс, - проворковал Андерс. – Уверен, твоя нога сломана, и твое лицо видело лучшие дни. Хотя их было не так много.

- Андерс?

- Не то, что люди хотят видеть, приходя в себя, знаю. Наверное, мне стоило быть твоей женой. Хотя не сейчас. Судя по тому, что я знаю, Роза сейчас не в лучшем виде.

- Роза?

- Твоя жена, - Андерс кивнул. – Ужасает. Сильно беременна. Я упоминал, что ужасает? Не переживай, все вернется через пару мгновений.

- Что? – Шип застонал и скривился от боли, пытаясь сесть. – Я бросился со стены.

- Да, я думал об этом, босс. Почему?

Шип нахмурился и уткнулся головой в ладонь, сплюнул больше грязной воды.

- Я… эм… помню вкус масла. Запах масла. Была веревка. Тот гадкий Дроан хотел сжечь меня и повесить тело. Не лучшее решение.

- Точно. Я знаю, что огонь – это больно. И ты знаешь, - Андерс сделал еще глоток из фляги, напиток кончался. Он протянул флягу Шипу.

- Бой? – спросил Шип.

- Идет, пока мы говорим. У генерала хитрый план. Уверяю, хоть я не знаю, как все идет сейчас, - Андерс притих на миг и склонил голову к стене. – Звучит кроваво. Может что-то звучать кроваво?

- Роза? – спросил Шип после глотка из фляги Андерса.

Андерс рассмеялся.

- Что?

Андерс пожал плечами и улыбнулся Шипу.

- Просто… нужен потрясающий характер, чтобы вернуться из мертвых и спрашивать о других. Поверь, я был там. Первым, когда я вернулся, я сказал: «О, черт, как я еще дышу, и где выпивка?».

- Я был мертв? – спросил Шип.

Андерс пожал плечами.

- Я видел…

- Знаю, - кивнул Андерс. – Тоже видел это, босс. Был мертв раз или два. И становится интересно, есть ли это в Пяти королевствах, да? Его зовут Азара, если хочешь знать. В Пяти королевствах его зовут Мерлет, а акантийцы просто зовут его смертью. Много имен и лиц, но все дороги ведут к его королевству.

Шип шмыгнул, глядя на Андерса, уже напоминая нормального себя.

- Роза?

- В последнюю нашу встречу начала рожать, но еще отдавала приказы. Сказала пойти искать тебя. Но уже прошло время, она уже могла родить твоего отпрыска. Признаюсь, я не знаю, как долго это длится.

- Ты правда отрубил брату член? – спросил Шип, хмурясь, хотя он все еще пытался перебрать недавние воспоминания. Андерс это понимал. Возвращение путало мысли, сколько бы раз это ни происходило. Каждый раз он оставлял там часть себя.

Андерс судорожно выдохнул, убрал сухую кровь из-под ногтя.

- Это была не моя идея. Я… твоя жена… - он покачал головой и изобразил улыбку. – Лучше не думать о таком, босс.

- Ты вернул меня, - Шип сказал это как обвинение, а не с благодарностью.

- Ты много раз меня спасал, босс. Это такое же.

- Это другое, Андерс. Хочешь сказать, как?

- Нет. Не переживай, босс. Ты – это все еще ты. Просто в этот раз нужно довериться мне.

- Помоги встать, - прорычал Шип.

- Уже? Не хочешь посидеть и подумать немного о своем месте в мире?

- Андерс!

Решив не спорить, Андерс поднялся и помог Шипу встать с земли. Плечи Андерса ждал тяжелый груз, ему придется тащить босса. Он посмотрел на расстояние между ними и лагерем, вздыхая.

- Чем раньше это сделать, тем лучше, - прорычал Шип и пошел вперед, кривясь с каждым шагом, хоть Андерс поддерживал почти весь его вес.
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Генри
Генри первой поднялась по веревке за Марлин, сделавшей это в третий раз. Один из солдат сказал, что она родилась для карабканья, и Генри верила в это. Но Генри для такого не родилась. И она надеялась, что родилась не для падения. На веревке под ней были двое, Шпала и Странный со страстью связывать людей. Генри сомневалась, что ее поймают, если притяжение позовет ее. Она поднималась, сжимая ногами и руками, не глядя вниз или вверх. Генри не впервые висела над водной могилой, хотя надеялась, что в последний раз.

Ее удивило, что руки помогли ей выбраться, и солнце, приглушенное серыми тучами, озарило ее лицо. Генри вылезла из колодца и огляделась с огромными глазами, ладони потянулись к кинжалам за поясом. Марлин едва взглянула на нее, быстро вернулась к колодцу, помогая другим выбираться.
Теперь они были в городе врага, и Генри поняла, насколько они были открыты. Колодец был на маленькой площади с пустыми лотками, окруженной низкими зданиями. Она стояла на большом рынке.

Шпала выбралась из колодца и прокатилась по пыли на земле, тяжело дыша, глаза были большими от страха. Марлин снова вернулась к колодцу.

- Встань! – прошипела генри, потянула высокую женщину, заставляя ее встать на ноги. – Быстро и тихо. Мне не нравится, как мы открыты.

Шпала тут же сняла лук с плеча и вложила стрелу. Генри еще не видела такого большого лука. Он был почти ростом с женщину, держащую его.

- Я никого не вижу, - прошептала Шпала, и Генри обрадовалась, что женщина умела понижать свой громкий голос. – Разве вокруг не должны быть обычные жители?

- Идет война, - ответила Генри, а Странный выбирался из колодца. – Умные жители в домах. И они не опасны. Я переживаю из-за солдат.

Странный встал на ноги, выпучив глаза за очками, озираясь. Он уже сжимал свернутый хлыст в руке, короткий изогнутый меч – в другой. Генри не нравилось, как выглядел Странный, но часто те, кто ей не нравился, оказывались самыми полезными.

Остальные выбирались из колодца по одному. Вскоре все девятеро были готовы идти. Они ждали, пока появится капитан, которого слушались все солдаты. Им не нужно было ждать тут, но Генри считала, что так будет лучше.

- Вы еще тут? – спросил капитан, как только его голова появилась над краем колодца.

- Хотела попрощаться, - сказала Генри с оскалом, который быстро пропал с ее лица. Она не знала, что сказать, у нее не было повода ждать капитана. Просто она нервничала, что поведет свой отряд головорезов.

- Да. Знаешь свою роль? – спросил капитан.

- Иди ты! – Генри плюнула под ноги мужчины и отвернулась, не глядя, идет ли за ней отряд. Капитан и его солдаты выберутся из колодца и нападут на врата. Может, они не выживут. Их шансы были лучшими, чем у Генри и ее группы. В городе врага им нужно было найти главарей, которых, скорее всего, лучше всего защищали, и постараться не убивать их.
- Знаешь, куда идти? – спросил Странный на краю рынка.

Генри повернулась к гаду и прижала его к прилавку ножом у горла, он не успел понять, что она вообще услышала его. Она улыбнулась ему и придавила нож сильнее к его коже.

- Конечно, знаю. Пожалуй, только я была тут раньше, - она не стала упоминать, что в прошлый раз была в Тигле в цепях, сбежала со своей казни.

Генри знала, что остальные окружили ее, смотрели внимательно, и никто не вмешивался. Она не знала, как это делал Шип, как он держал людей в узде. Может, потому что людям нравилось идти за хорошим лидером, который знал, что происходило, или хотя бы так звучал. Конечно, Генри знала, что чаще всего Шип сочинял все и играл по ситуации.

- Хорошо, – сказал Странный, поднимая ладони с хлыстом и мечом. – Просто проверяю. Веди, босс.

Генри отошла на шаг и кивнула. Она посмотрела на остальных.

- Да. Хорошо. Это центр города. Большое здание, похожее на перевернутый корабль. Круглая крыша.

Генри отступила еще на шаг. Ей не нравилось поворачиваться спиной к Странному после угрозы ему, но она знала, что нужно было так сделать. Показать им, что она не боялась их. Кивнув, чтобы собраться со смелостью, Генри повернулась и пошла мимо прилавков к зданиям, ждущим неподалеку.

Она ждала, стиснув зубы, напрягшись, но не получила мечом в спину, хлыст не обвил ее шею.
* * *
Они не добрались до цели незаметно, как и без проблем. К счастью для Генри, ей хватало людей, чтобы разобраться с этим.

Сначала несколько жителей Тигля, застрявших с кровавыми и их армией. Они не были частью игры, они просто занимались своими делами, работали, занимались любовью, не поднимали головы. Но обычно простые жители получали клинком от игроков, движущихся друг к другу.

Их заметил первым мужчина средних лет с седеющими волосами, открывший не вовремя окно. Бернс выбил дверь мужчины плечом, и Шпала вошла за ним. Сдавленный крик, и все было закончено. Генри не остановилась, чтобы смотреть, не проверила последствия. Раньше она стала бы смотреть на кровь мужчины, хоть знала, что она будет красной. Оттенки красного изменялись. Все были немного другими снаружи и внутри.

Они двигались как можно тише после этого убийства, Генри надеялась, что они больше не привлекут внимания. Обычные жители могли вступить в игру, но они не заслуживали этого.

Во второй раз, когда их заметили, прошло не так плавно. Они проходили высокое здание, в два этажа, и впереди был главный район и здание, которое они искали. Построенное на возвышении, чтобы люди поднимались по ступенькам, чтобы увидеть лучших, оно было одним из самых больших зданий в городе. Выглядело не как в других городах, но в Тигле это было близким к поместью. Стен вокруг не было, но снаружи стояла дюжина солдат.

Раздался крик. Пронзительный женский голос вблизи. Генри скривилась. Странный двигался быстро, и крик пропал с ударом хлыста. Он потянул за хлыст, женщина упала, и он подтягивал ее ближе. Она была худой, может, еще была девочкой. Милая, хоть лицо было в грязи. Странный вонзил кривой меч в ее живот два раза, оставив хлыст на ее шее, чтобы она не кричала. Генри даже не успела остановить его. Это ничего не изменило бы, стражи уже услышали крик, отправились проверить.

- Похоже, время боя, - сказала Генри, улыбаясь, жалея, что с ней не было ее шляпы. Она хорошо прятала шрамы на ее лице, и люди недооценивали ее, если не видели шрамы – наверное, из-за роста.

Они были в меньшинстве, хотя разница была не большой, но это все усложняло. Генри не любила биться честно, а тем более в меньшинстве. Было безопаснее, когда их было больше, или когда они нападали неожиданно, но у них не было ничего. Честный бой приведет к крови с обеих сторон, и у солдат было больше тел и выше шанс на подкрепление.

Страх тыкал холодными пальцами в грудь Генри, и она видела снова бой у ворот. Давка тел, где она едва могла двигаться. Удары мечами. Удача и неудача решали, выживет она или умрет, став безымянным трупом в море тысяч.

- У нас есть план? – спросил Бернс, зажигая факел, который держал. Генри еще не слышала, чтобы кто-то намеренно бился факелом, но идея казалась умной.

Она подавила холодный страх, отчаянно сморгнула размытые края зрения. Это был не бой, это было сражение. Тут Красная Генри была хороша. Это и в работе с ножом в темноте. Не так давно она поклялась перестать делать такое. Она поклялась себе. Но Шип не дал бы этого. Не дал бы Красной Генри быть просто Генри. Ему нужно было, чтобы она была его тихим клинком хотя бы еще раз.

- Убейте гадов. Постарайтесь не умереть, - ответила Генри и шагнула на улицу к приближающимся солдатам. Она крутила в ладонях маленькие кинжалы, пытаясь выглядеть грозно, скрыть страх, глядя на главного солдата мрачно.

Одиннадцать солдат отошли от большого здания, а последний – великан с топором – смотрел миг, а потом ушел внутрь. Одиннадцать против девяти, так было немного лучше.

Генри услышала звон, первый солдат умер со стрелой в глазу. Она оглянулась, Шпала уже доставала другую стрелу из колчана. Десять против девяти – еще лучше.

Солдаты не хотели просто стоять и ждать, пока Шпала всех пристрелит. Они напали. Побежали вместе. Отряд Генри не хотел столкновения и близкого боя, и они рассредоточились по пыльной улице, заставляя солдат двигаться к ним. В этом Красная Генри была хороша, умела выделить одного, убить вблизи и напасть сзади.

Ударил хлыст, один из солдат упал, но Генри не успела использовать это, на нее напали два солдата с короткими мечами и круглыми щитами. Ей такое не нравилось, но Генри давно поняла, что мечты о хорошем вели к смерти.

Она отбила меч и ударила ногой по щиту изо всех сил. Но за ее ударом ногой было мало веса, так что от этого она только отпрянула на пару шагов.

Второй солдат двигался слева от Генри, пытался зайти ей за спину. Она пригнулась, встав на носочки, готовая отскочить, когда один из гадов приблизится. А потом первый солдат рухнул, крича. Стрела торчала из его бедра.

Генри прыгнула на второго солдата, подобралась слишком близко, чтобы он ударил мечом, сунула руку за его щит. Она получила удар по груди, была уверена, что слева грудь будет с синяком потом, но ее нож нашел мягкую плоть, и она повернула клинок, смотрела на агонию на лице солдата, пока она рвала его внутренности.

Первый солдат уже умер, когда Генри закончила со вторым, одна стрела была в бедре, другая – в шее. Шпала не медлила, еще один солдат упал. Бернс тоже упал, его факел валялся в пыли, девушка в форме Тигля била по его телу мечом снова и снова. Ударил хлыст, обвил шею женщины, и она очнулась и ощутила удар изогнутого меча.

Два солдата напали на крупного мужчину, Огра, с молотком, и он отступал к зданиям слева. Генри бросилась вперед без звука, вонзила оба кинжала в спину одного из мужчин, толкнула его на землю и вскочила на ноги. Она опоздала, другой солдат сделал выпад и пробил мечом живот Огра. Две большие ладони нашли голову солдата, и мужчина закричал, большие пальцы вонзились в его глаза. Они умерли вместе в жутких объятиях.

Все шло не так, как надеялась Генри. Она впервые вела людей, и двое уже умерли. Она повернулась к другим, увидела юношу с красивыми глазами и уродливой улыбкой, лежащего лицом в пыли. Трое из девяти уже умерли.

Последний солдат упал, когда вторая стрела попала в его грудь. Генри не проверяла все трупы, но Шпала убила нескольких умело.

- Ты хороша с этим, - сказала Генри, скалясь, собравшись с выжившими. 
Шпала пожала плечами.
- Они дали мне много места, - прогудела она.

Было даже жаль, что Странный выжил. Из всех в ее маленьком отряде Генри хотела видеть его на земле больше всего. Жаль, что Бернс умер. Генри считала его адекватным, и он получил свое прозвище от того, что сжигал плохое.

- Все? – спросил Странный, сворачивая хлыст. – Я ожидал больше боя.

Генри игнорировала гада, пошла к большому зданию, перешагивая по пути тела. Она поднималась по двум ступенькам за шаг, хотела отыскать кровавых внутри. Два больших черепа слонов следили за ними с вершины лестницы пустыми глазницами. Андерс как-то говорил, что его отец убил их своими руками. Генри поняла, что поймать кровавого лорда будет не так просто, как хотела Роза. Если повезет, Андерс врал, как он часто делал.

Двери были тяжелее, чем Генри ожидала, и потребовалась помощь Странного, чтобы подвинуть одну створку, но потом они открылись, ударились об стены с грохотом. Она сообщила о своем появлении.

Другие вошли за ней, Генри медленно двигалась вперед. Факелов не было, только мрак и пыль в воздухе. Они были в прихожей, десять футов, пара скамеек и ничего примечательного. Дальше была одна дверь, и Генри знала по опыту, что она вела в большой зал, который Брекович использовал для банкетов и прочего. Она почти ожидала обнаружить мерзавцев за едой, пока люди умирали за них, но в зале было пусто, только пара псов искали объедки. Один из псов залаял на них и убежал, но другой предпочел кость.

Солома недельной давности покрывала пол, столы и скамьи были пустыми. В конце зала стоял небольшой трон на небольшом возвышении. Генри не помнила трон, но она несколько лет не была в зале, и Нильс Брекович был единственным еще живым кровавым лордом. Ее не удивляло, что он хотел звать себя королем, ведь они были в центре Города Королей.

Сдавленный вопль сзади, Генри повернулась и увидела Шпалу, давящуюся своей кровью, сталь торчала из ее груди. Она упала, ее глаза опустели, широкий топор вонзился в Урчащего Утера.

Двенадцатый солдат, крупный, с безумным блеском в глазах, стоял между ними и входом – или выходом, зависело от места, откуда смотрели. Генри видела его раньше, его точно звали Ториваль. Но это уже ничего не значило.

Три оставшихся члена отряда Генри пятились в комнату, подальше от безумца с топором. Только Странный и высокий парень с ленивыми глазами поддерживали ее. Три против одного звучало хорошо, но было что-то в безумце с топором. От этого Генри хотелось бежать и прятаться.
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Сузку
Перн ощущал, как кипела его кровь. Он был Хонином, обученным как Хаарин, его эмоции не должны были так легко проявляться. Он боролся за контроль и проиграл. Он был рад, что не видел свою ауру, красный цвет в ней опозорил бы его сильнее.

Они все еще были на лестнице, не могли войти в коридор за дверью. Не могли добраться до системы, поднимающей решетку. И они были отрезаны от боя снаружи. Перн не знал, как все там шло, была ли армия уже у ворот, пробились ли они и ждали, пока группа Перна поднимет решетку. Весь бой мог пострадать из-за их поражения из-за нескольких лучников.

- Сэр? – спросил мужчина из нескольких оставшихся.

У них было только три щита, каждый был маленьким, чуть больше щитка на руке. Перн помнил, как Свифт говорил, что мог ловить стрелы в воздухе и бросать их во врага. Это казалось пустой похвальбой, но Свифт был опасным. Перн на миг подумал использовать трюк. Безумие быстро прошло, заменилось другим.

- Щит, - прорычал Перн. И ближайший солдат тут же послушался. Он глубоко вдохнул, затолкал гнев и стыд глубже в себя. – Следуйте за мной.

- Что? – спросила пара солдат в унисон, но у Перна не было времени на их жалобы, не было времени думать, что будет, если они не последуют его приказу.
Первая пара стрел попала по маленькому щиту, острые наконечники пробили дерево, сотрясли Перна, но не остановили его. Он бросился, пригнувшись, по коридору, подняв щит, защищая грудь и голову, как мог.

Перн взревел, крича, пока пересекал расстояние между ним и подъемником. Он не знал, кричал, чтобы напугать солдат врага, или этим он поддерживал свою храбрость. Он не знал, осталась ли храбрость, вела ли она его вперед.

Еще стрела врезалась в щит, и что-то ударило его по правой ноге, он чуть не упал. Перн споткнулся, дыхание вырвалось из него в крике агонии.

Нога будто пылала, но двигалась, и Перн продолжил идти. Еще стрела пролетела мимо, раздался крик сзади. Перн миновал коридор. Он успел увидеть маленькую стену щитов в дверном проеме, а потом врезался в нее, рухнул на солдат сверху. Мир кружился, темно-серый камень, кричащие люди. Стрела в его ноге за что-то зацепилась, сломалась, но зрение Перна успело потускнеть от боли.

Он услышал второй грохот и крики, солдаты за Перном последовали за ним в комнату. Откатившись и вскочив на ноги, Перн сбросил щит с руки и поднял голову, успел остановить меч. Удар сотряс его, чуть не пробил его защиту, и следующий взмах отправил его на пол. Перн снова откатился, охнув от боли в ноге, использовал движение, чтобы вскочить на ноги. Он отшатнулся, солдат Тигля напал, а потом что-то твердое оказалось за его спиной, остановило его твердым камнем.

Меч сверкнул в сторону Перна, и он поднял свой клинком вверх. Металл звенел по металлу, и он оттолкнулся от стены, толкнул плечом мужчину перед ним, заставляя его отшатнуться.

Боль была в ноге, руке и груди, от удара по голове, и Перн был уверен, что только гнев вел его вперед. Он не управлял собой, не мог найти сдержанность, какой обычно побеждал. Он замахнулся мечом на мужчину перед собой раз и второй, дикие взмахи были легко остановлены. Каждый раз, когда солдат пятился, Перн пересекал брешь между ними.

Перн понял, что это был капитан Потерянный. Солдат Тигля перед ним, с которым он бился. Это был капитан Потерянный, который поклялся защищать Черного Шипа.

- Предатель! – прошипел Перн, глядя на мужчину так, что Шип гордился бы. – НАРУШИТЕЛЬ КЛЯТВЫ!

Капитан Потерянный встревожился. Даже в тусклом свете факелов Перн видел страх на лице мужчины. Он поднял меч в защитной стойке.

Слева от Перна был механизм решетки, большая деревянная конструкция в центре комнаты. Он видел, как дальше бились его солдаты с людьми Тигля. Он был позади них, столкнулся с человеком, который уже должен быть мертв.
Потерянный изобразил выпад вправо, повернулся и ударил слева. Перн чуть не повелся, уже хотел опустить меч, когда полетела настоящая атака. Движение было очевидным, и он должен был заметить это. Но он просто отпрянул от меча, хромая, жалея правую ногу.

- Ты должен был защищать его, - обвинял его Перн, хромая вперед, опуская меч с силой, сжимая рукоять двумя руками.

Потерянный отбил удар, отпрянул на шаг, озирался в поисках того, что дало бы ему преимущество. Он покачал головой.

- Я…

- ТЫ КЛЯЛСЯ ЗАЩИЩАТЬ ЕГО! – Перн снова напал. Два шага с дикими взмахами вызывали звон стали. – Ты предал его.

Потерянный снова покачал головой.

- Я на него и не работал. Не могу предать того, на чьей стороне и не был.

- Врешь. Ты клялся защищать его, поменял стороны, когда он нуждался в тебе больше всего. Ты опозорил себя и свой клан!

- Что? – Потерянный взмахнул мечом на Перна, а потом отскочил, двигаясь вокруг большого механизма в центре, пытаясь найти то, что будет между ними. Может, капитан знал, что Перн истекал кровью, что он был ранен. Если он сможет растянуть бой, Перн поддастся ранам, или другие солдаты Тигля придут на помощь.

Перн покачал головой, прогоняя туман. Потерянный был прав. Он не клялся защищать Шипа, у него не было клана. У Перна все это было.

Он был когда-то Хаарином. Одним из лучших телохранителей в мире. Его клан получал деньги, а он защищал клиента. Его работой было защищать Свифта в жизни, пойти за ним в смерти. Перн предал свою клятву. Он не нанес решающий удар, но дал для этого меч Генри. Свифт был злом, монстром, в этом он не сомневался. Перн верил, что Шип был лучше, благороднее. Теперь он не был так уверен.

Потерянный двигался дальше за механизмом, осмелев от того, что Перн остановился. Он стоял, как камень, механизм был перед ним, солдаты Тигля – позади, бились с его людьми.

Мысли Перна были хаосом. Он видел, что делал Черный Шип, что он приказывал делать. Перн сам делал во имя Шипа и Розы такое, что не мог оправдать. Он не был уверен, потерял ли честь по достойной причине. Не зря ли опозорил клан.

Мысли о клане парализовали его сильнее. Они были мертвы из-за него. Они пришли сюда из-за него, и некромант убил их, вернул их и заставил их души бродить по миру, холодные и потерянные. Все из-за него.

Гнев покидал Перна, а стыд – нет. Он понял, что гнев был не на капитана Потерянного, а на него. И теперь он понимал, почему.

Потерянный смотрел на Перна с другой стороны механизма с растерянным видом.

Гнев пропал, Перн ощутил в теле боль. Дюжина разных ран требовали его внимания, и его меч опустился. Он старался стоять на ногах, бой еще не был закончен.

Перн вздохнул и отвернулся от Потерянного. Перед ним оставшиеся солдаты Тигля сдерживали его людей. Три умелых взмаха мечом, и Перн покончил с боем, последние пять его человек вошли в комнату.

Перн услышал звон стали по камню, капитан Потерянный выронил меч и упал на колени. Ему не дали милосердия, о котором он просил.

- Крутите вентиль, - сказал Перн, его голос был медленным и вялым в его ушах. Его меч выпал из руки, и он отшатнулся в угол комнаты, обмяк у стены. Ему нужно было хоть немного отдохнуть.
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Генри
- В этом бою нет смысла, - сказала Генри, пригибаясь. Она была готова броситься, стойка была боевой. Но она не хотела биться.

Странный размахивал хлыстом, волочил им по полу и держался на расстоянии. Странный, похоже, знал свое дело. Парень с ленивым взглядом двигался в сторону, пытался зайти за спину безумца с топором.

- В твоем убийстве есть смысл, - сказал воин с топором, рыча. Он смотрел на Генри, будто не замечал других. Генри знала, что он хотел, чтобы Ленивый напал и дал ему шанс для атаки. – Спасение моего лорда имеет смысл.
- Да, - согласилась Генри. – Если бы мы пришли его убивать. Но мы – нет. Мы их убивать не будем. Мы идем их защищать.

Безумец с топором прищурился, Генри увидела, как он стиснул зубы.

- Звучит странно, да? С правдой обычно так и есть.

- Почему? – безумец не давал себе расслабиться. 

Генри не знала, что делала, если честно. Может, тянула время? Надеялась, что он расслабится, и Странный сможет ударить хлыстом? Она знала только, что не хотела биться, ведь точно проиграет.

- Потому что скоро армия Розы заполонит город, убивая людей, как делают солдаты, когда их кровь кипит. Ты это знаешь. Не только я и мои веселые друзья прошли. Несколько сотен людей тут, чтобы открыть врата. Скоро большая стена будет потеряна, и тогда… Город будет потерян. Мы тут, чтобы найти оставшихся кровавых. Встать перед ними и не дать армии Розы…

- Ты – Красная Генри, - сказал мужчина с топором. – Я знаю твою репутацию.

Генри плюнула и посмотрела на него. Она ощущала, как гнев и упрямство пылали в ее глазах.

- Я не… я уже такое не делаю, - это была ложь. Но она хотела, чтобы это было правдой. Генри смотрела на пол, на гниющую солому, на кровь Шпалы на ней. – Я уже не Красная. Просто Генри. Роза послала меня защитить этих гадов, я так и сделаю.

- Почему?

- Ты не слушаешь? Она не хочет, чтобы все было так, как делают кровавые. Она хочет объединить Пустошь. Законы и все такое. Хочет положить конец игре. Этого не сделать, убивая всех. Она хочет… быть милосердной, - Генри снова плюнула.

- Это правда? – спросил Странный. – Конец игры?

Генри кивнула.

- Да. Если кто и может это сделать, то это она.

- Что нам делать? – спросил Ленивый. – Я – никто без игры.

- Ты и сейчас никто, - сказал Странный с гадкой улыбкой.

Мужчина с топором смотрел на них. Ленивый расслабился, смотрел на Генри. Если враг хотел сравнять шансы, он мог это сделать сейчас. Но он ждал.

- Она предлагает изгнание, а не смерть, - продолжила Генри, игнорируя недовольный взгляд Ленивого в сторону Странного. – Хочет показать Пустоши, народу Пустоши, игрокам и обычным жителям, что такое милосердие.

Безумец с топором не особо радовался идее. Генри решила рискнуть и выпрямилась. Она убрала кинжалы в ножны.

- Тебе не нужно с нами биться. Город уже потерян, - сказала она уверенно, хотя исход еще не был известен. – Мы будем просто стоять перед кровавыми ублюдками и следить, чтобы наши их не порезали.

Генри кивнула Странному, а потом Ленивому.

- Хочешь, чтобы мы убрали оружие? – спросил Странный. – Раньше него?
Генри вздохнула. 
- Да. Проявить доверие. Как Роза пытается делать. Это отличается от убийств.

Странный боролся с идеей пару мгновений, но убрал меч в ножны и стал сворачивать хлыст. Ленивый поворчал, но убрал меч. Генри подняла руки, показала их мужчине с топором.

- Что теперь? – спросила она у мужчины.

Он кивнул.

- Теперь посмотрим, что лорд Брекович скажет о вашем другом пути.

Он пошел вперед, перешагнул тело Шпалы. Он направлялся к двери, которая вела налево, наверное, в роскошные покои. Он кивнул Генри, проходя, с уважением, как один боец другому, когда оба служили кому-то лучше них.
Как только мужчина прошел мимо Генри, она прыгнула на него, впилась в его спину, ножик выскользнул из ее рукава и вонзился в его шею. Она ударила три раза, обрушила его на пол, а потом еще два раза, когда он оказался лицом в гниющей соломе. Он быстро умер от таких ран. Вскоре он стал лишь телом, кровь пропитывала пол. Генри поняла, что плакала, но не могла понять, почему.

Странный и Ленивый стояли неподалеку, едва скрывая шок. Оставшаяся собака уже придвигалась к трупу, чуя смерть и хорошую еду.

- А как же иной способ? – спросил Ленивый. Он старался сохранять расстояние между собой и Генри, словно она могла напасть на него.

Генри посмотрела на красную кровь на своих ладонях и блестящий ножик. 

- А вы думали, что это? Сарт? Это Пустошь. Другого способа нет. Я просто не хотела, чтобы гад махал на меня топором.

- Убей или будь убитым, - сказал Странный. Он тоже держался на расстоянии.

- Да, - Генри вытерла глаза рукавом. – И этот тупица дал себя убить. Идемте. Поищем кровавых тварей.

- Эм, - Ленивый замешкался. – Я не пойму. Их мы тоже убьем?

Генри пожала плечами, вытирая кровь безумца об тунику. 

- Наверное.

* * *
Они не нашли больше стражей в здании, мерзавцы считали, что были в безопасности. Бегали несколько слуг – явно исполняли приказы господ. Странный удивительно метко орудовал хлыстом, и как только он ловил концом человека, того ждала смерть. Они убили трех слуг, а потом нашли первых кровавых. Смерти казались ненужными, но такое происходило часто в эти дни.

Генри узнала его. Это было легко. Лорд Нильс Брекович был пьян, как Андерс в плохой день, смотрел на трещащий огонь, который казался полным книг и мебели. Он не поднялся с кресла, когда они вошли, даже не посмотрел. Может, он уже ничего не видел. Пустая стеклянная бутылка свисала с руки, он смаргивал слезы.

Неподалеку стоял другой человек, Генри узнала ее, хоть она не была кровавой. Андерс звал ее Лишей, и она отрезала ему палец несколько лет назад. Генри смотрела, привязанная к шесту, не могла помочь. Она отрезала бы от Андерса больше, если бы Шип не вмешался. Лиша была вооружена и в броне, вытащила сталь, когда они вошли.

Еще одна женщина сидела, ухаживала за малышом, который вряд ли еще умел ползать. Она была с мечом, явно была кровавой. Генри видела заразу раньше, но не помнила ее имя. Судя по тому, как она держала ребенка, он был ее.

Генри замерла на миг, глядя на сцену, два ее спутника подошли з ней.

- Эта не нужна, - Генри указала на Лишу. – Двух других оберегаем, сколько можем.

- Нам убить ее? – спросил Ленивый.

- Да, если не сдастся. Мы тут не для вреда. Но навредить можем. Ты, - она указала на Лишу, - бросай сталь, иначе из тебя потечет кровь. Ты, - она указала на другую женщину, - бросай сталь, или ребенок пострадает.

Женщина с ребенком взвесила варианты и бросила меч на ковер у ее ног.

- Что ты делаешь, Эмин? – спросила Лиша. – Мы можем их одолеть.
- Последний шанс, - сказала Генри. – Брось меч.

- Я не…

Хлыст ударил и обвил шею женщины, и Странный потянул, лишил ее равновесия и потащил в стол. Лиша рухнула на пол, отпустила меч, потянула за шнурок на шее.

- Убить ее? – спросил Ленивый во второй раз.

Генри пожала плечами.

- Без разницы. Мы тут только за ними, - она пошла вперед, игнорируя женщину на полу, пытающуюся дышать, приблизилась к той, что была с ребенком.

- Ты Дроан? У тебя ребенок от него?

Эмин Дроан встала и кивнула с упрямым взглядом.

- Ты любишь его все равно? – спросила Генри.

- Да.

- Хорошо. Тогда сядь и молчи. Может, вы оба выживете.

Генри повернулась, увидела, как двое из ее группы глядят на Лишу. Женщина убрала хлыст с шеи и пятилась к столу.

Генри покачала головой.

- Просто свяжите ее, как и того гада, - она махнула на не реагирующего Нильса Брековича.

- А остальные? – спросил Странный, вытащил веревку и склонился, чтобы связать руки Лиши за ее спиной. – Кровавых должно быть больше.

- Не важно, - сказала Генри и плюнула на шерстяной ковер, будто из большого кота, с полосками и оскалом на голове, он явно не хотел умирать. – Нам не хватит людей, чтобы искать всех. И тут те, кто важен. Последний Брекович. Последний, у кого остались яйца.
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Андерс
Они услышали крик даже в дюжине шагов от палатки. Андерс не видел ничего, но был уверен, что звук был как когда терзали кота. Даже Черный Шип застыл и посмотрел на палатку.

Они не сразу смогли дойти до лагеря, Андерс нес их обоих. Нога Шипа была сломана и не могла выдерживать вес. Андерс делал всю работу. Когда они прибыли в лагерь, они пережили вопросы о том, что Шип был еще жив, и их отвели к палатке Розы.

- Я, кхм, оставлю тебя тут, босс, - сказал Андерс. – Не хочется видеть… - он махнул на палатку. – То, что там происходит.

- Роды, видимо, - Шип выглядел бледнее то ли от ран, то ли от мысли об этом. – Все это хоть раз в жизни проходили, Андерс.

- И это уже было тяжело. Думаю, мне мудрее уйти и найти нам выпить. Чтобы потом отпраздновать. После того, как это закончится.

- И как я пройду внутрь без твоей поддержки? – Шип сжал плечо Андерса, подчеркивая то, что он никуда не уйдет.

- Уверен, один из тех парней поможет, - Андерс кивнул на солдат, сторожащих палатку Розы. – Или та, она красивая. Что еще хотеть от костыля?

- Мы идем, Андерс, - Черный Шип склонился, заставляя Андерса шевелиться с ним, чтобы они оба не упали.

Еще крик сотряс воздух в палатке. Андерс видел, как многие люди ужасно умирали, но никто не кричал с такой болью.

- Знаешь, босс, роды – грязное дело. Это не место для мужчин.

Еще крик, решимость сменилась безнадежной агонией.

- Особенно для таких, как мы. Есть разница между жизнью и смертью, и, боюсь, мы не должны видеть жизнь.

- Молчи, Андерс, - прорычал Шип.

Они были у входа в палатку, и солдаты снаружи потрясенно посмотрели на Шипа. С восторгом. Так смотрели на героев, переживших невозможное. Им лучше было не знать правды.
Шип поднял ткань на входе. Внутри было темно и жарко, и от запаха Андерс скривился. Это был запах мочи, фекалий и чего-то еще, что он не хотел определять. К сожалению, Шип уже шел, и Андерсу пришлось шагнуть внутрь к кошмару.

Глаза Андерса не сразу привыкли, а потом он пожалел. Палатка выглядела так, словно внутри прошла буря, устроив резню. Кровь и ткань в крови украшали все, он видел это на всей мебели.

Мопс стоял у входа, глаза были большими, прикованными к сцене на кровати. Люсиль и другая женщина, высокая, с телом кузнеца, стояли у кровати и помогали госпоже.

Роза стояла на четвереньках, сжимая кровать, тяжело дыша. Ее лицо, обычно красивое и спокойное, было потным, бледной маской боли и усталости. Андерс со своего места видел, что ее ноги были в липкой крови.

Андерс замер, и даже попытки Шипа не сдвинули его с места. Он смотрел, как Роза слабо дышала, тужилась, а потом закричала, ее лицо исказилось.

- Андерс! – зарычал Шип, но Андерс стоял, качая головой, не мог отвести взгляда от сцены перед ним, желая больше всего сделать это.

- Я так не думаю.

Мопс заметил их, шагнул вперед и обнял Шипа неловко, но Андерс не замечал этого, пока женщина на кровати кричала.

- Р-р-р… Ш-ш-шип-п… - пролепетал Мопс.

- Да. Спокойно, Мопс.

- Да, - медленно сказал Андерс, не глядя. – Мальчик был не в себе, когда мы подумали, что ты мертв, босс. Плакал, как девочка, увидев твое падение со стены.

- Э-э-э-э-это…

- Да, знаю, Мопс. Не бойся, никто не подумает о тебе плохо.

- Что с ним? – спросил Шип.

- Получил по голове, защищая твою жену. Теперь ему сложно говорить, хотя он все еще думает ясно.

- Бетрим? – голос Розы был пронзительным, полным боли и усталости.

- Да, любимая, - Бетрим склонился, и в этот раз Андерсу пришлось почти нести босса к кровати.

Сцена вблизи выглядела еще хуже. Простыни были в пятнах нездоровых цветов, главным был красный. Андерс стал смотреть на крышу палатки.

- Нужно еще тужиться, миледи, - сказала Люсиль.

- Ты жив, - сказала Роза, и Андерс заметил настоящие эмоции в ее голосе. Странно, что это его так потрясало.

- Миледи, тужьтесь!

Крик разорвал воздух, Андерс скривился, желая закрыть уши руками. К сожалению, ему приходилось держать Черного Шипа, и крупный мужчина сжимал Андерса до боли.

Андерс опустил взгляд – случайно – и он обнаружил, что было хорошо видно задницу Розы.
- Ох, блин! – выругался он и быстро посмотрел на крышу. Он был уверен, что в его глазах были слезы, и он не хотел участвовать в таком снова.

- Голову уже видно, миледи. Тужьтесь!

Андерс чуть не посмотрел, но направил взгляд к голове Розы. Ее лицо было бледным, Андерс считал это неправильным, когда она столько тужилась, скрипя зубами. Она зажмурилась и напряглась.

- Что я могу? – спросил Шип, в его голосе была паника, какую Андерс еще не слышал.

Похоже, трем женщинам на и у кровати было не до Шипа и Андерса, и тем пришлось стоять и смотреть на то, что мужчинам не стоило видеть. Андерс был уверен, что убежал бы с криками из палатки, опустошая желудок, хотя в нем ничего не осталось, но Шип сжимал его.

- Еще немного, миледи. Глубоко дышите. Раз. Два. Три. Тужьтесь!

Роза закричала. Шип сжал Андерса сильнее. Люсиль, стоя за Розой, вытащила что-то маленькое, бледное и в крови из нее.

- Вот и все, миледи. Она вышла, - сказала Люсиль, ее лицо было мрачным.

- Эм, - сказал Андерс. – Они разве не кричат сильнее?

- Она в порядке? – Роза все еще была на четвереньках, дрожала от усталости. Люсиль взяла нож и разрезала странную веревку из плоти, соединяющую ребенка и мать. Андерс отвел взгляд, чтобы сохранить достоинство. Роза смотрела на Шипа.

- Она…

- Жива, - подтвердила Люсиль, быстро укутав ребенка в плотную ткань.

- Хорошо, - сказала Роза, ее глаза закатились, и она рухнула.

- Миледи? – Люсиль закончила укутывать ребенка. – Миледи? Черт. Возьми ребенка, - она передала сверток Андерсу.

- О, ну уж нет, - Андерс покачал головой.

- Мопс! – Люсиль сунула ребенка Андерсу, и ему пришлось взять его одной рукой, придерживая отца другой. – Позови лекаря.

- Это нормально? – спросил Шип, глядя то на Розу, то на ребенка.

Андерс застыл и не знал, что делать. Маленькое сморщенное личико в свертке ткани шевелилось, глаза были закрыты.

- Ох, блин, - выдохнул Андерс.

- Расслабься, - приказала ему Люсиль. – И не урони ее, - она повернулась к Шипу, на ее лице была тревога. – Такое не нормально, но она потеряла много крови.

Женщины работали быстро, хотя Андерс не мог понять, что они делали. Они ухаживали за потерявшей сознание Розой. Шип склонился, глядя на маленький сверток в руках Андерса. 
- Такая кроха, - сказал Черный Шип с потрясением в тоне. Он явно хотел взять ребенка, но с одной рукой, которой сжимал Андерса, не мог ничего поделать.

Лекарь прибыл быстро, Мопс втолкнул мужчину в палатку. Активность вокруг Розы усилилась, и Андерс видел острые предметы, которые часто использовали в волшебном искусстве лекарей.

Мопс подошел, и Андерс передал ему Черного Шипа, его увели к ближайшему стулу. Сидеть было тяжело со сломанной ногой, но мужчина справился. Как только его усадили, Андерс медленно и осторожно отдал ребенка в здоровую руку Шипа. Было странно видеть, как Черный Шип улыбался маленькой жизни. Зрелище было не самым приятным из-за шрамов на его лице.

Все это было слишком для Андерса, и он ощущал опасные пальцы трезвости. Шип даже не отвел взгляда от крохи, когда Андерс повернулся и пошел к выходу, игнорируя безумную активность у кровати. Он не мог ничего там сделать, жизнь Розы была в руках лекаря.

Снаружи свежий воздух чудесным образом придал Андерсу сил. День был холодным, тучи неподалеку намекали на дождь. Андерс надеялся, что будет ливень и смоет всю кровь.

Он шатался, но не от выпивки. Андерс устал. Это была не так же усталость, какую ощущала Роза, если она хоть что-то сейчас чувствовала, но Андерс и не вытолкал из себя живое существо. И он устал не так, как Шип. Андерс знал лично, каким утомительным было возвращение из мертвых. Но он все равно устал. Устал до костей, нуждался в теплой кровати, в теплом теле рядом и паре бутылок виски только для себя.

Андерс оглянулся на палатку и понял, что внутри был шкаф с выпивкой. Обычно он пошел бы на все, чтобы напиться, но не хотел идти туда.
Стражи у палатки смотрели на Андерса, один с сочувствием, другой мрачно. А потом они перевели взгляды и вдруг выпрямились, глядя на другого, на что-то за обмякшим Андерсом. Он повернулся и увидел, как генерал Верит хромает к ним, его лицо было осунувшимся. Было что-то в том, как генерал шел, его шаги были легче.

- Как идет бой, генерал? – спросил Андерс.

- Победили. Как роды?

- Тоже победили, хотя еще ждем новостей о возможных жертвах.
- Ребенок?
Андерс усмехнулся.
- Жива и здорова, насколько я понял. Пахнет немного странно и тише, чем я ожидал от ребенка.

- Леди Роза? – генерал посмотрел на палатку за Андерсом.

- Отчетов еще не было. Много крови. Роды оказались грязным делом. Не для мужчин, да?

Генерал кивнул, все еще глядя на палатку. Андерс глубоко вдохнул, готовясь к неудобным вопросам.

- Так, кхм, мы победили?

- Да, - кивнул генерал Верит.

- Хорошо. И город теперь наш? Врата открыты, отряды внутри?

Генерал снова кивнул. 
- Да.

- Бой был поразительным, уверен, - Андерс сглотнул. - И, кхм, моя семья? Отец и другие?

Генерал Верит отвел взгляд от палатки и сосредоточился на Андерсе. Это был один из многих случаев, когда Андерс хотел найти дыру и заползти в нее. А лучше в таверну.

- Отчеты еще приходят, - медленно сказал генерал Верит. – Врата пали, и последние защитники сдались. Жертв еще не считали. Я думал, Розе захочется знать, что мы победили.

- Да, - Андерс кивнул. – Но она была без сознания, и лекарь занимался ею, нуждаясь в помощи. Но мы ему помочь не сможем. Мы хороши в убийствах, а не в… спасении.

- Ты нашел Шипа?

- О, да, - бодро сказал Андерс. – Он теперь жив, хотя не в лучшем состоянии. Переломы, ладонь отсутствует на той же стороне, где и глаз. Но он держится неплохо, несмотря на все это. И больше переживает за дочь, пожалуй.

- Теперь жив?

Андерс пожал плечами.

- Был не живым, когда я его нашел.

Генерал кивнул и прищурился.

- Люди так не возвращаются.

- Обычно нет. Особые обстоятельства. Он – это он. Живой, не мертвый. Придется довериться мне в этом.

Генерал не был убежден.

- Что-то слышно о Генри? – спросил Андерс. – Или Сузку?

Генерал в этот раз покачал головой.

- Я должен доложить Шипу.

- Нет. Нет, - Андерс попятился, поднимая руки. – Я дам ему знать. Вам нужно пойти и следить за, кхм, вещами. Быть во главе. Я успокою Шипа насчет боя.

Генерал посмотрел на палатку за Андерсом и кивнул. Мужчина выглядел так же утомленно, как чувствовал себя Андерс. Такими были все.

- Ночью будет праздник? – спросил Андерс. – Будем много пить за павших.

Генерал кивнул и отвернулся. Его шаги уже не были бодрыми. Андерс выждал, пока генерал пропадет среди оставшихся палаток, а потом повернулся к входу и хлопнул в ладоши. Теперь у него был повод вернуться и праздновать, и внутри было много алкоголя. Но сначала нужно было сообщить хорошие новости.
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День 6 – Трофеи
Роза
Сидя в мягком кресле в самом большом здании Тигля, где недавно жил Нильс Брекович, было просто забыть, как много человек умерло, чтобы Роза попала сюда. Было просто забыть, хоть на миг, что она скоро присоединится к ним.

Роза посмотрела на ребенка в руках. Ее дочь. Самое важное, что она сделала в жизни. И ее убийца. Женщины умирали при родах, хотя реже происходило то, что они задерживались на несколько дней.

Три огня горели в трех разных каминах в зале, но Розе все еще было холодно. Она была укутана в шкуры так же плотно, как ее дочь, но было холодно. Потеря крови, так сказал лекарь. Внутреннее кровотечение не исцелить. Она будет все слабее, а потом умрет.

Люсиль была неподалеку, готовая забрать ребенка в любой миг, но пока что Роза ощущала в себе силы держать ее. И смотреть на нее. Ее маленькое сморщенное лицо, нежная кожа, немного волос на голове и глаза цвета синего неба.

Повитуха убедила Розу, что ребенок был здоров, хоть не плакал. Некоторые дети не кричали, а другие не переставали орать. Розе повезло, что ее малышка не кричала.

Мопс стоял у входа в большой зал, ждал слов. Вскоре все будет готово, и Розе потребуются все силы, что остались в ней. Она не могла ничего поделать со слабым видом, но она покажет сталь.

- Нам повезло, - сказал Бетрим. Ритмичный стук его деревянного костыля по соломе давно сообщил о его прибытии. Он сказал, что чувствовал себя ужасно, но он выглядел удивительно здорово для того, кто недавно упал с высокой стены. Его левая рука была перевязана, ладонь пропала, на его правую ногу наложили шину, и его лицо опухло, местами было в синяках. Не было ясно, как он выжил, Бетрим и Андерс не хотели уточнять.

- Почему? – тихо сказала Роза. Ребенок чуть заерзал, может, от голоса отца или матери.

- Она пошла в тебя. Вряд ли получит мою жуткую улыбку, - и он улыбался. Роза заметила, что Бетрим невольно улыбался каждый раз, когда смотрел на их ребенка. Это зрелище было довольно жутким.

- Будем надеяться, - согласилась Роза.
- Мы дали ей имя? – спросил Бетрим. Он прошел к столу и сел на край, кривясь от боли.

- Да, - Роза глубоко вдохнула. – Мы назовем ее Винтер.

- Угу, - Бетрим кивнул. Роза знала его выражение лица. Так он смотрел, когда должен был что-то сказать, но не знал, как. Она подумывала оставить это, но обычно она так себя не вела.

- Что такое, Бетрим?

Черный Шип покачал головой и смотрел на нее одним глазом.

- Я не понимаю, как растить ребенка, милая. Не знаю даже, где начать.

Роза понимала, что это ждало ее.

- Тебе помогут другие, - сказала она шепотом, чтобы не разбудить Винтер. – Люди будут давать тебе советы. И это не сложнее, чем возглавлять головорезов и преступников в Пустоши.

Бетрим фыркнул. 
- Не знаю, как управлять… всем, тем более… как назвать это? Королевством? Империей? 
- Тебе помогут. И у меня есть планы на Пустошь, Бетрим. Подробные планы, которым ты будешь следовать.

Он улыбнулся ей.

- Я не умею читать, милая. Мне это не требовалось.

Роза улыбнулась мужу.
- Ты найдешь того, кто может. Может, даже научишься сам.

Роза увидела, как Мопс поприветствовал кого-то и кивнул, а потом повернулся к залу.

- Т-т-т-а-а-ам, - парень замер, глубоко вдохнул и взял себя в руки. День назад Розу злила бы его заминка, но не сейчас. Может, дело было в ребенке в ее руках, может, в грядущей смерти, но Роза отыскала в себе терпение. – Г-г-г-гот-т-тово.

- Спасибо, Мопс, - сказала Роза, глядя на Винтер, ее повышенный голос мог разбудить ребенка. – Мы скоро выйдем.

- Уверена, что хочешь это сделать? – спросил Бетрим. – Ты выглядишь довольно…

Роза посмотрела на мужа.

- Слабой?

Он пожал плечами.

- Нет. Уставшей.

- Потому я и должна это сделать.

Роза кивнула Люсиль, и женщина подбежала и забрала у нее Винтер. Потребовались усилия и помощь Бетрима, чтобы Роза встала, и там пару мгновений головокружения чуть не опустили ее обратно.

- Прошу, оставайся близко, Люсиль. Я хочу, чтобы все видели мою дочь.

Мопс поспешил по залу, занял место рядом с Розой, поддерживал ее уверенной рукой. Ей не нравилось полагаться на него, но она была благодарна за поддержку. Бетрим вел, стуча костылем по полу, и Роза следовала, опираясь на Мопса. Казалось, они вечность шли до дверей, ведущих в Тигель.

- Ну? – сказал Бетрим. – Закончим эту проклятую войну.

Дверь открылась в прохладное утро, умытое дождем прошлой ночи. Холод первым ударил по Розе, как пощечина. Дрожь пробежала по ее спине, и она укуталась в плащ плотнее.

Было странно думать, что бой едва задел эту часть Тигля. У стен умерли почти двадцать тысяч человек за несколько дней, но тут, глубоко в сердце города, земля была чистой. Здания стояли целые. Запах дыма уже был далеким воспоминанием.

Солдаты добрались сюда, конечно, искали людей в чёрной форме Тигля, чтобы убить, грабили некоторые дома. Они нашли кровавых в главном зале, нашли Генри и оставшихся от ее группы, защищающих кровавых. Ссора была ужасной, судя по отчетам, но люди из армии Розы знали Генри достаточно, чтобы не лезть к ней, и кровавые выжили.

Роза высвободила руку из хватки Мопса, вышла на ступеньки, которые вели вниз. Она боялась, что придется идти по лестнице самой в ее нынешнем состоянии, но она не покажет кровавым, какой слабой она была.

Зазвучали вопли. Сотни голосов приветствовали Розу и ее Черного Шипа в городе, который они обещали подчинить. В основном, это были солдаты, но были и обычные люди. Может, не все, кто жил в Тигле, поддерживали Брековичей, и Роза должна была помнить это, когда придет время для наказания тех, кто был против нее.

Вопли звучали слишком долго, по мнению Розы. Она хотела бы купаться в победе и похвале, во внимании, но боялась, что ноги подкосятся под ней, если все не станет вскоре двигаться. Она стояла на вершине ступеней с мужем и дочерью, она улыбалась тем, кто многим пожертвовал многим, чтобы она находилась там.

- Не знаю насчет тебя, милая, но меня это нервирует, - сказал Бетрим тихо, его было почти не слышно за шумом.

Роза улыбнулась.

- Люди уже довольно долго почитают тебя, Бетрим.

- Да, когда ты решила пустить слухи, что я какой-то герой. Это меня всегда тревожило, если честно.

Роза повернула голову к Бетриму.

- Ты – герой. Страж Пустоши.

- Не герой и не страж.
- Ты – страж нашего ребенка.

Роза смотрела, как Бетрим глубоко вдохнул и выдохнул, смиренно качая головой.

- Всегда побеждаешь.

- И ты можешь быть героем, - продолжила Роза под нос. – А я буду злодейкой. В последний раз.

- Э?

Толпа утихала, и Роза не хотела отвечать Бетриму. Она подняла руки, поражаясь тому, как сложно это было, и улыбнулась.

- Спасибо, - сказала она, надеясь, что ее голос звучал далеко, потому что у нее не было сил повысить его. – Мы все многим пожертвовали, чтобы попасть сюда. Многих потеряли.

Толпа жутко притихла. Роза использовала момент, чтобы указать на небольшую площадку у лестницы, где стояли на коленях на земле последние члены девяти кровавых домов, руки за ними были связаны, стражи не давали им убежать.

- Все из-за них, - Роза была рада обвинить во всем кровавых, и вскоре с ней никто не сможет спорить. И ее не останется, чтобы с ней спорить.

Толпа завопила, несколько камней полетели в сторону кровавых, стоящих на коленях у ног Розы. Снаряды остановились, когда больше попало по стражам, чем кровавым.

Роза стала спускаться, сперва медленно, оценивая каждый шаг, следя, чтобы ноги ступали уверенно, не дрожали. Она знала, что выглядела слабо, но то, что она справлялась сама, выглядело лучше, чем если бы ее несли.

На ее лбу выступил холодный пот, когда она спустилась, и Роза подавляла желание рухнуть с дрожью. Перед ней стояли на коленях последние из семей, которые она поклялась убить. Шестнадцать мужчин, женщин и детей. Кровавые. Все были частью проблемы, болезнью, поразившей Пустошь.

Роза знала, что те, кто был перед ней, не были в ответе за смерть ее сестры. Она знала, что виновник умер задолго до ее завоевания. Она знала, что смерть ее сестры была не действиями одного человека, а симптомами большей проблемы. Кровавые были оспой, но им осталось недолго.

Генри ждала внизу лестницы. Маленькая убийца была готова служить как палач, но ее лицо было мрачным, и Роза не узнавала это выражение. Она была убийцей, ножом во тьме, и хоть ей нравилось верить в другое, она не могла сбежать от этой правды. Генри была убийцей. Но не сегодня. Может, даже она могла измениться.

- Твои ножи острые? – спросила Роза достаточно громко, чтобы кровавые ее слышали.

Генри была немного потрясена. Даже под ее новой шляпой Роза видела, как женщина покраснела, внезапно оказавшись в центре внимания.

- Да. Как бритва.

- Можно один? – спросила Роза.

- Уверена? – спросила Генри. Она склонила голову, чтобы посмотреть на Розу из-под шляпы. – Разве я не должна сделать это для тебя? – голос дрогнул, выдавая опасения Генри.

Роза медленно покачала головой и понизила голос до шепота:

- Я уже мертва, Генри. Пусть кровь этих гадов будет на моих руках.

Маленькая убийца смотрела на нее пару мгновений, молчание тянулось между ними, а потом она кивнула. Она вытащила нож из ножен, перевернула его в руке и протянула.

Нож был маленьким. Половина фута сияющей стали, чуть изогнутый на конце, рукоять была простой, без украшений. Рукоять немного отличалась местами по цвету, Роза пригляделась и узнала кровь, впитавшуюся в дерево от убийств. Она забрала нож из руки Генри.

Повернувшись к кровавым на коленях перед ней, Роза видела страх на некоторых лицах. Настоящий страх. Ужас от осознания, что они умрут. Она игнорировала толпу вокруг них, сосредоточилась на очереди связанных людей, ждущих казни.

Шестнадцать. Несколько детей, некоторые едва могли стоять, рыдали. Может, они даже не понимали, что происходило, они знали только, что их руки были связаны, и солдаты стояли за ними, крепко сжимая, чтобы они не двигались.

Роза начала слева, прошла к самому дальнему кровавому, остановилась перед стариком. Его лицо было в морщинах, смуглое, с твердыми линиями. Старые глаза стали белеть, смотрели на Розу, когда она встала перед ним, разглядывая нож в руках.

- Что случилось с жизнью иным способом? – спросила Лариса Фанклин. Из всех членов семьи Фанклин только ей хватало смелости. Она умрет сегодня четвертой.
Роза отпрянула на шаг от старика, посмотрела вправо на Ларису на пару мгновений, а потом дальше, увидела Нильса Брековича в дальнем конце очереди тех, кого казнят.
- Моя дочь будет действовать иначе, - сказала Роза. – Я? Я хочу, чтобы вы все умерли до моего последнего вдоха.

Роза шагнула вперед, игнорируя дрожь в ногах, склонилась. Старик не мог уйти, солдат удерживал его на месте, и Роза видела страх в его глазах, когда он понял, что происходило. Она быстро провела ножом по его горлу, его кровь потекла по его шее и одежде.

Роза как-то слышала, что, чем старше был человек, тем водянистее становилась кровь, и это казалось правдой. Старик булькал, кровь лилась на землю и шкуру, в которую была укутана Роза. Он умер, солдат за ним отпустил, и тело упало на землю со стуком.

Один упал, Роза отпрянула на шаг. Следующим в очереди был лорд Танит Фанклин. Он был пухлым, слабым. Он мотал головой, глядя со страхом на алый нож в руке Розы.

- П-п-прошу, нет, - умолял Танит. – Я могу быть полезным. Мне плевать на власть. У меня есть связи. Я знаю многое. Знаю людей.

- О, умри достойно, Танит, - голос Андерса раздался сзади. Роза игнорировала обоих. – Он всегда такой на собраниях, умоляет об одобрении. Ведет себя неприлично.

- Прошу, не надо. Прошу. Прошу.

Танит Фанклин, лорд одного из оставшихся кровавых домов, все еще молил о пощаде, когда Роза поднесла нож к его горлу. Его кровь была густой и алой. Она покрыла нож, запачкала ладони Розы. Брызнула на шкуру, пропитывая мех. Она должна была отойти, но дала красному залить ее ступни.

Танит упал на землю и содрогался. Роза сделала еще шаг назад. Ее ноги дрожали, она пошатнулась, но смогла не упасть. Усталость пробиралась в нее и последствия потери крови. Боль внутри ощущалась так, словно кто-то терзал ее там когтями.

- Хватит, милая, - сказал Бетрим, стуча костылем, передвигаясь вперед.

Роза подняла руку, чтобы остановить его. Она совладала с собой и выпрямилась, подавляя боль внутри. Ее лицо ощущалось потным, пряди волос прилипли к щеке. Потребовались усилия, чтобы стряхнуть плащ из шкуры на землю. Она была в белом нижнем платье, которое не скрывало то, что она недавно была беременна, и оно уже было в крови, отчасти в ее. Роза глубоко вдохнула и пошла вдоль ряда кровавых.

Следующей была девочка семи-восьми лет. Ее звали Карло Фанклин, и ее глаза были большими и светло-голубыми, почти как море. Там были слезы, текли тихо по ее щекам. Девочка дрожала от страха или холода, но солдат за ней крепко сжимал ее плечи.

- Не надо, - умоляла Лариса рядом с дочерью. – Она просто ребенок.

Розе пришлось присесть, пока она резала шею девочки. Лариса взвыла, визг был высоким, полным боли и ярости. Кровь Карло полилась из раны на ее шее, пропитывая ее платье. Она пыталась дышать, кашляла, ее глаза были большими, ничего не понимали. Карло умерла быстро. Роза решила, что у детей было меньше крови. Но она должна была умереть. Любой, кто помнил, кем они были, какими они были в Пустоши, должны были умереть.

- Ты – монстр! – выдавила Лариса между всхлипами.

Роза заметила, что несколько человек ближе всех в толпе отвернулись и пропали в море лиц. Она творила ужасное, и потому это делала она, а не кто-то еще. Вся кровь будет на ее руках.

- Монстр, - сказала Лариса тише. Она смотрела на тело дочери, склонялась к мертвому ребенку, но солдат держал ее. – Монстр.

- Да, - сухо согласилась Роза. – Да, я такая. И я буду последней из монстров.

Лариса встала и бросилась на Розу. Солдат за ней не был готов, потерял хватку, кровавая леди врезалась в Розу, сбила их обеих на землю.

Звучали крики, Роза это знала. Голос Ларисы в ее ухе, полный боли физической и эмоциональной. Роза понимала, ей тоже было больно, сильнее, чем она хотела признавать. Кровавая женщина лежала на ней, умирала с ножом в груди, кровь текла на них, и у Розы не было сил столкнуть женщину с себя.

Солдат появился в поле зрения, схватил Ларису и потянул. Роза сжала нож и увидела, что он выскользнул из плоти женщины.

Она лежала какое-то время. В грязи улицы. Смотрела на небо. А потом Генри подняла Розу, проверила ее. Она не найдет раны снаружи. Но что-то болело внутри, Роза это чувствовала.

- Ты в порядке? – спросила Генри, и не она одна. Ее окружали несколько человек.

Роза кивнула.

- Насколько могу. Помоги встать.

Генри подняла Розу на ноги, ее сила в худом теле удивляла.

- Хватит, милая, - сказал снова Бетрим.
Роза покачала головой. Она устала ужасно, было трудно двигать ногами под ней, но она еще сжимала нож.

- Нет. Не хватит. Не хватит, пока все они не умрут.

Бетрим вздохнул.

- Тогда убивать будет кто-то другой. Не нужно делать зрелище.

Роза глубоко вдохнула, выдохнула. Она позволила гневу дать ей сил, хоть и временно. Она дала памяти о кровавом лорде, бьющем ее сестру насмерть, питать этот гнев. Роза выпрямилась и прошла мимо Бетрима. Лариса висела в хватке солдата, стонала от боли, рана в животе истекала кровью. Роза прошла к женщине, провела ножом по ее горлу. В ее глазах была паника. Вскоре она пропала, смерть опустилась на нее.

Солдаты после этого лучше держали пленников, чтобы Роза была в безопасности. Она медленно шла вдоль ряда, смотрела, как каждый кровавый умирал перед ней. Еще три Фанклина умерли, пока Роза не добралась до первого из Дроанов.

Джейсон Дроан был высоким и худым, скалился как брат. Алистейр был главой семьи, но его младшего брата знали. Он был красивым, даже с синяком под глазом и кровью из носа. Он выглядел жестоко, как Роза.

- Выглядишь как дерьмо, - плюнул кровавый лорд, когда Роза подошла. Да, Роза была в крови и грязи, растрепанная, бледная, осунувшаяся. Она выглядела как мертвая.

- Ты выглядишь как труп, - Роза бросилась вперед и вонзила нож в шею мужчины. Его глаза расширились, злые, и Роза повернула нож и вырвала его. Кровь полилась на нее, и она отпрянула, чтобы струя не попала по ее лицу. Джейсон Дроан извивался в хватке стража. Он умирал не тихо и не быстро.

Ладонь Розы была скользкой от крови. Настолько, что она ощущала кровь уже до локтя. Но она еще не закончила и половину казней.

Все больше людей разворачивалось и уходило. Некоторые смотрели, некоторые даже кричали и просили больше крови, но многие не могли это вынести. Особенно из-за того, кто был следующим.

Роза дрожала, белое платье стало красно-коричневым. Джейсон Дроан был мертв, и следующим кровавым был Орсон Дроан или Орсон Брекович, юный сын Эмин Дроан. Он был еще малышом, страж осторожно держал мальчика, а тот смотрел на мужчину и порой играл с его бородой.

- Нет, - сказала Эмин Дроан, следующая в очереди. – Ты теперь мать. Ты можешь понять. Нельзя так делать.

Роза смотрела на ребенка еще миг, а потом повернулась к матери.

- Он изнасиловал тебя. Ты не хотела этого ребенка.

Эмин спорила:

- Может, так и было, но я люблю его. Убей меня, если нужно, но не его. Он… он даже не знает, что он кровавый. Убей нас, но не его.

- РОЗА! – взревел Нильс Брекович в шеренге. – Это… - кулак ударил его по лицу, солдат утихомирил мужчину, не дав произнести угрозы.

Эмин мотала головой, умоляла взглядом. Она была сильной женщиной, красивой, воином, матерью, и Роза понимала это. Она прошла мимо ребенка, встала перед Эмин и подняла нож.

Эмин кивнула с благодарностью в глазах. Роза прижала нож к шее Эмин Дроан и медленно провела, женщина захлебнулась своей кровью.

Роза стояла и смотрела, как Эмин умирает. Солдат бросил безжизненное тело на землю, красота в жизни пропала в смерти. Она шагнула к ребенку, и мальчик притих.

Роза судорожно выдохнула и посмотрела на стража, державшего мальчика. Его лицо было изображением ужаса, в глазах были слезы.

- Унесите тело, - Роза утомленно покачала головой. Страж растерялся на миг, а потом повернулся и ушел из шеренги, пока Роза не передумала.

Роза пошла дальше, убила всех Дроанов одного за другим. Некоторые молили, другие угрожали, кто-то просто принял смерть и молчал. Умерли два ребенка, чуть старше Орсона. Розу мутило, она была покрыта потом и кровью, холод проникал в нее, вызывая дрожь.

Первая из Брековичей стояла перед ней, отличаясь от других. Женщина средних лет с мышцами от взмахов меча, а не прогулок в платье.

- Ты не кровавая, - Роза удивилась сухости своего голоса, словно эмоции покидали ее с кровью, текущей по ее ноге.

Женщина упрямо посмотрела на Розу и плюнула, попала по ее платью.
- Это Лиша Тенит, - громко сказал Андерс. – Она, кхм, замужем за моим братом Францисом. И она отрубила мне палец пару лет назад… так что покажи ей!

- Ты беременна? – спросила Роза.

- Э?

- Ты беременна от Франциса Брековича?

Женщина покачала головой.

- Вряд ли буду после того, что ты сделал, Андерс, козел!

- Ха! – закричал Андерс. Он звучал довольно далеко. – Ты не можешь сказать, что та кроха тебя удовлетворяла, Лиш. Мой вдвое длиннее в холодный день. Ты помнишь.

- Уведите ее, - утомленно сказала Роза. – Заприте на год. Если беременность проявится, убейте ее. Если нет, отпустите.

Женщина была потрясена, солдаты потащили ее в темницу, где она проведет год. Роза шагнула в сторону, увидела Франциса Брековиса, скулящего, сжавшись на земле. Его кожа была бледной, отливала желтым. Его глаза были налитыми кровью, смотрели вдаль. Он едва выглядел живым. Андерс плохо постарался, его брат умирал от заражения. Он едва двигался, Роза провела ножом по его горлу, проливая на него больше крови. Он умер почти без звука.

- Ах! Тварь! – завизжал Нильс Брекович, пытаясь вырваться из хватки солдат. Один из стражей поднял руку, чтобы утихомирить его, но Роза остановила его, качая головой. Она прошла мимо следующих трех пленников, чтобы встать перед последним лордом из семьи Брекович.

Нильс Брекович был почти таким же растрепанным, как Роза. Он прищурился, глядя на нее красными глазами, волосы выбились из косы. Он боролся, когда она подошла, но его руки были связаны за ним, два солдата держали его на коленях.

- Я говорила, что покончу с твоим правлением и твоим родом, - тихо сказала Роза.

Нильс Брекович боролся, а потом перестал, глядя на нее, в его глазах горела ненависть.

- Плохо выглядишь, Роза.

Она покачала головой.

- Я умираю. Но заберу тебя с собой. Моя дочь вырастет в безопасности от тебя и твоего вида. Свободна от боли, страданий и смерти, которую вы несли в Пустошь поколениями.

- Дочь шлюхи и преступника никогда не будет больше этого, - кровавый лорд плюнул.

Роза смотрела на мужчину. 
- Мы с тобой не узнаем. У нее будет шанс. Это больше, чем есть у кровавых, - Роза повернулась, чтобы продолжить резню.

Нильс Брекович рассмеялся. 
- Мой род не закончится. Одного моего сына ты не убьешь.

Роза остановилась и повернулась к хохочущему мужчине. Он выглядел так уверенно, хотя был связан, стоял на коленях в грязи и ждал своей смерти.

Небольшой отряд солдат ждал неподалеку, рядом с Бетримом, Генри и генералом Веритом. Роза указала на них двоих, а потом на Андерса.

- Добавьте его в очередь.

- Что? – пискнул Андерс, двое мужчин сжали его руки. – Стойте. Нет!

- Милая… - начал Бетрим, но Роза остановила его утомленным взглядом.

- Нет, – предупредила она мужа. – Просто нет.

- Черт, - выругался Бетрим и оперся на костыль.

- Стойте. Что? Босс, не давай ей делать это. Я был верным, - скулил Андерс, его тащили вперед. Его толкнули на землю рядом с отцом. – Я не Брекович. От меня отказались, и я не хотел им быть.

- Кляп ему, - приказала Роза, прошла к следующей кровавой, старухе с лицом, на котором было много кожи. Возмущения Андерса быстро стали приглушенными, но не прекратились.

- Я готова умереть, - сообщила старуха.

- Вот и славно, - сказала Роза без эмоций и перерезала морщинистое горло.

Дальше была милая девушка с яркими глазами. Она умерла почти так достойно, как старушка. Потом была малышка, Роза издала сдавленный всхлип, перерезая горло, проливая больше крови на ладонь и ткань. Ее мутило, она еще не ощущала себя такой уставшей, и ей казалось, что она рушилась от боли внутри. Хуже было онемение в голове, словно у нее не оставалось чувств.

Нильс Брекович смотрел на Розу с настоящей ненавистью. Он боролся до конца. Роза вонзила нож в его шею, провела им до другой стороны, и лорд бился, хотя от этого только проливал больше крови на когда-то белое нижнее платье Розы.

Роза смотрела на труп Нильса Брековича, кровь текла из него в землю. Она ткнула труп ногой. Он не двигался. Она шагнула вправо, увидела, как Андерс бубнил что-то в кляп, мотая головой. Он посмотрел на мертвого отца, а потом на нож в руках Розы, скользкий от крови.

- Хватит! – закричал Бетрим.

Роза сморгнула слезы. Она смотрела на Андерса свысока, сжимала нож, словно собиралась его убить. Может, она убила бы, если бы не вмешательство Бетрима. Она кивнула стражам, держащим Андерса, и отошла, бросила нож и рухнула на колени в луже растекающейся крови Нильса Брековича.

Бетрим вдруг оказался там, опустился неловко, кривясь от боли в сломанной ноге. Его глаз разглядывал ее лицо.

- Хватит, милая. Он не из них. Все кончено.

Роза рухнула на грудь мужа и всхлипывала. Остатки сил вытекали вместе с силой воли, которая держала ее. Она плакала, Бетрим неловко заерзал. Он не пытался остановить или успокоить ее, не говорил, что все будет хорошо. Он сидел и позволял ей плакать.

Роза ощутила, как слезы высохли. Но она сидела в руках Бетрима. От него пахло потом и Черным Шипом. Запах утешал, и Роза ощущала, как засыпала, несмотря на боль в животе.

- Нет, - вдруг сказала она, отодвинулась от Бетрима немного, глядя в его глаза.

- Все хорошо, милая, все кончено.
Роза покачала головой. 
- Еще нет. Я еще не могу уйти. Андерс…

Она огляделась, но увидела Андерса рядом с Генри у края лестницы, ведущей в главный зал. Он держал бутылку в руке, улыбался, уже забыв о близости смерти.

- Мне нужно поговорить с Андерсом, - сказала Роза. Ее голос звучал медленно и тяжело для ее ушей.

Через пару мгновений пара солдат осторожно подняли Розу на ноги, Мопс придерживал ее, с тревогой улыбаясь ей, что не скрывало тревогу в его глазах.

Роза взглянула на тела, оставленные ею. Четырнадцать трупов в грязи. Конец ее похода, конец кровавых. Начало новой Пустоши. Толпа разошлась, только несколько человек остались, ждали, умрет ли еще кто-то.

- Уберите их, - сказала Роза, махнув кровавой ладонью на тела.

- Отрубите головы и сожгите, - сказал Бетрим. – На всякий случай.

- Вы меня напугали, миледи, - сказал Андерс, подойдя ближе. – Я честно поверил, что вы меня убьете. Думаю, в этом был смысл? В следующий раз не надо так убедительно.

Роза покачала головой, пытаясь убрать размытые края.

- Внутрь, - с трудом выдавила она. – У меня есть план… на Пустошь. Ты поможешь Бетриму… выполнить их, - она глубоко вдохнула. – Чтобы они сбылись.

- Верно, - Андерс кивнул. – Насколько обширные эти планы?
Роза ощутила немного ясности, хотя боль была сильнее.

- Обширные.

- Хм. Тогда нам нужно выпить.

- Люсиль, - сказала Роза, оглядевшись в поисках повитухи почти в панике. Женщина неподалеку покачивала малышку на руках. Роза выдохнула с облегчением. – И ты, Люсиль. Я хочу, чтобы Винтер была рядом, пока…

- Она тебя не покинет, милая, - сказал Бетрим. Он выглядел утомленно и встревожено, и в его глазе было что-то еще, похожее на горе. – Как и все мы.
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Сузку
Перн смотрел на крышу палатки, насекомое ползло по выгоревшей поверхности ткани. Маленькое существо, чуть больше ногтя, и потерянное, двигалось по миру, который не понимало. В паре футов от него в тишине в углу палатки притаился черный паук. Перн уже видел, как маленький монстр поймал хотя бы трех похожих насекомых, укутал их в липкую нить и прицепил к паутине в своем логове.

На высоте палатки лазарета паук был лучшим хищником. Король этого выгоревшего пространства, кормился теми, кто был меньше и хуже вооружен. Но Перн мог дотянуться здоровой рукой и раздавить маленького короля, если хотел.

Мысль крутилась в голове Перна время от времени. Он был уверен, что мог сделать тут вывод, но не мог понять, какой. Он был слишком занят, учитывая его положение.

Перн проснулся в лазарете после боя. Лекари сказали, что ему повезло выжить, учитывая, сколько крови он потерял. Они сказали, что он будет лежать на кровати несколько дней, пока не поправится. Сначала он спорил, но аргументы кончились, когда он сел и потерял сознание. Война настигла его.

Они убедили его, что бой был выигран, и он сильно помог вместе со своим отрядом. Генерал Верит сам пришел, чтобы поздравить Перна и выпить с ним.

Генерал выглядел плохо, как ощущал себя Перн. На его лице не было улыбкой, и даже огненный ром, который они выпили, лишь немного притупил горе. Они долго сидели в тишине, пили, порой произносили тосты. Перн спросил про выживших в его отряде, о количестве жертв при штурме города. Генерал Верит покачал головой. Казалось, он начнет тираду, но остановился, глубоко вдохнул и просто сказал:

- Нельзя говорить плохо о мертвых. Особенно, которые еще не до конца умерли.

Перн не сразу смог выведать у генерала, что Роза умирала. Что-то пошло не так при родах, и она истекала кровью изнутри, лекари ничего не могли поделать. Некоторые раны просто нельзя было вылечить.

Генерал Верит стал описывать конец кровавых. Мужчины, женщины и дети были убиты в грязи возле их домов. Такие убийства были частыми в пылу боя, пока кровь кипела, но убивать после этого было ужасно и непростительно. Генерал думал о последнем.

Генерал сделал предложение и ушел, оставив Перна смотреть на крышу и маленькое насекомое, ползущее к пауку. Оставил его думать.

Он не видел, как прибыла Генри, не слышал ее шагов. Она ходила тихо, как кошка, легкая и беззвучная, как летний ветерок. Он не знал, что она была там, пока она не чихнула. Перн повернул голову и посмотрел на нее.

Генри нашла новую шляпу, чуть больше ее прошлой, красную, а не синюю, но все еще шляпу всадника. Она любила шляпы, которые скрывали почти все ее лицо, даже до того, как когти демона изрезали там кожу.

- Хорошо выглядишь, - тихо сказал Перн. Так и было. Из них всех Генри одна вышла из осады Тигля невредимой, хотя бы снаружи.

Она усмехнулась Перну и кивнула, выдвинула стул и опустилась на него. Она отклонилась, закинула ноги на его койку.
- А ты – нет. Думала, Хаарины хорошо бьются. Похоже, тебе надрали зад.

- Я… Хо… хм, - Перн задумался. Как Хаарин, он служил клану и клиенту, которого ему выбирали. Когда он был Хонином, клан на него охотился. Он убегал, приходилось убивать. Но его клан теперь был мертв. Весь. – Могу я быть Хонином без клана?

- Э?

- Они дали мне такой титул. Знак моего позора. Теперь они мертвы. Я могу быть опозорен, если некого позорить?

- Э?

- Думаю, теперь я ни Хаарин, ни Хонин. Может, я просто Перн.

- Точно. Ты был Перном всю жизнь. Так долго понимал это?

- Да.

- Они выбирают Хааринов не по уму, похоже. Хорошо, что ты большой, как конь, и тебя просто заметить, да?

Перн повернул голову и смотрел на крышу палатки. Маленькое насекомое было близко к паутине. Дрогнет нить, и паук нападет, выбежит из логова и поймает бедное существо, которое уже не освободится.

- Я слышал, что произошло, - Перн смотрел, как насекомое играло со смертью. – Снаружи. Я слышал, что Роза сделала с кровавыми.

- Да? – сказала Генри, Перн слышал оскал на ее лице со шрамами. – Убивать вот так людей непросто. Особенно в ее состоянии.

- Непросто, - повторил Перн. – И не нужно.
- Нужно было, - возразила Генри. – Она не могла оставить подонков живыми, чтобы они потом напали на нас. Защищала Шипа и Пустошь. И ребенка.

- Возможно, - признал Перн. – Может, убийство детей – не ответ.

Ноги Генри пропали с его койки. Он услышал, как она склонилась.

- Не она одна так делала.

Насекомое замерло близко к паутине.

- Ты убивала детей по приказам Шипа, - отметил Перн.

- И других. Ребенок Йогарена не был первым.

- Это, по-твоему, правильно?

- Правильно? – Генри фыркнула. – Этого нет. Как ты еще не понял? Ты же долго был с нами?

Перн кивнул. Насекомое шагнуло вперед, ступило на нить паутины, и паук вырвался из логова и потащил насекомое в свое гнездо из шелка.

- Генерал Верит озвучил предложение, - сказал Перн, пока ощущал смелость. – Вступить в его личный отряд.

- Что это? Как это отличается от работы на Шипа и Розу?

- Он уходит. Война закончилась. Эта война. Будут другие для него.

- И ты думаешь пойти с ним и биться там?

- Я хорошо смог управлять людьми, - сказал Перн. – Генерал был впечатлен.

Долгая пауза. Перн подавлял желание повернуть голову и посмотреть на Генри.

- Это из-за детей? Больше их убивать не будут. В том и смысл. Роза сделала то, что должна была, чтобы это больше не делали.
Перн глубоко вдохнул и медленно выдохнул. Он знал, что его ждал спор, и Генри плохо реагировала на возражения.

- Я выбрал тебя и Шипа вместо Свифта. Когда я дал тебе убить его. Когда помог тебе убить его. Я опозорил себя и весь свой клан.

- Разве честь уже не проблема? – сказала недовольно Генри, ее аура была такой красной, что Перну пришлось закрыть глаза, чтобы не видеть это. Она ненавидела говорить о Свифте. На то был повод. – Разве ты не говорил, что они уже мертвы?

- Они мертвы из-за меня.
- Они мертвы, потому что проклятый маг смерти убил их.

Перн покачал головой. 
- Они мертвы, потому что пришли сюда. Они пришли сюда из-за меня.

- Звучит так, словно они мертвы, потому что идиоты не могли отпустить эту тему.
- Они мертвы из-за меня, - повторил Перн. – Все. Убивал я их или нет. Они мертвы, потому что я сделал выбор спасти всех вас от Свифта.

- Да?

- Я уже не уверен, что сделал правильный выбор. 
Снова молчание. Перн видел ауру Генри даже с закрытыми глазами. Она пылала, как огонь, горячее, чем он видел в своей жизни.

- Ты сделал правильный выбор, - сказала Генри. – Спас меня.

- Я спас и Розу с Шипом, - возразил Перн. – И смотри, что они сделали.

- Объединили Пустошь, - сказала Генри, почти крича. – Убили козлов, которые душили землю… вечность.

- Убили детей, - возразил Перн. – Послали десятки тысяч на смерть. Разве это лучше Свифта?

- Начнем с того, что Шип и Роза не разрезали меня и не бросали умирать, - прошипела Генри, ее голос был тихим, полным гнева. – Это уже делает их лучше. И они не посылали рабов к охотнику на ведьм, еретику, чтобы тот поместил внутрь демонов. И они не поджигали город, чтобы пописать на огонь с пиратом, состязаясь с ним.

Перн не мог с ней спорить, но это не отвечало на его вопрос. Он не знал уже, стоило ли следовать за Шипом и Розой. Стоило ли защищать. А генерала Верита защищать стоило. Он заботился о людях, которыми командовал, он старательно выбирал, когда биться. Он бился вместе со своим отрядом, а не приказывал другим сражаться за него.

Генри заговорила снова, уже спокойнее и мягче:

- Ты хочешь принять его предложение? Быть с генералом? Как офицер?

- Да, - он открыл глаза и увидел, что Генри качала головой, ее аура все еще пылала красным вокруг нее, самая загадочная аура, которую он видел.

- Я не могу пойти, - возразила Генри. – Роза умирает. Я не могу бросить Шипа одного управлять Пустошью, приглядывать за ребенком. Я мало знаю о воспитании детей, но куда больше знаю о девочках, чем Шип.

- Знаю, - сказал Перн, молчание между ними было больно терпеть.

- Знаешь? – Генри покачала головой. – Ты не просишь меня пойти с тобой. Ты прощаешься. Да?

- Не сразу…

- Черт! Это прощание, как бы ты ни предупреждал. Иди ты, Сузку, - Генри плюнула на пол и вскочила на ноги, сбивая стул на землю. Она даже не оглянулась, вырываясь из палатки лазарета. Перн не знал, мог ли винить ее.

Он повернулся к пауку. Тот уже укутал добычу в паутину и повесил на нити, как жуткий трофей. Король маленького мира выгоревшей ткани. Скоро палатку разберут, и маленькому королю придется искать новое королевство.
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Генри
Генри пнула дверь большого зала и прошла в прихожую. Она даже не взглянула на пятно крови, где умерла Шпала, продолжила шагать, сбила ближайший стул.

- Ш-ш-ш-ш! – прошипела Люсиль.

Генри повернулась к повитухе, готова кричать или резать. Но возражение умерло, когда Генри увидела маленький сверток в руках женщины. Винтер смотрела из ткани на Генри спокойными голубыми глазами, как неподвижное озеро. Это лишило ее жажды боя.

- Прости, - сказала Генри и плюнула на солому. Люсиль покачивалась, будто в танце, и она кивнула Генри и прошла, покачиваясь, к одному из каминов. Роза сидела у того камина, закрыв глаза, обмякнув в кресле с подушками.

Генри прошла в дальний конец зала, где Шип сидел в другом кресле, одна нога была в шине, вытянутая перед ним. Он смотрел на нее тихо одним глазом. Генри потрясало, каким пристальным мог быть взгляд, когда его выражал только один глаз. Она подвинула стул и расслабилась на нем, наполнила кружку чем-то, пахнущим как медовуха. Бетрим все еще смотрел в тишине, уголок рта приподнялся в улыбке, искажая его ожог на лице.

- Что случилось с троном? – спросила Генри через пару мгновений. Она потягивала медовуху, наслаждаясь сладостью, текущей по горлу.

- Андерс, - Шип чуть повернулся и оглянулся на обломки трона, который до этого гордо стоял на возвышении. – Вошел с большим молотом и без слов. Разбил и ушел, посвистывая и подпрыгивая.

Генри кивнула. 
- Наверное, это для него что-то значило. Роза?

Шип помрачнел.

- Спит. Сказали не будить ее, надеюсь, она проснется сама. Но уже уверенности нет.

Генри еще не видела Шипа таким печальным. Они были вместе годами, дольше, чем многие в Пустоши. Они были в одной группе, убивали вместе, спали вместе. Они бились с демонами бок о бок, бились с призраками в Фейде. Они прошли во вражеский город, убили главаря, освободили рабов в Солантисе, начали революцию, которая навсегда изменила город. Они многое прожили вместе, но Генри поняла, что впервые видела Шипа печальным. Она хотела бы как-то утешить его красивыми словами. Но она не была сильна в этом.

- Что тебя так разозлило? – спросил Шип.

- Сузку уходит. С генералом, когда уйдет он. Говорит что-то об управлении людьми, и что мы с тобой его позорим, - это было не совсем правдой, но Генри было плевать на правду, когда она злилась на Перна.

- Ты не идешь с ним? – спросил Шип.

- Нет! – рявкнула Генри, оскорбленная, что он спросил.

- Ш-ш-ш! – снова зашипела Люсиль. Генри хмуро посмотрела на женщину, но решила все равно сделать голос тише. Или ради Розы, или ради Винтер, не важно. Обе были достойны тишины.

- Хочешь ее подержать? – спросил Шип. – Она успокаивает.

- Э? – спросила Генри и посмотрела на Люсиль, танцующую с Винтер на руках. – Нет. Я не… я не должна.

- Возможно, - Шип сделал глоток из кружки. – Ты ей не навредишь. Верь себе. Даже Мопс ее уже держал, - он показал большим пальцем на парня у входа. Генри не заметила его, когда ворвалась. Если подумать, парень не покидал Винтер с ее рождения.

Генри покачала головой и скрестила руки. Она хотела подержать малышку, но не знала, почему. Такая, как она, в крови, не должна была быть рядом с кем-то таким невинным.

- Как ты выжил? – спросила Генри, решив сменить тему. – Видела, как ты упал со стены. Видела, как другие так падали. Они не выживали.

- И я не уверен, что выжил, - Шип вонзил нож в кусок мяса на столе и сунул в рот, разжевал. – Все размытое. Словно утро после выпивки. Помню, как вонзил зубы в шею Дроана. Бросился с ним со стены… Мы точно ударились об воду. Больше не помню, - он покачал головой. – Дальше я очнулся от голоса Андерса и звуков боя. Он как-то меня вернул.

- Андерс? – спросила Генри. – Андерс спас тебе жизнь?

Шип покачал головой.

- Я же сказал. Я не выжил. Он меня вернул.
Генри обдумала это. Она опустила кружку и сжала рукоять ножа.

- Люди так не возвращаются. Ты сам говорил много раз.

- Да, - Шип пожал плечами. – Но я тут.

- Хм, - Генри смотрела в глаз Шипа еще немного, а потом отпустила нож и наполнила кружку. Они сидели в тишине какое-то время, слушали треск огня в камине, нежное пение Люсиль для Винтер. Генри оглядывалась пару раз, смотрела, как повитуха танцует с ребенком.

- Думаешь, мне можно ее подержать? – спросила Генри.

- Тебе я доверяю с этим больше всего, - быстро ответил Шип. – И она должна привыкать к лицам со шрамами.
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Андерс
Роза не смогла вернуться в Чейд. Не вышла из Тигля. Через два дня после того, как она убила кровавых, Андерс вошел в старый зал отца и увидел мрачного Шипа. Винтер плакала. Впервые девочка плакала.

- Ах, - Андерс ощущал, словно вмешался в нежный момент, который не должен был видеть.

Роза сидела в кресле у камина. Она была там днями, но теперь выглядела иначе. Ее кожа казалась тонкой, белее обычного, и она обмякла, словно была без костей. Она уже не обладала искрой жизни.

Шип посмотрел на Андерса. В его глазе были слезы, но они не лились. Он нежно покачивал Винтер правой рукой, ребенок все равно пронзительно кричал.

Андерс широко обошел труп Розы, стараясь не смотреть туда. У него не было отвращения к трупам, но он уже достаточно их увидел в последнее время. Особенно, когда трупы были тех, кого он знал.

- Думаешь… - начал Шип, но не озвучил вопрос.

Андерс покачал головой.

- Я – эксперт в смерти, Шип. Пару раз умирал. Некоторые смерти не отменить. Ее уже нет. Прости, босс.

Шип кивнул.

- Но она ушла не вся, - он посмотрел на рыдающего ребенка в его руке. – Она оставила мне кое-кого, чтобы я ее помнил, да? – Андерс слышал, как сдавленно он звучал.

- Да, - Андерс выдавил улыбку. – Родилась из крови и боя. Думаю, она будет ужасом. Ты не можешь утихомирить ее?

Шип утомленно вздохнул.

- Пытаюсь. Она не останавливалась с тех пор, как Роза перестала дышать. Думаю, дело в связи. Люсиль должна быть где-то рядом. Я послал Мопса за ней.

Андерс огляделся в зале в поисках алкоголя, заметил кружку, от которой пахло вином, которое надолго оставили на воздухе. Он осушил кружку одним глотком, кривясь от горечи. Он запил это глотком бренди из своей фляги. Некоторые звали выпивку жидкой смелостью, и Андерс был из таких. Он совершил все подвиги под влиянием выпивки, хотя так он совершал и трусливые поступки. Андерс был уверен, что многие поступки с десяти лет были под влиянием алкоголя.

- Босс, мне нужно уйти, - сказал Андерс, не дав себе передумать.

- Что? – Шип поднял голову, хмурясь и кривясь, когда Винтер закричала еще сильнее.

- Мне, кхм, нужно уйти, - Андерс показал на дверь.

- Да. Иди, - Шип тряхнул головой.

Андерс закатил глаза и решил объясниться.

- Я о том, что мне нужно покинуть Пустошь… На время.

- Нет, - Шип смотрел на лицо малышки. – Нельзя, Андерс. Ты мне нужен тут… или в Чейде. Только ты знаешь планы Розы на Пустошь. Ты мне нужен, чтобы помогать их читать.
- Другие могут читать за тебя, босс.

- Другим я не доверяю. Кроме тебя, я теперь доверяю только Генри.

Андерс не смог подавить улыбку. Конечно, один взгляд на труп в комнате стер эту улыбку.

- Я вернусь, босс. Скоро. Надеюсь. Просто…

- Дрейк? – спросил Шип. 
- Ага. Двойная верность. Острова Пиратов переживают тяжелые времена, и… я нужен. Наверное.

Шип выдохнул и покачал головой.

- Не могу тебя останавливать. Могу, точнее, но не стану.

- Спасибо, босс. Я вернусь и помогу, как только смогу, - Андерс пошел к двери и замер, оглянулся. – Это важно.

- Э?

- Планы Розы на Пустошь. Они важны. Это не сбудется за ночь – изменение игры – но это был первый шаг, - Андерс издал горький смешок. – Первый шаг всегда самый сложный… и самый кровавый. Это сработает, босс. Мы это сделаем.

- Надеюсь, - Шип оглянулся на Андерса. – Я не буду звать себя королем. Пустоши это не нужно. И они не заслуживают мерзавца, как я, на троне. Она, - он кивнул на Винтер, плачущую в его руках, - будет королевой, и все будет иначе. Нужно только все сдержать единым, пока она не подрастет, да?

- Точно. Она будет лучше всех нас. Новое начало для мира, тонущего в грязи. Мне… - Андерс сделал паузу и взглянул на Розу, - позвать кого-то убрать тело?

Шип покачал головой. 
- Нет. Пока нет. Мы еще не готовы.

Андерс задержался, глядя на тело Розы. Она не узнает, как много ее жертва им дала. Роза не просто изменила игру, она ее разбила. Она сделала то, чего Пустошь не видела поколениями, убрала гадость, душащую землю. И она кое-что дала им. Андерс взглянул на Черного Шипа, покачивающего Винтер. Роза дала им надежду. И они нуждались в этом, потому что Андерс знал, что Оракул был прав. Придут темные времена, и стены между жизнью и смертью становились все тоньше с каждым годом. Андерс глубоко вдохнул и кивнул. У него была работа, даже несколько, но главной было защитить Винтер, пока она не подрастет и не сможет вернуть долг, защитив их всех.

История (события происходят между прологом и первой главой)
Упреждающая месть
Веревка натянулась, бедняга на конце болтал ногами, задыхаясь, словно это могло помочь. Черный Шип смотрел без жалости.

Он немного жалел мужчину со связанными руками за спиной и веревкой, не дающей дышать. Бетрим знал, как ощущалось, когда тебя вешали. Он потер ладонью с тремя пальцами шею, где веревка когда-то давно впивалась в его кожу.

Он был возле Сорроуэйл, никто не был рад находиться тут, но у них была работа, за нее хорошо платили. Заплатят, если они ее выполнят. К сожалению, награда за Черного Шипа была больше, и люди часто выбирали то, что было прибыльнее.

Бетрим помнил, как его ноги болтались под ним в поисках опоры, способа убрать давление с шеи. Он помнил, как ощущалось, когда он избил Сахарного Салли до смерти через пару дней за то, что дурак выдал его блюстителям порядка.

Мужчина на конце веревки перестал дергаться, его лицо было багровым, глаза выпучились. Бетрим смотрел на него еще пару секунд.

- Еще один умер.

- Это не работает, Шип, - сказал его генерал, Курт Верит.

Бетрим посмотрел на высокие стены Рейнгарда и кивнул.

- В этом ты прав, - сказал Бетрим, почесал ожог на лице. Он огляделся, но тут не было здания, чтобы прислониться, только виселица. Бетрим пожал плечами, прислонился к балкам, запах трупа бил по носу.

- Мы повесили десятого солдата за сегодня, - продолжил Курт Верит. – Йогаренам плевать на людей за их стенами. Они забрались внутрь и прячутся. Трусы.

Бетрим соглашался с великаном, хотя бы отчасти. Йогаренам было плевать на тех, кто умирал у их стен. Но они не были трусами. Не было трусости в том, чтобы прятаться, когда врагов было намного больше. С Бетримом были две тысячи мужчин и женщин. Так сказал ему генерал. Бетрим не мог считать дальше количества пальцев на руке, а их было меньше, чем у людей обычно. Он знал, когда людей было много, и за ним было много солдат. Но они были не его. Они принадлежали Розе. Она была во главе. У нее были планы. Бетрим просто вел их, куда сказали, и убивал, кого нужно было убить.

Кровавые умирали нынче быстро, и Роза стояла за этим. Она хотела стереть семьи, которые подавляли жизнь в Пустоши поколениями, и начать заново с собой во главе. Бетрим был ее орудием. Ей нужно было громкое имя во главе армии, в борьбе за власть с кровавыми, а не было имени громче, чем Черный Шип. Но Бетрим признавал, что, если Роза преуспеет и окажется на троне, он будет сидеть рядом с ней. Должны быть преимущества в том, что твоя жена – королева.

- Можно устроить осаду, - предложил Курт.

- Разве мы не это делаем? – спросил Бен Шесть Городов.

- Мы можем напасть. У нас есть стремянки и таран. Можно забраться на стены. У них не хватит солдат против нас.

Бетрим посмотрел на стены, солдат Йогаренов на них. Их было много, они точно были с луками. Наверху могло быть масло. Он видел, как на людей лили масло. От одной мысли дрожь пробежала по спине.

- Жена хочет, чтобы это сделали с минимумом потерь, - сказал Бетрим с места у виселицы. Запах трупа и его испражнений был слишком сильным, но Бетрим ощущал и не такое. Было время, когда он полз в яме среди трупов недельной давности. Он провел полдня в той могиле, но уловка сработала. Генерал Аднам знал, как хорошо сработало, десять секунд, а потом топор Бетрима расколол его череп.

- Она хочет, чтобы все сделали почти без потерь, - пожаловался Курт. – Она не знает, что такое война.

Бетрим рассмеялся и плюнул на пол рядом с висящим телом.

- Роза знает это лучше нас. Она хочет, чтобы кровавые были мертвы и закопаны, и она хочет, чтобы солдаты бились за нас. Нам нужно как можно больше, если мы хотим устроить осаду Тигля и убить проклятых Брековичей.

- Ты нанял меня воевать, - процедил Курт Верит. Мужчина был крупным и жутким, и Бетрим не хотел бы биться с ним, но и Бетрим был большим и жутким. – Я пришел сюда не сидеть у стен города и скучать.

- Ты получишь войну, - сказал Бетрим мужчине. – Может, не сегодня. Кто-нибудь, принесите белый флаг.

- Переговоры? – спросил Шесть Городов.

- Есть план, - Бетрим улыбнулся, зная, что это искажало его лицо из-за шрамов, делая его уродливее. – Вызову проклятого Уиллема Йогарена на дуэль.

- Кхм, босс, - Бен Шесть Городов скрывал тревогу за пышными усами. – Ты начинаешь верить в свою легенду? Уиллема Йогарена не зря зовут Молотом.

- О, да? – Бетрим фыркнул со смешком. – Расскажи, Бен.

- Для начала, он большой, как этот из Пяти королевств, - Бен указал большим пальцем на Курта Верита. Принц в изгнании хмуро посмотрел на Бена, но промолчал. – Он ни разу не проиграл бой.

- И я, - сказал Бетрим.

- Босс, я видел, как ты проигрывал, - сухо сказал Бен. – Хоть такое бывало редко.

- Да, - Бетрим пожал плечами. – Но меня ни разу не убили. Это важно для победы, да?

- Это плохая идея, - сказал Курт. – Если кто и должен с ним биться, то это я.

- Да? – Бетрим оттолкнулся от виселицы и прошел к принцу в изгнании. Он был на пару дюймов ниже, не таким приземистым. – И ты сможешь одолеть меня?

- Да.

- Это не обидно, ведь ты работаешь на меня. Вы все работаете на меня, так что слушаетесь меня. Хорошо? – Бетрим выждал пару секунд, никто не спорил. – Ладно, принесите флаг.

* * *
Бетрим врал бы, если бы сказал, что не был готов наделать в штаны, подходя к стенам Рейнгарда только с белым флагом. Он уже видел, как несколько лучников на стене подняли луки, нацелились на него острыми стрелами. Но Черный Шип не боялся пары стрел, так что не показывал страха.

Он вонзил флаг в землю на расстоянии, откуда было слышно крик, и ждал, глядя на стену, игнорируя желание отыскать то, к чему можно прислониться. Ему не нравилось, когда за спиной не было чего-то твердого, сразу казалось, что кинжал вот-вот пронзит кожу.

Молчание между Бетримом и стеной тянулось долго, он стал сомневаться в плане, который уже звучал глупо в его голове. Все больше людей собиралось на стене, они видели Бетрима хорошо на расстоянии в пятьдесят футов. Так хорошо, что вряд ли промажут.
- Один глаз, нет части пальцев, уродливее зада. Ты явно Черный Шип, - сказал мужчина на стене. Бетрим смотрел на него, он был красивым, с короткими волосами и щетиной на сильной челюсти. Он выглядел как обычный юный кровавый лорд.

- Ты – Уиллем? – крикнул Бетрим.
- Да, - крикнул Уиллем Йогарен. – Почему же мне не набить тебя стрелами, Черный Шип?

Бетрим усмехнулся. 
- Это не благородно. Я пришел на переговоры. И так ты не победишь в нашей маленькой войне.

Уиллем Йогарен молчал, глядя на Бетрима, словно не был убежден. Бетрим с трудом заставлял себя стоять под его взглядом. Казалось, что лучше было повернуться и бежать.

- Говори, Черный Шип, - крикнул кровавый лорд.
Бетрим широко улыбнулся, показывая желтоватые зубы.

- Думал, мы устроим это, как делают кровавые. Чемпион против чемпиона, да? Ты и я. Ты побеждаешь… я буду мертв, видимо. Моя армия уйдет в Чейд. Я побеждаю, вся твоя семья отдает город и уходит в глушь. Мы их отпустим. Без резни.

- Я побеждаю, и твоя армия уходит в Чейд, а потом Роза пришлет ее сюда, - возразил Уиллем.

- Возможно, - признал Бетрим. – Но ты получишь передышку. Больше шансов продержаться полгода, чем сейчас.

Уиллем расхаживал по стене. Он был большим, это Бетрим видел даже на расстоянии и одним глазом. Но Черный Шип убивал крупных гадов и раньше. Крупных, мелких, всяких между ними.

- Эй, внизу, - крикнул Уиллем и указал. – На равном расстоянии между стенами и твоей армией. Рассвет. Я покончу с Черным Шипом на глазах у всех.

Бетрим кивнул.

- Возможно. Может, ты увидишь, как сложно меня убить.

Бетрим хрипло рассмеялся, повернулся и медленно пошел к армии, игнорируя покалывание от дюжины стрел, направленных на его спину.

* * *
Рассвет наступил слишком скоро. Было темно, сотни факелов озаряли передовую, а потом первые лучи света появились на горизонте, и Бетрим ощущал нервное напряжение, как было, когда он рисковал жизнью.

Его армия стояла за ним. Ряды солдат по сто в длину выстроились, чтобы смотреть на бой Черного Шипа и Молота. Схожее количество солдат стояло на стенах Рейнгарда. Бетрим решил, что все их солдаты собрались посмотреть.

- Уверен, Шип? – спросила Генри. Маленькая убийца редко приходила на передовую, но была тут для этого. Она была старым другом Бетрима, хоть как-то раз и попыталась убить его.

- Это работает, может, сломает их дух, - Бетрим пожал плечами.

- Ты можешь там умереть, и мне придется тащить твой мертвый зад к Розе. Она уже меня не любит.

Бетрим взглянул на низкую женщину и ткнул ее локтем. Генри приподняла шляпу и улыбнулась ему. Порой она выглядела почти мило, а порой выглядела жутко, как сам Бетрим. Сейчас было первое.

- Вот, босс, - Бен протянул поводья лошади.

Бетрим сунул ногу в стремя, перекинул другую, заставил коня бежать рысцой. Он не любил лошадей, но так он выглядел величаво, а, будучи мужем леди Чейда, лорд должен был выглядеть величаво.

Он остановил лошадь на середине пути между городом и его армией, спешился и ждал, пока появится Уиллем Йогарен. Он ждал. Кровавый лорд заставил ждать долго, а потом врата открылись, и он появился. Бетрим уже стоял, прислонившись к лошади, пока та щипала траву на поле боя.

Молот казался подходящим именем для человека, вышедшего из Рейнгарда. Он был широким, высоким, покрытым металлом. Бетрим видел раньше такие латы – ими любили защищаться рыцари Пяти королевств. Они были от этого не убиваемыми, кроме нескольких уязвимых мест. И она делала их медленными.

Бетриму нравилось биться налегке, в кожаной броне и ткани, полагаясь на свою поразительную способность выживать, что бы ни сделали враги.

Даже большой конь Молота был в пластинах металла. Бетрим посмотрел на своего коня, бедняга уступал тому коню.
Молот спешился в паре десятков шагов от Бетрима, щелкал, пока делал несколько шагов. Под рукой он нес металлический шлем, который защищал все, кроме глаз. В другой руке он сжимал меч почти с него длиной.

Бетрим посмотрел на свою армию, потом на Молота. Было сложно видеть многое одним глазом, но он точно был немного не там. Он сделал пару шагов к городу, Молот ответил напротив него:

- Готов умереть, Черный Шип? – крикнул Молот, чтобы обе стороны солдат слышали.

Бетрим думал снять пыльник. Он был длинным и тяжелым, но мог немного защитить.

- Ну? – крикнул Молот. – Мы делаем это?

Их разделяли двадцать шагов. Слишком близко, по мнению Бетрима. Он глубоко вдохнул.

- Сейчас! – взревел Бетрим.

Раздался звон тетивы за первыми рядами солдат Бетрима. Стрелы градом закрыли утреннее солнце. Они сыпались на Молота, пробивали броню. Милый кровавый лорд упал. Он едва успел пошевелиться, не ожидал такого.
Бетрим схватил с коня веревку, побежал к телу Молота. Несколько стрел упали близко к нему, слишком близко. Они торчали из земли, как трава.

Он добрался до трупа Молота, и первые стрелы полетели со стен Рейнгарда. Врата уже закрывались, несколько солдат на стенах опомнились и нашли луки.

Бетрим не смотрел на тело кровавого лорда, не терял времени. Он обвил веревкой сапог трупа и затянул, а потом повернулся и побежал к своим солдатам.

Больше стрел падали вокруг него, они были слишком близко, но Бетрим добрался до коня целым. Он шлепнул коня по крупу, запрыгнул в седло, и конь помчался галопом, волоча за собой тело Молота.

* * *
- Вряд ли ты сломал их дух, Шип, - сказала Генри, они смотрели на стены Рейнгарда.

Молот был любимым сыном Йогаренов, командиром армии города. Его голова украсила пику, вонзенную в землю там, где уже не добивали луки со стен города. Стрела торчала в черепе Уиллема, и Бетрим решил оставить ее там. Выглядело символично.

Солдаты Рейнгарда разозлились сильнее. Патрули на стенах удвоились, до армии долетали порой крики. Никто не слышал, что они кричали, но напоминало оскорбления.

- Ага, - согласился Бетрим. – Сработало не так, как я хотел. Но Молот мертв. Вряд ли они быстро найдут того, кто хорош, как он.

- Вряд ли с тобой будут снова вести переговоры, - парировала Генри.

- Мы нашли, босс, - сказал Бен, добежав до них, дико улыбаясь. – Не очень красиво. Генри не понравится.

- Э? – буркнула Генри из-под большой шляпы.

- Лучше сделать это в уединенном месте, - сказал Бетрим. – В моей палатке.

Как лидер армии Чейда, Бетрим получил удобную палатку. Она была такой, какая подобало лорду на поле боя, но Бетрим не был обычным лордом. Он редко использовал палатку, если честно, предпочитал дикость Пустоши, так что его не заманила даже удобная койка. Он спал как все бедняки в его армии, с ножом в руке. Он не знал, когда кто-нибудь нападет на него, и он давно понял, что было проще начать бой с оружием, чем пытаться забрать оружие врага.

Но палатка не была пустой. Когда все было медленным, без сражений, Курт Верит посещал койку палатки с женщинами. Принц в изгнании спал с женщинами так, словно должен был что-то доказать, и Бетрим задумывался, не сотрет ли он свой член.

Бетрим игнорировал стоны изнутри, поднял ткань на входе, прошел в тусклый свет. Генри и Бен проследовали за ним без колебаний.

- У нас дело, Курт, - прорычал Бетрим, бегло взглянув на койку. Женщина была лицом вниз, ее задница была в воздухе, и Курт нависал над ней, двигался, несмотря на вмешательство.

- Почти закончил, - сказал принц в изгнании, кряхтя.

Бетрим прошел в центр палатки и прислонился к деревянной балке, поддерживающей крышу. Бен нашел наполовину полную бутылку с алкоголем, налил себе кружку. Генри опустилась на стул, глядя на Курта.

Лицо Курта вскоре покраснело, он остановился. Он глубоко вдохнул, шлепнул шлюху по заднице и вытащил себя из нее, зашнуровал штаны.

- Вон, - приказал Бетрим женщине, и та быстро получила монеты и вышла из палатки, чуть пошатываясь.

- Это обязательно делать тут? – оскалилась Генри. – У тебя есть своя палатка.

Курт пожал плечами, встал и вытянул большие руки.

- Она маленькая, я даже найти ее не могу. Эта выделяется, и Черный Шип ее не использует.

- Похоже, мой план убить Молота сработал не так, как я хотел, - Бетрим перебил их, пока они не стали спорить. Он почесал ожог ладонью с тремя пальцами. – Может, стало даже хуже.
Курт Верит рассмеялся. 
- Было забавно смотреть. Я увидел настоящий страх в его глазах, когда в него летели стрелы.

- Да, - сказал Бетрим. – Забавно, как стая хохочущих псов. Думаю, я разозлил остальных Йогаренов, и они хотят теперь мне навредить. Я не позволю им. План – убить их, пока они не напали на меня. Назовем это упреждающей местью.

Генри сняла шляпу и плюнула на землю.

- Такое сказал бы Андерс. Зови это своим именем, Шип. Убийство.

- Было время, когда у тебя не было с этим проблем, - сказал Шип.

Генри мрачно посмотрела на него. Ее левое ухо пропало давно, остался выпуклый красный шрам, к нему добавились шрамы на ее лице. Она могла смотреть грозно, если хотел.

- Уже нет, Шип, - медленно сказала Генри.

- Да, - возразил Бетрим, ненавидя себя за это. – Потому что мне нужно, чтобы ты еще раз была Красной Генри.

Генри плюнула и стиснула зубы так, что Бетрим слышал их скрежет в другой части палатки. Она успокоилась, сверлила его хмурым взглядом, не мигая.

- Я уже не она. Больше такое не делаю.
- Ты такая. И ты делаешь. Еще хотя бы раз.

Было обидно, что Бен и Курт не участвовали в разговоре. Генри была маленькой, но пугала мужчин втрое больше нее.

Генри долго думала об этом. Она перестала хмуриться и громко вздохнула. Бетрим знал, что она сделает это. Генри делала почти все, что он просил. Они были связаны сильнее, чем кровью. Они были связаны доверием.

- Как мне пробраться? – спросила Генри. – И не говори…

- Канализация, - перебил Бетрим.

- Черт, босс, - отозвался Бен. – Я хотел ей сказать.

Сила взгляда Генри в сторону Бена заставила его замолчать.

- Лучше, Бен, - продолжил Бетрим. – Ты пойдешь с ней.

- Что?

- Мне одной будет проще, - возразила Генри.

- Нет, - Бетрим покачал головой. – Тут нет никого на уровне Бена, и тебе пригодится тот, кто прикроет спину. Проберитесь и убейте всех Йогаренов, которых они прячут там. А потом уходите. Как только солдаты поймут, что защищать уже некого, они отдадут город. Если хоть один из кровавых гадов выживет, они запрутся сильнее, и придется бросаться на стены. Ясно?

- Да, - сказала Генри без уверенности. – Ясно.

* * *
Рейнгард ночью потрясал. Генри нравилось думать, что она видела почти все, что могла предложить эта земля, но Рейнгард отличался. Она еще не видела столько многоэтажных зданий, плотно собравшихся вместе. Казалось, все дома, склады и прочее было не ниже трех этажей. В этом был смысл. Рейнгард был небольшим городом, но жителей было много. Некоторым людям нравилось строить вверх, а не в стороны.

Бен тряхнул ногой, что-то склизкое отцепилось и упало на землю на улице. Они оба гадко пахли, но Генри не знала. Она обнаружила, что после того, как какое-то время воняла, она привыкла к этому. Это ее не радовало, как и поход по канализации.

- Казалось забавным, когда я нашел канализацию для тебя, - шепнул Бен, пока они шли по улице к ближайшему переулку.

Генри фыркнула.

- Ты не был с Шипом с самого начала. Он обожает пробираться в города через канализации. Говорит, никто этого не ожидает, так что это лучший способ. Он не ошибается. И в этот раз было не так плохо.

Они остановились на пару мгновений, переобулись в новые сапоги, и Бен повел ее. Рейнгард был не самым большим городом, но Генри не знала его, а Бен знал. Он уже тут бывал, знал, где могли отдыхать Йогарены.

Улицы не были людными ночью, но несколько человек ходили. Генри и Бен скользнули к ним и шли незаметно. Потому Шип не мог идти убивать. Его было нынче легко узнать. Его время незаметных передвижений закончилось. Теперь он командовал армией, был правой рукой самой властной женщины в Пустоши. Шип нынче был лордом, но он хотя бы помнил, откуда он поднялся, помнил, кто помогал ему в пути.

- Стражей не так и много, - шепнул Бен, они прошли в переулок напротив здания выше многих, роскошнее, с резными украшениями на карнизах и настоящим стеклом в окнах, а не деревянными ставнями. 

- Все на стенах, наверное, - ответила Генри. – Логично. Курт развел большие костры. Пытается отвлечь внимание от города. От нас.

- Через стену? – спросил Бен, указывая на стену в десять футов вокруг дома Йогаренов.

Генри фыркнула. Порой она забывала, что Бен Шесть Городов не привык к такой работе. Он был охотником всю жизнь, выслеживал и приводил людей, как Генри, к блюстителям порядка, которые давали за головы хорошие суммы. 
- Там, - Генри указала на маленькую калитку в стене. Снаружи стоял один страж, лениво наблюдал за улицей. Улица была пустой и темной.

- Хорошо, - сказал Бен. – Какой план?

- Пройдись ближе к стражу, - сказала Генри, криво улыбаясь под широкой шляпой.

Бен быстро взглянул на нее и вышел из переулка, устремился к стражу. Он прошел близко, страж повернулся, глядя Бену вслед. Генри использовала шанс, выбежала из переулка, тихо устремилась к мужчине.

Затормозив за стражем, Генри направила ладонь под его подбородок и потянула его голову вверх, чтобы он не закричал. Другая ее ладонь вонзила ножик в его спину так, чтобы он умер быстро. Генри знала лучшие способы убить человека. У нее было много опыта.

Страж застонал и прохрипел, умирая, Генри прижималась к нему, видела седину под шлемом, ощущала запах корицы. Она вытащила ключи из его кармана, его тело рухнуло на землю, и она не думала толком о его смерти, уже открывала калитку.

- Тащи его внутрь, - прошипела она Бену, он тут же послушался.

Они затащили тело стража в куст. Он не скрыл бы тело надежно, но издалека в темноте его не увидят. Правая ладонь Генри была липкой и скользкой. Пролитая кровь всегда успокаивала ее нервы.

- Генри, - прошептал Бен, тряся ее за плечо. – Ты со мной?

- Да, - прошипела она. Она давно не ощущала кровь на ладонях, и это что-то оживило внутри, что она считала брошенным.

Они прошли в дом тихо, как призраки, двигались из комнаты в комнату, охотились на кровавых лордов и леди. Первых они нашли в студии. Трое мужчин, один старше, два младше, были пьяными и еще пили. Генри слушала их пару минут, как они пели похвалы и перечисляли победы Уиллема Йогарена. Генри решила, что старший был Ларольтом, главой семьи Йогарен. Двое младших были его выжившими сыновьями, братьями Уиллема.

Первым из трех кровавых умер самый младший на вид, на его подбородке почти не было волос. Он сообщил, что ему нужно было отлить, но не дошел до туалета. Как только он отошел от семьи, Генри скользнула за него и перерезала ему горло от уха до уха, а потом утащила его тело в ближайшую комнату и закрыла дверь. Кровь была на полу, темная, красивая, но Бен потушил свет в коридоре.

Двое других умерли в кабинете с кубками в руке. Они сидели в креслах у камина, было легко пробраться за ними. Генри убила Ларольта Йогарена, Бен – его сына, сделал это грязно, но мужчина умер достаточно тихо, хоть ему отрубили половину головы.

Бен немного переживал после этого, взгляд был напряжённым. Генри не винила его. Было просто забрать жизнь человека в бою, но убийство было другим. Не все подходили для этого.

Перед тем, как уйти за двумя оставшимися Йогаренами, Генри смотрела на кровь на полу комнаты пару мгновений. Красивый темно-красный цвет почти очаровывал. Она любила сложность крови. Порой она лилась как вода под давлением, порой стекала как мед. Она делала все живым, на вкус была как монеты во рту, металлическая и теплая.

Генри тряхнула головой, поняла, что Бен смотрел на нее с тревогой. Она оскалилась, и они пошли на поиски двух женщин Йогарен.

Старшая умерла в кровати, не проснулась. Олегра Йогарен была древней по многим стандартам, седая и в морщинах, укутанная в толстые одеяла, хотя было тепло. Ее кровь текла из раны как вода из колодца, пятная простыни. Они нашли вторую женщину в комнатке, освещенной камином. Она сидела в кресле-качалке, тихо всхлипывая. Лиша Йогарен была теперь вдовой, Шип обеспечил это.

Генри прошла в комнату как тень, Лиша даже не заметила. Она вряд ли видела свою ладонь от слез в глазах. Генри подобралась к креслу и вонзила кинжал в шею женщины, а через шею в череп. Тело Лиши дернулось, всхлипывания прекратились. Генри вздохнула, ее ноги дрожали. Она вырвала кинжал, смотрела, как кровь льется на ее ладонь и рукоять ножа, делая их темно-красными.

Она все еще была Красной Генри. Но она не хотела этого.

- Черт, - тихо сказал Бен. Он смотрел на колени женщины, в глазах был ужас.

Генри обошла кресло и увидела ребенка пары месяцев, спящего на коленях Лиши Йогарен, в пеленку впитывалась кровь матери.

- Ребенок, - сказал Бен, словно это не было очевидно.

- Ребенок Йогаренов, - Генри вытерла клинок о ночную рубашку юной матери.

- Не знал, что у Молота ребенок, - сказал Бен.

- Точно.

- Босс сказал, что все Йогарены должны умереть.

- Ага.

- Никого не оставить в живых. 

- Да, - Генри смотрела на спящего малыша. Это будет не первый ребенок, которого она убила, но точно самый младший.

Крик раздался за ними, они повернулись и увидели служанку на пороге.

* * *
На рассвете активность кипела с обеих сторон осады. Стены Рейнгарда были полны солдат в сияющих доспехах, шагающих туда-сюда. Армия Чейда была взволнована, словно ощущали, что что-то произойдет, хоть они не знали, что.

Бетрим прислонялся к виселице, смотрел на стену здоровым глазом. Он нервничал, но не давал это видеть отряду и даже генералу. Генри и Бена долго не было. Что-то случилось, раз они задерживались. Бетрим не мог отогнать чувство, что его друзья были мертвы, и он послал их на смерть.

- Шип, - сказал Курт, подойдя. – Похоже, наверху все их солдаты. Думаю, что-то произойдет. Твой план провалился.

Бетрим шмыгнул и сплюнул. Тела убрали с виселиц, но гадкий запах остался.

- Я могу за несколько часов подготовить людей к атаке, - продолжил Курт. – Захватим город силой.

Активность на стене стала сильнее, и Бетрим прищурился, чтобы видеть лучше. Солдаты кричали или радовались. Казалось, они смотрели внутрь, а не на армию у стен города. Бетриму стало не по себе.

- Это… - начал спрашивать Курт, но утих.

Бетрим плохо видел вершину стены, но ему не нужно было, чтобы увидеть фигуру в синей шляпе. Солдаты толкали Генри, не были нежными.

- Если нападем на стены сейчас… - начал Курт.

- Мы не успеем, - Бетрим почесал клочки бороды. – Мы даже не готовы к бою.

Врата в город стали открываться, и вышла фигура с белым флагом, медленно зашагала к ним. Было сложно понять на расстоянии, но у человека, видимо, не было оружия или доспеха.

- Они завязали веревку на ее шее, - тихо сказал Курт.

Бетрим отказывался смотреть.

В рядах за ними поднялась суета, Курт обернулся. Бетрим смотрел на приближающуюся фигуру, ладонь замерла у топора.

- С дороги, - прозвенел голос Генри в шуме. – Шип. Шип! – Бетрим повернулся, она шла к нему, хромая. Она выглядела ужасно с кровью на одежде, ее каштановые волосы свисали, мокрые, на лицо, хромота говорила о подвернутой лодыжке. Но она была жива.

Бетрим жутко улыбнулся, сделал два шага к ней и крепко обнял Генри. От нее пахло кровью, дерьмом и потом, но Бетриму было плевать.

- Где Бен? – спросил Бетрим, опустив Генри. Через миг он понял и повернулся к стене и фигуре в шляпе и с петлей на шее. – Черт.

- Попался, - сказала Генри, встав рядом с Бетримом, глядя на стену. – Служанка подняла крик, мы ее не успели заметить. Мы побежали. Я потеряла шляпу. И Бена. Поняла только в канализации, что его со мной не было.

- Черт, - выдохнул Бетрим.

Фигура с белым флагом была все ближе, уже почти можно было выстрелить. Бетрим пошел навстречу, Курт и Генри – за ним.

- Черный Шип, - сказал мужчина с флагом, который он вонзил в землю в паре футов от виселицы. Он был высоким и худым, с седыми волосами и уставшими карими глазами.

- Да, - сказал Бетрим, стараясь не смотреть на стену. – Кто ты?

- Кейран Хурц, командир гарнизона.

- Хочу вернуть своего человека, - Бетрим кивнул на стену, но не сводил взгляда с командира.

Кейран Хурц кашлянул и глубоко вдохнул.

- Йогарены мертвы. Все. Поздравляю, Черный Шип. Город твой. Врата открыты, сопротивления не будет.

- Хочу вернуть своего человека, - повторил Бетрим. Курт отошел, уже кричал солдатам идти в город.

Командир посмотрел на Бетрима, в его глазах что-то было. Печаль и ненависть смешались.

- Город твой, Черный Шип, - повторил командир. – Но убийца ребенка должен был получить по заслугам.

Командир поднял белый флаг и бросил на землю. На стене фигура в шляпе накренилась вперед, пролетела пару футов и остановилась, веревка натянулась. Даже с такого расстояния Бетрим видел, как Бен брыкался, искал опору, чтобы спастись от давления веревки.

Бетрим стоял и долго смотрел. Ноги Бена перестали двигаться. Его солдаты пошли к городу. Мир двигался вокруг него, а он смотрел, как труп друга свисал с серой каменной стены. Кто-то сунул бутылку в его руку, и Бетрим опустил взгляд и увидел рядом Генри. Она держала свою бутылку, подняла ее к стене.

- Выпьем за павших, - тихо сказала маленькая убийца.

Бетрим закончил тост:

- Мы скоро присоединимся к ним.
